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      Dílo Vražda v Olomouci zachycuje poslední dny panování českého krále 
Václava III. Je srpen a píše se rok 1306. Městem Olomouc se náhle jako 
blesk rozšíří zpráva, že král Václav Třetí, poslední mužský představitel
 Přemyslovců, byl zabit. Šternberský purkrabí Tomáš z Náměstí byl 
Albrechtem ze Šternberka pověřen, aby vypátral vraha. Při pátrání po 
vrahovi šestnáctiletého Václava se Tomáš setkává s mnoha lidmi a mnoha 
názory na tohoto rozporuplného a lehkomyslného panovníka. Vyšetřováním 
se také objevují četné motivy vraždy. Byl to motiv mocenský nebo zde 
hrála roli žárlivost mladičké manželky? Nejednalo se náhodou o tragickou
 záměnu osob?


    


  



	Oldřich Daněk

	VRAŽDA V OLOMOUCI

	 

	 

	
1 / Den prvý, prvá noc

	Tomáše z Náměstí někdo tloukl do hlavy a volal přitom „Zabili krále!“ Tomáš mlhavě cítil, že je to nesmysl, a odmítal se probudit. Teprve po zásahu Hatavy lazebnice otevřel oči, zaznamenal, že Hatava není příliš oblečená, a protože mu její nahota byla proti mysli, poznal, že má špatnou náladu. Zamžoural, rozhodl se, že se probudí, aby ztrestal toho, kdo ho tluče do lebky, a v témže okamžiku pochopil, že je to známý trpaslík v hlavě, probouzející se vždycky po Tomášových probitých nocích, trpaslík tisíckrát prokletý, a takto dobrý známý. Tomáš zaklel a sedl si na kožešinách. V dojemném souladu s trpaslíkem někdo pořád třískal do dveří a křičel „Zabili krále“. Znal ten hlas a zařval v odpověď „ Drž hubu!“

	„Zabili krále! Pán ze Šternberka chce s tebou hned mluvit!“ nedržely hubu dveře.

	„Co tu děláš,“ zakníkal Tomáš nepřátelsky k Hatavě a hrabal se z kožešin. Tentokrát bude koho potrestat. Je-li známý trpaslík v hlavě nepolapitelný, pak dominikánský mnich za dveřmi daleko neuteče. Tomáše vůbec nenapadlo, že by snad mnich mohl mít pravdu, ostatně příliš často spolu metali kamením do vrat vážených měšťanů a řvali „Vstávejte, papež umřel“.

	Nejdřív ho varovaly Hataviny velké, kulaté, trochu poděšené oči – toho bych rád viděl, koho se ta holka bojí, a teď najednou má strach? Pak otevřel dveře – a dominikán ve špinavém škapulíři vůbec nevypadal opile, tvářil se spíš provinile, jako by za to mohl, že přináší špatné zprávy. – Zabili krále, pán ze Šternberka s tebou chce hned mluvit.

	„Cos pil,“ zeptal se Tomáš jenom tak ze setrvačnosti. Už věděl, že se opravdu něco přihodilo, a měl nepříjemný pocit, že ho to zastihlo nepřipraveného.

	„Dělej, nebo pan Albrecht vyletí stropem,“ řekl mnich Tiburtius zvaný Vinař; hleděl nestoudně na Hatavinu nahotu a Hatava se náhle přikryla kožešinami, ne ze studu, spíš z nepatřičnosti chvíle, neboť nahota dívky lazebnice patří do běžného času všednosti, nikoli do časů kralovraždy.

	Tomáš z Náměstí šel utopit známého trpaslíka v hlavě ke studni na nádvoří.

	Pokud by v oněch rabijátských časech vůbec byly vydávány úřední zprávy, pak by byl čtvrtého srpna roku 1306 zplodil kapitulní rychtář města Olomouce toto drobné dílko:

	Dnes po polednách, když náš nejmilostivější král Václav, toho jména Třetí, oděn jen v lehkém oděvu po obědě v domě pana Albrechta ze Šternberka odpočíval, kterémužto domu se říká děkanský, byl přepaden vrahem dosud neznámým, případně několika vrahama, taky dosud neznámýma, a třemi ranami dýkou proklán padl k zemi, takže jeho stav je vážný. Vrah pak ihned byl dopaden a stráž na něm vykonala pomstu, takže nebylo možno vůbec zjistit vrahovu totožnost, jelikož byl k nepoznání. Po vrahovi, případně vrazích, se dále pátrá. Král zápasí se smrtí s pomocí medikusů. Dáno v Olomouci, čtvrtého srpna.

	Škobrtavý sloh oznámení (pokud by ovšem v těch časech vůbec…) je třeba přičíst tuposti kapitulního rychtáře Hynka ze Lstiboře, jenž pracoval daleko raději a s daleko lepšími výsledky mečem.

	„Kdes byl?! Kde tě mám pořád shánět?! Zase ses válel s nějakou děvkou, neříkej, že ne, nelži, víš, že lež nesnáším!“

	„Vím, pane.“ Tomáš se nehádal, nemá smysl hádat se s Albrechtem ze Šternberka, nemělo to smysl nikdy, a po návratu z Uher tím méně. Kromě toho zabili krále a Šternberkova brunátná tvář byla dnes ještě brunátnější než obvykle.

	„Zabili krále, rozumíš?“

	„Ano, pane.“

	„To se ani nepodivíš? To je ti jedno, že zabili našeho nejmilostivějšího? Vrazili do něho kudlu, jako se vráží do telete, a tobě to nestojí ani za trochu úleku?! Co?! Nebo jsi snad o tom něco věděl?“

	„Mnich říkal, když pro mě přišel…“

	„A kdepak tě našel, co – přiznej se. Zase s nějakou příbuznou?“

	„To byla tentokrát opravdu příbuzná…“

	„No ovšem, sestřenka, samozřejmě, nahá sestřenka v posteli. Moc zajímavá věc, kolik ty máš sestřenek a příbuzných, co nemají důvodů se před sebou stydět. Hřešíš na to, žes mi jednou kryl záda při Velké rvačce v Budě, ale krýt mi záda při Velké rvačce byla tvá povinnost, a ty sestřenky já ti zatrhnu, zatrhnul jsem už jinší věci jiným pánům než vlastnímu purkrabímu, a říkám ti už dlouho, Tomáši, hraješ si s ohněm a Bůh to vidí, Bůh to všecko vidí a tebe, vsadím se, má v merku už dávno. Tadyhle zabili krále…“

	„Je mrtev?“

	„Co?“

	„Jestli je mrtev?“

	„To se neví, před chvílí ještě nebyl. Já se tam radši moc neukazuju, to víš – zabit v mém domě, dovedu si představit, co se bude povídat. Že vždycky musí potkat takové neštěstí zrovna mě, jako kdyby se král nebyl mohl usídlit u biskupa, to ne, v mém domě, samozřejmě v mém domě!“

	„Najal sis dům od děkana. Je to děkanův dům.“

	„Jenomže kdo ti to uzná, ke všemu vrah nikde, ještě se bude říkat, že tam znám nějaké tajné chodby, však si to umíš představit, zkrátka já nedovolím, aby se o mně říkalo, že mám s tou vraždou něco společného, a ty se o to postaráš.“

	„Buď klidným pane, zacpu každému hubu. Koho uslyším, ten si dá pozor šířit takové…“

	„Jdi do háje a poslouchej mě.“

	„Poslouchám.“

	„Každému hubu nezacpeš.“

	„To ne…“ připustil Tomáš váhavě. Nevěděl, není-li to od Albrechta ze Šternberka chyták.

	„Nemůžeš být všude najednou,“ pokračoval Albrecht spiklenecky, naznačoval, že on má za ušima, a teď že to přijde a jak to skvěle vyřešil. „Ty prostě a jednoduše – rozumíš, Tomáši – ty prostě ty vrahy chytíš. Zjistíš kdo a co a jak, a bude po ptákách.“

	„Chytit vrahy?“

	„Chytit vrahy,“ šklíbil se Albrecht, nadšen vlastní obmyslností. „Vezmeš si k ruce Tiburtia, já teď nemám žádné hříchy, takže zpovědníka vlastně nepotřebuju, a tobě aspoň opatří přístup k církevním kruhům, pokud si vypere škapulíř a nepotáhne z něho víno jako ze sudu. A vrahy sem, tady, přede mě, na kolena.“

	„Ono jich bylo víc?“

	„Vím já?“ urazil se Albrecht. „To dá rozum. Král se nechodí vraždit jenom tak, král není škodná, co se bodne oštěpem, jenom že ji náhodou potkáš.“

	„Tak ty myslíš, pane, že jich bylo víc,“ řekl Tomáš přemýšlivě a drbal se ve vousech.

	Albrechta taková nedůvěra urazila, řekl: „Hleď, ať jsi pryč, a bez vrahů se nevracej!“

	Pokud by bylo v řádu bratří kazatelů svatého Dominika zvykem podávat hlášení písemně a pokud by mnich ve špinavém škapulíři byl mocen písma, byl by na jaře roku tisícího třístého šestého opatu olomouckého kláštera hlásil:

	Otče představený, dovolte, aby ponížený sluha boží a Váš, Tiburtius, neprávem nazývaný Vinař, neboť na vinicích nikdy nepracoval a žádného jiného kloudného vysvětlení nepoctivé přezdívky se dopátrati nemoha, podal Vám zprávu o zázraku, jímž nejmilostivější Pán náš rozhodl obšťastniti pana Albrechta ze Šternberka, kterémužto pánu bylo mi uděleno za úkol sloužiti jako zpovědník a zastupovati tak vůči němu nejen Krista Pána našeho, ale i svatý náš řád svatého Dominika, takže prostřednictvím mého nehodného ucha při svátosti zpovědi vyšel najevo zřejmý zázrak, který ovšem nijak nepřičítám svým slabým schopnostem kazatelským, nýbrž spíše Vaší přímluvě, vznešený otče, kterýžto jste s řečeným Albrechtem ze Šternberka často na onen choulostivý námět žena – nádoba hříchu řeči vedl a sám se tedy mnohokrát přesvědčil, že přes nejlepší vůli nebylo možno řečeného nijak odvésti od ženské sukně, jíž všechen svůj čas darmo promarňoval, a třeba častokráte v tom směru svatý slib učinil, nikdy toho slibu nedodržel, takže žádá žena, dívka, ba i babka si před ním nemohla být jista, až tu náhle Pán náš nejvyšší svou zázračnou mocí zasáhl a pana Albrechta ze Šternberka svou rukou nanejvýš milostivou na cestu ctnosti přivedl, a to dokonce s takovou pronikavostí, že pan Albrecht, kterýžto ještě nedávno, přijeda na hrad Purkarta z Janovic, zničehonic samotnou hostitelku na stůl převrátil, až tak byl posedlý ďáblem chtíče, a ještě jiné příběhy se o něm vyprávějí, že tedy tento takřka již ďáblu propadlý, jinak velmi zbožný muž dal se výše zmíněným zázrakem na cestu čistoty takřka panické a na ní již řadu měsíců se neztenčenou měrou udržuje, což nikterak nemůže být způsobeno věkem, vždyť je dobře známo, že otec pána ze Šternberka ještě ve věku daleko požehnanějším jako pravý neznaboh si vedl, takže nikoli věk, nýbrž jen svatý zázrak mohl způsobiti tuto tak neočekávanou proměnu, jež ke cti nejen boží, ale i svatého řádu našeho nesporně slouží a jinak než jako zázrak hodnocena býti nemůže, a proto, vzdávaje chválu svatému Dominikovi, podávám o tom touto cestou zprávu zároveň s uctivým návrhem, abychom se z toho zázraku těšili v plné skromnosti, neboť, byť i zcela nepravdivé, přece sám Bůh ví odkud řeči se vzaly, že pan Albrecht ze Šternberka za uherského tažení, oddávaje se příliš rozkoším, jakousi podivnou nemoc prý pochytil, jež má mu prý zbraňovati v tělesných chtíčích, jakž netvrdím já, nýbrž zlé a pomlouvačné huby, kterýchžto řečí však snadno by se mohli chytiti nactiutrhači a snížiti tak svrchu zmíněný zázrak, což by zajisté ani Bohu, ani řádu našemu, ba ani samotnému panu Albrechtu ze Šternberka nijak posloužiti nemohlo, a přiznávám se, otče představený, že bych se sám a vskrytu těšil z milosti onoho zázraku, aniž bych se o něm nějak rozšiřoval, kdybych nebyl nucen obrátit se k Vám o radu v prožluklém a zvláštním postavení, do něhož zázračným obrácením pana Albrechta byla uvržena obecná mravnost ve městě Olomouci, neboť hloubka obrácení tohoto Šavla v Pavla sahá nejen k naprosto bezúhonnému, ba zcela odříkavému životu pana Albrechta, nýbrž týž také svou mysl k důslednému potírání všelikých hanebností na svém zboží i v biskupském městě Olomouci plně obrátil a zajisté v čistém úmyslu podjal se úkolu vyčistiti tento Augiášův chlév, což jak Vy sám víte, jest úkol nadlidský jak pro křehkost lidské duše, tak pro zhýralost biskupského města, které svedeno snad dlouhou nepřítomnosti biskupa Jana Šestého z Valdštejna ve svých zdech, počalo se pošetile domnívati, že snad není pekla, nicméně pan Albrecht rozhodl, nedohlédaje konců, důrazně potírati známý zlozvyk, mající kořen v hamižnosti olomouckých biskupských poddaných, že nechtějíce v lázních obětovati grošík zuvači za šatstvo na dobu očisty uschované, jen tak halabala v nějakém hadříku či roušce veřejnými ulicemi do lázní se prosmykávají, kterýžto zavrženíhodný zvyk zajisté jest hoden zatracení a potírání, avšak způsob páně Albrechtův, byť jak znovu opakuji, zdůvodněn úmysly nejčistšími, nijak pravému účelu neslouží, poněvadž čeládka pána ze Šternberka nijak si při této práci nevede jak by bylo tohoto úkolu hodno, nýbrž zejména hříšnice si vybírajíc, honí je pak ulicemi biskupského města, začasté i onoho prostěradla je zbavujíc, takže pak mnohým biskupské město jako Sodoma připadati může, neb pojednou po ulici vřeštící ženská běží, jak ji Pán stvořil, pronásledována rojem jízdních pacholků, což všechno zajisté pověsti našeho města nijak nepřidá, a tak zbožný úmysl pana Albrechta snadno zvůlí čeládky v pravý opak se zvrátí, a ačkoliv jsem o tom s dotyčnou čeládkou již častěji nabádavé hovory vedl, slabý můj hlas sotva i v budoucnu dokáže oblomit chlapy tak otrlé, a pod výmluvou, že jde o pánův příkaz, dále jistě roušek a prostěradel se budou zmocňovati, takže Vás, otče představený, prosím a pokorně navrhuji, abyste s rychtářem promluvil o obnovení vyhlášky proti takovému chození do lázní, kterážto vyhláška již několikráte byla vydána, žádoucího účinku nemajíc, a pak snad i s pánem Albrechtem ze Šternberka o vhodnosti způsobu jeho nápravy pohovořil, dobrou chvíli si vyvoliv, neboť onen pán je na otázky svého zázračného obrácení nedůtklivý, což zajisté nijak nesnižuje velikost řečeného zázraku, jenž přinejmenším mnoho mladých žen na šternberském panství od nechtěného hříchu ochrání, za což budiž Bohu i svatému Dominikovi chvála.

	„Máš se mnou chytat vrahy,“ řekl Tomáš z Náměstí zachmuřeně, nikterak nadšen vyhlídkou na spolupráci s mnichem. „Máš si vyprat škapulíř a opatřit mi přístup do církevních kruhů.“

	„Pan Albrecht si z nepochopitelných důvodů zasedl na můj škapulíř,“ rozčilil se mnich, „ačkoli, jak vidíš, škapulíř je černý, a řekni sám, je na něm vidět nějaká špína? Neříkám komže, komže je bílá, neříkám, že by nepotřebovala vyprat, ale pan Albrecht si zasedl na škapulíř. Přístup do církevních kruhů ti samozřejmě opatřím. Čím začnem?“

	„Začnem děkanským domem,“ řekl Tomáš a vykročil.

	„Měl by sis vzít koně,“ mínil starostlivě Tiburtius, „je tam sběh lidí, kdoví jestli se do děkanského domu vůbec probijem.“

	„Nestarej se,“ řekl zavile Tomáš. Měl pocit, že úřad, který mu byl svěřen, je tajemný a důležitý, a nedovedl si představit, že by mu v jeho vykonávání někdo mohl zabránit.

	„Nepustí tě stráže, je jich tam jak much, na koni bys to měl lepší,“ poskakoval mnich za Tomášem a sotva stačil jeho rychlému kroku.

	„Teď hlídají,“ zavrčel Tomáš. „Měli hlídat předtím.“

	„To je tak vždycky. Když se něco stane, začne se hlídat. Snad aby se to nestalo podruhé. U nás v klášteře jednou kdosi vykradl vinný sklep. Prostě víno bylo pryč, člověk by neřekl, jací darebáci se vyskytují i na svatých místech. Kněz opat potom poručil, abychom ten sklep hlídali. Prázdný sklep. Nejspíš jestli snad někdo nepřijde ukrást tu prázdnotu. Taky jsem musel hlídat, to jsem ještě nebyl zpovědníkem u pana Albrechta, a řeknu ti, neznám bohaprázdnější, nesmyslnější a smutnější úkol než hlídat prázdný vinný sklep.“

	„Jak tě znám, tak ses na hlídání jistě posilnil, a kdoví jestli ne právě tím kradeným vínem.“

	Tiburtius se rozhořčeně zastavil. „Nasadil bys na mě psí hlavu, kdyby to šlo! Já se divím, že někdy neřeknu panu Albrechtovi, jakého má vlastně purkrabího, já se opravdu divím.“

	„Pojď a nestůj.“

	„Já jsem jenom říkal, že kolem děkanského domu je spousta čumilů a že stráže teď budou jistě dobře hlídat. Ty z toho samozřejmě hned uděláš, že já kradu víno. Měl sis vzít koně, uvidíš, že na moje slova dojde.“

	Když šli kolem lázní Ješka Prasete, vyběhla za nimi lazebnice Hatava. „Jdu s vámi.“

	„To tak. Ještě se budou ženské zaplétat do vyšetřování kralovraždy. To tak!“ řekl důstojně Tiburtius, ale Tomáš z Náměstí neřekl nic, Hatava se k nim přidala, a mířili tedy k děkanskému domu ve třech. Nevelký Tomáš s bojovně nakroucenými kníry, tlustý mnich a mezi nimi královsky kráčející žena, jež o hlavu převyšovala Tomáše, a křivky jejího těla, pod lehkým šatem dosti patrné, nedaly se srovnat s křivkami mnichova břicha. Byli podivná trojice, a přesto si jich nikdo nevšímal, neboť kapitulní město Olomouc žilo kralovraždou.

	Před děkanským domem se shromáždilo takřka celé město, a na Tiburtiova slova opravdu došlo, neboť na koni by se byl Tomáš z Náměstí probíjel k bráně daleko snadněji.

	Václav Třetí, probodený třemi ranami, byl hlídán opravdu dobře. Stráže stály v rozestupu sotva několika kroků a každou chvíli některý z mužů Zbislava z Valdeka obrátil kopí a tloukl násadou příliš zvědavé, tlačící se zevlouny.

	Tomáš zachytil úder kopiště a zařval: „Co si to dovoluješ?! Víš, kdo já jsem?!“ Vypadal při tom výkřiku velmi důstojně, kníry měl obrovské a dobře spletené.

	„To je pan Tomáš z Náměstí, kterého pan Albrecht ze Šternberka pověřil vypátráním vrahů našeho nejmilostivějšího krále, ničemo, a ty se tu do něho budeš opírat kopím?!“ ječel Tiburtius. Jeho věta však byla příliš rozvitá, než aby ji stráž pochopila, a žoldnéř řekl zavile:

	„Mám rozkaz nikoho nepouštět.“

	„Hlídat jste měli před vraždou! Teď hlídáš, co?! Teď hlídáš dobře!“ vykřikla Hatava a dav souhlasně zamručel.

	„ Držte hubu!“ vyjekl žoldnéř a jeho druhové se stáhli blíž k němu. Chýlilo se k rvačce, ale Tomáš z Náměstí, jenž proti dobře uštědřené ráně nikdy nic neměl, se ve svém novém vznešeném úřadu nikterak nehodlal potýkat se strážemi. Za zády žoldnéřů, v bráně, v hloubi dvora zahlédl přecházet Dobeše z Bechyně. Trochu se spolu znali z časů uherského tažení, i když Dobeš byl příliš velký pán a nedalo se předpokládat, že si Tomáše z Náměstí vůbec pamatuje.

	„Pane Dobeši! Posílá mě pan Albrecht, abych našel vrahy!“ houkl šternberský purkrabí přes hřbety stráží. Dobeš jenom mávl rukou a pokračoval v chůzi.

	„Tak vidíte,“ řekl vítězně Tiburtius zvaný Vinař. „Pan Dobeš vám nařizuje, abyste nás vpustili.“ A Tomáš z Náměstí odsunul kopí zmatených stráží a prošel jejich řetězem. Mnich hned za ním, ještě se zastavil, sebral neviditelné smítko s žoldnéřského kabátce a řekl: „Při tak významné události bych si netroufal vyjít na ulici ve špinavém škapulíři, zatímco ty tu hlídáš v oděvu hodném leda moc chudobného posvícení.“ A proplul za Tomášem do nádvoří děkanského domu.

	Hatavě už se řetězem stráží proniknout nepodařilo, zahnali ji zpátky. Čekala tedy v davu, a když se čekání prodlužovalo a zpráv z děkanského domu, jež by mohly vzrušit dav, bylo jen poskrovnu, poskytla několika smilným dědkům pochybné potěšení, že se na ni mohli přimáčknout v tlačenici.

	Pokud by se byl v oněch barbarských časech vyskytl opravdu znamenitý věštec, jehož věštby by byly tak naplnění schopné, jak je to běžné v naší osvícené době, byl by mohl věštit panu Dobešovi z Bechyně:

	„Dosáhl jsi, pane, všeho, čeho jsi chtěl dosáhnout. Dnes, domnívám se, už ani ničeho dosáhnout nechceš, a po ničem netouže, dojdeš přece jen úřadů nejvyšších. Mohlo by se zdát, že ti snad podkuřuji, jak bývá zvykem u věštců pochybné pověsti, kteří neváhají dodávat svým věštbám slibných významů v pošetilé snaze zvýšit vlastní odměnu. Bohužel však má věštba je pochmurná, a věru že ti žádné radosti neudělá, pokud ovšem nejsi již natolik omrzelý životem, že by tě v tomto slzavém údolí nic nepoutalo. Nejvyšší úřad, který mohu vypátrat, hledě soustředěně do tvé dlaně, do sedliny tvé moče a do žlutých očí tvého nejoblíbenějšího sokola, je úřad volitele, rozhodujícího o osudech království. Bude ti svěřen úkol, jenž bývá v našich časech svěřen nemnohým. Budeš si sám hledat svého vlastního krále. A vidím vznešenou schůzku ve vznešeném domě, ten dům je biskupský palác, neboť v něm vidím muže v purpuru, jste vedle sebe, ležíte na loži, snad vás tam oba upoutala nemoc, tebe alespoň do onoho domu přinesli, a hovoříte o novém králi, či aspoň o tom, kdo by byl takového úřadu hoden. A slyším mnohé, kteří se přimlouvají za krále z české krve, vykřikují svá slova divoce, a slyším tebe, jak mezi steny bolesti říkáš posměšně: To snad by bylo nejlíp zajít do Stadic a vzít si nějakého sedláka od volů a pluhu. A ty divoké tváře okolo se otáčejí v divokém reji a přibližují se blíž a vidím dýku, pane, jak se zvedá a jak bodá, a vidím krev. Arcibiskupský purpur vedle tebe zvedá svou berlu a tluče útočníky, marný a zbytečný pokus starce, tváře jsou divočejší a krvelačnější a dýka dopadá. Vím, můj obraz je krutý, a sám jsem se zděsil, když jsem jej vyčetl z rozhozených useknutých krysích ocasů. Vím, že věštby tak strašné nebývají odměňovány, a přesto nemohu zapřít, co jsem vyčetl z obrazců potu na břiše tvého koně. Nežádej mne, prosím, abych ti blíže popsal ty ruměné tváře, nechci a nemohu je popsat, tím méně je jmenovat, neboť už tak mnohý věštec doplatil na svá pravdivá vidění pro nedůtklivost těch, kteří se věštbou třeba jen kmitli v úloze, jež se jim nezdála dosti důstojná. Tím spíše nežádej, abych ti jmenoval tvé vrahy, ačkoliv rozhodiv klíčící osení, vypozoroval jsem z obrazců – varuj se Lichtemburků, pane Dobeši. Hřivna, za lepší věštby beru až dvě. U tebe zajisté, chápu – prostě stačí hřivna.“

	Za oněch časů nebylo ovšem věštců tak znamenitých, a tak nikdo nemohl upozornit pana Dobeše z Bechyně a on se nemohl dost vyvarovat Lichtemburků, takže opravdu tři roky poté zahyne na loži vedle biskupa Jana z Dražic dvanácti ranami lichtemburských dýk, čtyřnásobkem ran, jež mají právě v těchto chvílích zahubit krále Václava Třetího.

	Pána z Bechyně našel Tomáš z Náměstí sedícího na schodech v jednom ze zákoutí nádvoří děkanského domu. Dobeš byl sám, vypadal staře a opuštěně.

	„Co se vlastně stalo, pane Dobeši?“ zeptal se Tomáš uctivě.

	Dobeš z Bechyně hleděl nepřítomně, zdálo se, že Tomáše vůbec nevnímá.

	„Mohl bys nám snad alespoň naznačit…“ přispěchal na pomoc Tiburtius, „… tady pan Tomáš z Náměstí byl pověřen panem Albrechtem…“

	„Dejte mi pokoj,“ řekl Dobeš z Bechyně a zvedl se. Tyčil se teď vysoko nad Tomáše, díval se mu přes hlavu kamsi do zdi, jako by tam viděl kruté a krvavé osudy země i sebe sama.

	„Aspoň nám řekni, jak se ta vražda vlastně stala,“ zeptal se Tomáš. A Dobeš z Bechyně ho uchopil za kabát a zatřásl jím.

	„Není žádné vraždy, rozumíš?! Nesmí to být vražda!“

	„Jjjak to?“ zakoktal Tiburtius zvaný Vinař.

	„Ještě žije,“ řekl Dobeš z Bechyně vyschlým hrdlem a pustil Tomáše. „A nesmí zemřít, jinak…“

	„Co jinak?“

	„Jinak… vymřou Přemyslovci,“ řekl Dobeš a sevřel bezmocně pěsti. A pak nechal Tomáše i mnicha stát a otočil se k nim zády a zašel do budovy. Tomáš rozpačitě pohlédl na Tiburtia, nejsa si jist, zdali neměl Dobeše z Bechyně následovat. Nezdálo se však, že by byl Dobeš ochoten k rozumnému rozhovoru.

	V rohu nevelkého nádvoří stála skupinka lidí a rozhazovala rozčileně rukama. Občas kopli do čehosi, co leželo na zemi. Tomáš s mnichem poznali ve skupince kapitulního rychtáře Hynka ze Lstiboře a velitele královských stráží Zbislava z Valdeka.

	S Hynkem ze Lstiboře se Tomáš znal dobře. Albrecht ze Šternberka byl panským ochráncem kapitulního města Olomouce, a poněvadž za celé předlouhé vlády Václava Druhého, otce umírajícího mladíka, nehrozilo Olomouci žádné válečné nebezpečí, plynuly z panské ochrany kapitulnímu městu spíše potíže a nepříjemné povinnosti než skutečný prospěch. Biskup Jan Šestý z Valdštejna se ovšem nepřel s Albrechtem ze Šternberka, věčné spory a třenice probíhaly na nižší úrovni kapitulního rychtáře a Albrechtova purkrabího, a tak Hynek ze Lstiboře a Tomáš z Náměstí byli opravdu dobří známí. Tomáš se dal v krčmě U šilhavé ovečky slyšet, že Hynek ze Lstiboře je hňup. Rychtář oplácel Albrechtovu purkrabímu neskrývaným míněním, že Tomáš z Náměstí je řvoun a žoldnéřská tlama a chlastoun a děvkař, jemuž by náleželo být ochráncem leda tak nevěstince, nikoli však zbožného biskupského města. Ve vážné chvíli na nádvoří děkanského domu však rychtář Tomášovu přítomnost uvítal. Šternberští jsou ochránci města, ať se tedy starají.

	Zbislav z Valdeka naopak nebyl Tomášovým zájmem zdaleka nadšen. „Co tu chcete?“ houkl nepřátelsky.

	Mnich Tiburtius zvaný Vinař opakoval formuli o pověření vyšetřováním vraždy. Už ji dokázal vyšperkovat a šlo mu to, jako když bičem mrská.

	„Nech je, ať se starají,“ mínil Hynek ze Lstiboře. „Tady máte vraha.“ Kopl posupně do onoho čehosi, co jim leželo u nohou.

	Pohled na jakéhokoli vraha, byť i živého, není ovšem zvlášť povznášející podívaná. Vrah Václava Třetího se však v této chvíli už vůbec nepodobal člověku. Ve změti, která ležela na dláždění nádvoří a do níž si nepochybně kopl, nebo dokonce zaťal sekeru, kdokoli šel kolem, dala se rozeznat snad jen škorně, ruka nepřirozeně zkroucená a patrně na mnoha místech zlomená. Tvář tvořila kaši a z kaše zíralo jediné oko, uložené na místě, kam nepatřilo.

	„Kdo to je?“

	„Nikdo neví,“ pokrčil rameny Hynek ze Lstiboře. „Ptali jsme se kdekoho, a nikdo ho nezná.“

	„Nebo nechce znát,“ řekl temně Tomáš z Náměstí.

	„On už taky není moc k poznání,“ přikývl lítostivě kapitulní rychtář.

	„Kdo ho zabil?“

	„Moji lidé,“ zahučel nevrle Zbislav z Valdeka. Usedl na špalek, který stál opodál, a zíral tupě doprázdna.

	„Jak se to stalo?“

	„Vyběhl prý z domu a měl v ruce zkrvavenou dýku. Tak po něm Šiška skočil a ostatní se přidali.“

	„Počkat, začněte od začátku. Otčenáš se musí přeříkat pěkně celý, ne hned zahuhňat ámen,“ zasáhl mnich Tiburtius.

	„Drž hubu!“ řekl chmurně a bez patřičného důrazu Zbislav.

	Hynek ze Lstiboře se pokusil začít otčenáš od začátku, ale také s ním byl brzy hotov: „Král odpočíval v ložnici, a co se tak ví, nikdo u něho nebyl. Najednou kdosi zařval – Vražda, zabili krále! No a tohleto…“ zase kopl do změti u svých nohou, „… tenhleten vyběhl z domu a v ruce držel zkrvavenou dýku. Jeden z chlapů tady pana Zbislava, Šiška se jmenuje, prý po něm skočil – a takhle to dopadlo.“

	„Kdo to řval?“

	„Co?“

	„Říkali jste, že někdo řval Vražda, zabili krále. Kdo to byl?“

	„Vím já,“ potrhl rameny Hynek ze Lstiboře. „Já tu nebyl.“

	„Mě zajímá, kdo krále našel? Kdo na to vůbec přišel, že se někdo pokusil probodnout krále?“

	Zbislav z Valdeka se zvedl ze svého špalku a přiloudal se blíž. „Možná že křičel sám král.“

	„Ten by zrovna křičel Zabili krále!“ rozhorlil se Tiburtius.

	„Proč ne?“ zeptal se Zbislav nejistě.

	„Tak kdo vlastně krále našel?“ pokoušel se Tomáš z Náměstí dál pevně třímat v rukou otěže rozhovoru.

	„Královna,“ odpověděl Hynek. „Jenomže běžela ke králi, když už byl na nádvoří tartas. Takže bylo dávno po všem a ona volat nemohla.“

	Zbislav z Valdeka se drbal na hlavě. „Taky by musela volat basem. Šiška je pitomec, ale chlapa od ženské ještě rozezná.“

	„Co kdybych se podíval ke králi? Třeba tam vrah nechal něco, co ho prozradí.“

	„U krále jsou medikusové. Ti troupi v boloňských biretech si vymínili, že za nimi nikdo nesmí. Nejspíš aby nepoznal, že ničemu nerozumějí. Co se mne týče, já bych medikusy vypráskal až za bránu,“ řekl krvežíznivě Hynek ze Lstiboře.

	Tiburtia neúcta ke vzdělání rozčilila: „A kdo má dát krále dohromady, ty ovčí vemeno?“

	„Nadávej si ve vlastním refektáři! Tady pěkně poslouchej, co říkají páni,“ naježil se Hynek.

	Mnich ustoupil o dva kroky, ale zmlknout se mu nechtělo: „Měli zavolat Ješka Prase. Ješek Prase dal už dohromady hezkých pár posekaných, co už si potřásali rukou s andělíčkem.“

	„Ješek Prase je nahoře taky.“

	„Pak je to dobré,“ zaradoval se mnich. „A my vlastně máme splněno,“ obrátil se k Tomášovi. „Pan Albrecht nařídil vyšetřit vraždu a chytit vrahy. K vraždě vůbec nedošlo a vraha mu tadyhle můžem přinést v ošatce.“

	„Neškodilo by aspoň vědět, kdo to je,“ zahučel Tomáš.

	„Nějaký Polák,“ řekl Hynek ze Lstiboře.

	„Proč Polák?“

	„Kdo jiný než Polák?“ podivil se kapitulní rychtář.

	Pokud by v oněch zvlčilých časech byly sdělovací prostředky pokročily alespoň natolik, že by zprávy byly ohlašovány z radničních věží nebo oken (ale pohříchu nebylo v těch dobách ani radnic, dokonce ani v Praze ne), byly by v uplynulém roce vlády Václava Třetího zněly úvody ke zprávám o polských záležitostech přibližně takto:

	„Vladislav Lokietek už zase obtěžuje na polských hranicích.“

	„Polská moucha obtěžuje lva.“

	„Čeští kapitáni snadno zvládají neklid v Polsku, Lokietek je na útěku.“

	„Drzý Lokietek neujde katovu meči.“

	„Podle údajů Jindřicha z Lipé bude Lokietek brzy polapen a postaven před soud.“

	„Vladislav Lokietek zákeřným přepadem překvapil posádku a zmocnil se krakovského Wawelu.“

	„Krakov ještě odolává zrádci Lokietkovi.“

	„Co dělají čeští kapitáni v Polsku?“

	„Jak dlouho nám Lokietek bude plivat do piva?“

	„Tažení do Polska na obzoru.“

	„Král sám povede trestnou výpravu proti Lokietkovi.“

	„Výzva českým rotám ohlášena.“

	„Česká vojska se nadšeně scházejí v Olomouci.“

	„Česká vojska se scházejí v Olomouci.“

	„Česká vojska se v Olomouci scházejí liknavě.“

	„Česká vojska se ještě pořád nesešla.“

	„Kdy konečně dojde k polskému tažení?“

	„Král v Olomouci – vzhůru na Wawel!“

	A pak už mohla následovat jen pochmurná zpráva o pokusu vraždy na českém a polském králi Václavu Třetím.

	Tomáš z Náměstí seděl se Zbislavem z Valdeka nedaleko děkanského domu, v krčmě U svíčkové baby.

	Zbislavovi se úloha vyslýchaného docela nic nelíbila. Nicméně usoudil, podobně jako Albrecht ze Šternberka, že vypátrat vrahovu totožnost a vůbec objasnit celé pozadí pokusu vraždy je v nejvlastnějším zájmu velitele královské stráže, který přece především měl vraždě zabránit. Snažil se proto uspořádat své zmatené myšlenky, krotit svůj hněv a odpovídat pokud možno celistvě a pravdivě, ačkoliv začínal nabývat nezvratného dojmu, že Tomáš z Náměstí je spíše než rytíř jenom nafoukaný písařský hňup.

	„Kde jsi byl, když se to stalo?“

	„Taky v krčmě.“

	„Aha!“

	„Jaképak aha?! Já jsem Zbislav z Valdeka, jestli jsi na to náhodou nezapomněl. Nestojím u brány, abych chytal kdejakého otrapu. Na chytání otrapů mám lidi. Seděl jsem v hospodě a měl jsem z ní dobrý přehled, co se děje.“

	„Vím, jaký je z hospody přehled. O olomouckých krčmách mě nemusíš poučovat,“ řekl rozmarně Tomáš. Mnich Tiburtius sjednával u krčmářky nějaký doušek na spláchnutí všech nepříjemností, jež se onoho dne přihodily. Hatava seděla opodál, neslušelo se, aby byla přítomna vážnému rozhovoru mužů. Její pověsti sezení v krčmě nic neubralo, neboť Hatavina pověst v Olomouci byla nevalná, pokud jde o počestnost, a skvělá, pokud se hovořilo o lazebnických úkonech.

	„Teď je každý chytrý,“ stěžoval si Zbislav z Valdeka. „Najednou každý myslí, že velitel královské stráže může stát králi za zadkem. Jenomže nikdy nebylo slýcháno – já jsem o tom alespoň neslyšel – že by kdy na českého krále byl spáchán vražedný útok. A že třeba Václav Druhý blahé paměti se aspoň v posledním čase svého života nachodil po pochybných místech, a také náš nejmilostivější král, co se teď nad ním hádají medikusové, přežil ve zdraví kdejakou pražskou hospodu, a mluví se i o hezké řádce rvaček. Koho by napadlo, že zrovna v pitomé Olomouci…“

	„Sám jsa pitomý, nenazýval bych pitomou Olomouc,“ řekl Tomáš z Náměstí, citlivý na pověst města, jež pokládal za své.

	Zbislav se rozhodl přejít urážku mlčením, ale v duchu ji přičetl k ostatním nehoráznostem Šternberkova purkrabího. „Koho by napadlo,“ řekl mírumilovně, „že se pokusí zavraždit krále uprostřed jeho vlastního vojenského tábora? Napadlo by to snad tebe?“

	„Já nejsem velitel královských stráží,“ řekl Tomáš suše. „Kdo všecko byl v domě? Zeptal ses na to aspoň?“

	Zbislav mávl rukou: „Bylo tam lidí jako psů. Vůbec ten děkanský budník byl průchodní dům. Teď se samozřejmě každý ptá, kdo vešel dovnitř a kdo vyšel ven, a každý si myslí, že stráže by to měly vědět. Jenomže bych ty chytráky rád viděl, jak by se ptali každého, kdo vchází do králova domu, kdo je a co tam chce. Rád bych takové chytráky viděl! Kdejaký pán z Pšouku a Kokrhele si myslí, že stráž je povinna ho znát a že je dost velký pán, aby měl kdykoli přístup ke králi, nebo aspoň k panu Dobešovi z Bechyně. Nebo někoho zastavíš, a on je královnin šašek a stráž hned vypadá jako idiot, že pokládala šaška za nebezpečný živel.“

	„Takže v domě ve chvíli, kdy se to stalo, byla spousta lidí?“

	„Říkám přece,“ přikývl Zbislav, „lidí jako psů.“

	„Tak proč jsi nedal obklíčit děkanský dům a proč jsi všecky nezadržel? Někde mezi těmi lidmi musel být vrah.“

	„Jak to vrah?“ zaskuhral Zbislav nepřátelsky. „Vraha jsme přece chytili. Stejně by nemělo žádný smysl uzavírat děkanský dům. Než jsem tam přišel, už tam byla celá horda lidí z ulice. To víš, že se to mordování neodehrálo potichu. Pak už jsi nerozeznal, kdo byl v domě nebo kdo tam přiběhl jenom proto, že slyšel křik. Dalo práci všecky z děkanského domu vypráskat. Hned jsem se rozhlížel, ale nevypadalo, že by mezi nimi byl nějaký Polák.“

	„Proč zrovna Polák?“

	„No, jestli měl ten zabitý Polák nějaký kumpány…“

	„Zatím vůbec nevíme, jestli zabitý byl Polák.“

	„Kdo jiný?“

	„Kdybych byl Vladislav Lokietek nebo některý z jeho hejtmanů…“ protáhl Tomáš z Náměstí a drbal se přitom na nose, „… a kdybych moc potřeboval, aby se česká vojska nedostala až ke Krakovu, mohl bych samozřejmě přijít na nápad – bezbožný nápad, to si přiznejme, ale předpokládejme, že bych byl bezbožný Polák – že by se české vojsko nejlíp dalo zastavit, kdyby přišlo o krále. Najmout dýku není tak těžké, dýka je v našich časech levná. Dejme tomu, že dýka na krále by byla o něco dražší, ale našla by se. Lumpů se najde vždycky dost. Kdybych byl ovšem chytrý Polák – a musíme předpokládat, že jsou i takoví – moc bych se snažil, aby ta dýka nebyla polská. První, na koho se při vraždě pomyslí, budou samozřejmě Poláci. Proč si tedy nekoupit dýku třeba švábskou, nebo nějakého Sasíka, nebo třeba Korutance, stopa pak povede do Vídně, a ne k Lokietkovi. A protože – kdybych už jednou pojal takový bezbožný plán – by bylo pošetilé šetřit v takové sázce penězi, pokusil bych se možná poptat se po ceně věrnosti velitele královské stráže. Opatřil bych si o něm nějaké vědomosti, nebylo by to tak nesnadné, pány z Valdeka zná každý. Dověděl bych se, že prvorozený, pan Vilém Zajíc z Valdeka, je tvrdý muž a drží své bratry hodně zkrátka. Dověděl bych se, že velitel královských stráží je třetirozený, má vysoko do žlabu a krom svého úřadu všehovšudy slušnou kobylu. Mám pravdu, pane Zbislave? Dokážeš mě sledovat?“

	„Poslouchám dobře,“ zahučel Zbislav z Valdeka, nespouštěje z Tomáše očí. V té chvíli se přihnal Tiburtius, který ve sklepě dohlížel, aby krčmářka čepovala z toho pravého sudu. Nesl dvě konvice, postavil je na stůl a řekl: „Tak tady máme něco božího daru.“ Oba muži si nepovšimli utěšeného, kloktavého zvuku v konvicích a Tiburtius z toho hned pochopil, že se děje něco závažného.

	Pokud by v rodu, jenž nikoli zcela nepřípadně měl v erbu sviní hlavu, bývalo zvykem dopisovat si mezi bratřími, mohl na podzim roku 1305 pan Vilém Zajíc z Valdeka diktovat svému písaři na Valdeku dopis pro Zbislava, velitele královských stráží.

	Milý bratře, předem přijmi pozdrav a srdečnou vzpomínku a přání božího požehnání, jakož i sdělení, že ti pořádně zasolím, jestliže budeš dále roztrušovat, jak jsem se doslechl, že roztrušuješ, že totiž ti náš otec blahé paměti, dej mu Pánbu odpočinutí věčné, hodlal odkázat hrad Týřov a že já jsem tě o něj měl připravit. Takové bezbožné řeči si nech, leda jimi urážíš památku našeho otce, jenž věru nebyl hlupák a musel by být úplný blb, aby rozdělil jmění rodu sviní hlavy, takže co roztrušuješ, je holá nepravda. Nemohu za to, že ses narodil třetirozený, ale vtluč si už jednou do hlavy, že Týřov ti nikdy nebude říkat pane. Tadyhle písař taky říká, že se to učeně jmenuje primogenitura, takže vidíš, že i učené krysy – piš, pitomče, co se ti říká, každé slovo ať tam je – i učené krysy mají z takových věcí pojem. Takže si nemysli, že něčeho dosáhneš, když takové pomlouvačné řeči budeš šířit před králem, buď rád, že máš ke králi přístup, doslechl jsem se, že tě jmenovali velitelem stráže, to už je jenom krok k pražskému purkrabímu, tak se tedy snaž, a nemysli na Týřov. Říká se tady taky, že náš nejmilostivější mladý král z opice nevyjde, a ty jsi mu blízko, tak nevím, proč bys od něho nemohl dostat nějaký hrad, s notářem Petrem Angelovým se prý dá mluvit. Když ho zkusíš podmazat – ne, to škrtni – když se s ním dohodneš, musíš přece přijít k nějakému úřadu i hradu, a to bych ti potom byl vděčen, kdyby ses přestal psát z Valdeka, protože z Valdeka jsem já, jakýpak ty jsi z Valdeka? Pusť taky z hlavy, že bys někdy byl z Týřova, važ si, že jsi velitelem stráže, a říkám ti jako tvůj bratr, že takové místo by šikovný člověk proměnil ve zlatý důl, zvlášť když náš nejmilostivější král z opice nevyjde, jak se tady tvrdí. Jinak na Valdeku nic nového, včera udělal kuchař medvědí tlapy a ještě dnes se všichni lesknou medvědím sádlem, taky zemřela sestra Anežka a otelily se nám dvě krávy, jedna měla dvouhlavé tele. Šafář to pokládá za dobré znamení, kapitál za zlé. Převádím všechny vesnice na německé právo, víš, že mám Němce rád jako blechy v kožiše, ale právo mají, lotři, dobré, sedláci už nepolezou na Valdek s rybami a s medem, každý jak si zamane, odevzdají jenom jednou za rok pěkných pár grošíků podle lánů, všechno je pohodlnější. Jenom je podezřelé, že se to líbí i sedlákům, ti všiváci myslí vždycky na jediné, jak by tě totiž okradli. Buď rád, že nemáš zapotřebí se s nimi handrkovat. Dále ti oznamuji, že prý kdesi u Plzně vypukl mor, ale všichni tady doufáme, že to mor není, s poslem, který přišel neštěstí ohlásit, jsem pěkně zatočil, co mi leze na Valdek s morem?! Takže ti ještě jednou oznamuji, že tě pořádně zkřísnu, jestli budeš šířit ty řeči o Týřově. V modlitbách za tebe srdečně zdraví a líbá a pečetí Tvůj bratr Vilém Zajíc z Valdeka a na Týřově.

	„Dejme tomu tedy, že bych koupil vraha i velitele královské stráže,“ pokračoval Tomáš a bedlivě sledoval ruce Zbislava z Valdeka. „Kdybych byl potom – dejme tomu, říkám to jenom pro názornost – kdybych byl potom velitelem královské stráže, dal bych si pozor, abych v okamžiku činu nebyl ani daleko, ani blízko. Blízko proto, aby mě nikdo nemohl podezírat, a daleko bych taky nesměl být, protože po vraždě bude pochopitelně řeč o královských strážích a o tom, jak hlídaly krále. Nejspíš bych si zvolil krčmu U svíčkové baby.“

	Tiburtius pochopil, že Tomáš z Náměstí si hraje s ohněm, a ustoupil o dva kroky zpátky. Vrhl poděšený pohled na Hatavu, jako by se dovolával její pomoci.

	„Jen dál, jen dál,“ řekl Zbislav z Valdeka, ale netvářil se přitom vůbec povzbudivě.

	„Kdybych byl tím podplaceným velitelem stráže, postaral bych se už jenom o jediné. Aby totiž moji lidé skutečného vraha hned vzali klanicí. A poctivě, aby ze sebe už nemohl vypravit ani slovo. Mrtví nemluví. Potom bych se od Svíčkové baby přihnal do děkanského domu, dal všecky vyhodit a čekal, co bude. Celkem bych si mohl být jist, že nic nepraskne.“

	Zbislav z Valdeka nesáhl k meči, nýbrž položil zvolna, jakoby opatrně své ohromné dlaně na desku stolu a pomalu vstával. Byl velký chlap a tyčil se nad sedícím Tomášem z Náměstí hodně vysoko. „Na dvě dýky?“ zeptal se chraptivě. „Nebo na krátký, nebo chceš snad na dlouhý meč? Nebo ti to bude milejší na koni?“

	„Nechte toho,“ zakdákal poděšeně Tiburtius.

	„Tady je slušná krčma!“ ječela krčmářka zvaná Svíčková baba. Její hospoda patřila k vznešenějším v Olomouci, však se jí také říkalo U svíčkové baby proto, že při vznešenějších návštěvách zapalovala místo olejových knůtků dvě skutečné svíce, a takové přepychové osvětlení v oněch časech už opravdu něco znamenalo. Proto také dbala pověsti své krčmy a její dvanáctiletý synek byl stále připraven proběhnout zahradami do domu Hynka ze Lstiboře a přivést biřice kapitulního rychtáře pokud možno ještě dřív, než rvačka vypukne. Dnes ovšem krčmářka chápala, že Hynek ze Lstiboře bude mít jiné starosti, a kromě toho právem pochybovala, že by kapitulní rychtář mohl něčeho docílit u velitele královské stráže. „Tady je slušná krčma!“ zaječela podruhé, ale ti dva u stolu si jí nevšímali. I Hatava vstala, pokročila blíž, stála jen několik kroků za zády Tomáše z Náměstí a oči měla vyděšené.

	„Tak co?“ řekl Zbislav z Valdeka nebezpečně tiše. A Tomáš z Náměstí zvolna vstal, dbaje pečlivě, aby měl ruce pořád na desce stolu a aby Zbislavovi nezavdal příčinu k okamžitému útoku.

	„Žertoval jsem,“ řekl s úsměvem.

	„Na to jsem se tě neptal,“ odpověděl zavile Zbislav.

	„Kdyby bylo na mé úvaze něco pravdy,“ řekl Tomáš smířlivě, „nebyl bys mě nechal ani domluvit. Byl bys sáhl po dýce a pokusil se mě umlčet. Nemohl by sis dovolit veřejný souboj, protože bys nevěděl, komu před bojem řeknu o svých domněnkách. Ale tys nesáhl po dýce a nepokusil se mě zabít. Byl jsem připraven a snažil bych se, aby se ti to nepodařilo. Ale jestliže ses ani nepokusil, pak – vezmi má slova jenom jako žert. Poláci nejspíš nebyli tak chytří. Ostatně kdoví jestli to vůbec byli Poláci.“

	„Hodně pitomý žert,“ řekl Zbislav a zvolna usedl.

	„Jsem rád, že má daleko k pravdě,“ odpověděl Tomáš z Náměstí.

	„To byla jenom taková domněnka, víš?“ vmísil se s ulehčením Tiburtius. „My, vzdělanější lidé, takové domněnce říkáme hypotéza. Víš, co je to hypotéza?“

	„Na tu já ti seru,“ řekl jadrně Zbislav z Valdeka a napil se rovnou z konvice. „Že by si Poláci najali cizí dýku?“ řekl potom nedůvěřivě.

	Do krčmy vpadl žoldnéř a hnal se přímo ke svému veliteli. „Medikusové už odešli.“ Všichni napjatě vstali.

	„Co říkali?“

	„Neříkali nic.“

	„Tak to je zlé. Jak medikusové neříkají nic, tak to je zlé,“ mínil Tiburtius. I Tomáš a Zbislav vypadali vážně.

	„Musel jsem je vyvést vedlejším vchodem, prý aby je lidi neobtěžovali,“ řekl žoldnéř.

	„Tak to je zlé,“ meditoval Tiburtius. „Kdyby byla naděje, rozkřikovali by ji na každém rohu. Takhle řekli svoje jenom Dobešovi z Bechyně a možná ještě královně a teď jsou tiše jako myši pod máselnicí. Já je znám.“

	„Tohle je Šiška,“ kývl Zbislav hlavou k žoldnéři a pohlédl na Tomáše. „Ten, co chytil vraha. Můžeš se ho zeptat, jestli měl ode mne nějaké zvláštní příkazy.“

	„To ty jsi zabil toho vraha?“ obrátil se k Šiškovi se zájmem Tomáš.

	„Já,“ řekl pyšně Šiška. „Kdosi v domě zařval Vražda, zabili krále, a on se objevil ve dveřích a v ruce držel…“

	„To už jsme slyšeli,“ řekl nespokojeně Tomáš.

	„To už jsme slyšeli,“ přidal se jako ozvěna Tiburtius. „Aspoň nám řekni, jak vypadal, než jsi ho zřídil, že ho vlastní matka nepozná.“

	„Jak vypadal…“ zahuhlal žoldnéř. „Měl vousy.“

	„Svatá dobroto!“ vykřikl Tiburtius. „Ještě to tak, aby je neměl! Je jasné, že měl vousy. Krále přece nemohl zabít nikdo z duchovního stavu.“

	„Proč?“ zeptal se suše Tomáš.

	„Jak to proč?“ podivil se mnich. „Přece nikdo z duchovního stavu nebude vraždit krále!“

	„Chceš říct, že vraždit krále se patří spíš na rytířský stav, co?! To jsi chtěl říct?!“ zaútočil Zbislav z Valdeka.

	„Já nic neříkám,“ ustoupil hbitě Tiburtius a obrátil se k žoldnéři Šiškovi. „Jaké byly ty vousy? Černé, zrzavé…?“

	„Takové…“ řekl rozpačitě Šiška a zmlkl.

	„Zkrátka ty jsi nejdřív praštil, a pak ses teprv díval,“ zaútočil Tiburtius.

	„Tobě se to řekne, tobě se to žvaní,“ rozhorlil se Šiška. „Rád bych tě viděl, kdybys najednou zničehonic stál tváří v tvář vrahovi. Jestli by ses mu díval na vousy?! Díval jsem se na tu zkrvavenou dýku, a tu ti mohu popsat do nejmenších podrobností. Když zabil krále, myslíš, že by se byl zastavil před vraždou obyčejného žoldnéře?!“

	„Moc se nejež! Stráž se má umět dívat,“ nedal se Tiburtius.

	Zbislav z Valdeka postavil před dveře krčmy své dva muže, nehodlaje s Tomášem z Náměstí hovořit o věcech tak křehkých, jako je kralovražda, před davem zevlounů. Krčmářka se teď přišourala škemrat, zdali by nemohla vpustit žíznivé davy, jež se kupily před krčmou. Kolem děkanského domu se celkem nic nedělo, zvědavé publikum už trochu strávilo strašlivou zvěst a vzpomnělo věcí vezdejších, srpnový podvečer byl horký, žízeň olomouckých občanů bývala i v klidných časech nesmírná, a teď ke všemu bylo zjevně potřebí připít na zdraví krále, jenž opodál, kdesi v hloubi děkanského domu bojoval se smrtí. Krčmářce unikal dobrý obchod a vřeštěla statečně. Zbislav z Valdeka ji zahnal jediným pohybem ruky jako dotěrnou mouchu.

	„Kdo to vlastně křičel Vražda – zabili krále?“ zeptal se Tomáš z Náměstí přemýšlivě, když zlikvidovali výstup Svíčkové baby.

	„To bych taky rád věděl,“ drbal se na hlavě Zbislav. „Poptával jsem se. Koneckonců – ten, kdo křičel, objevil vraždu. Nikdo se nepřihlásil. Nezmýlil ses, Šiška? Nemohl to být náhodou ženský hlas?“

	„Přece rozeznám chlapa od ženské,“ řekl Šiška uraženě. „Ostatně ten křik slyšeli i jiní.“

	„A co když – jestli můžu taky něco říct…“ přistoupila blíže Hatava a obšťastnila muže jedním ze svých nejzářivějších úsměvů, „… co když to všecko bylo docela jinak?“

	„Ty seď a mlč! Dlouhé vlasy, krátký rozum,“ zavrčel Zbislav z Valdeka, ale Tomáš řekl: „Nech ji, vlasy nemá dlouhé.“

	Hatava se zlehýnka uklonila Zbislavovi a její úsměv byl teď ostýchavý. Většinou s mužskými dokázala, co si zamanula, a Zbislav nebyl výjimkou. Když tedy dala najevo svou skromnost a nevtíravost, pokračovala dál už bez skromnosti: „Co jestli ten Polák přišel do děkanského domu s docela obyčejnými, mírumilovnými úmysly? Třeba přišel jednat o žold, nebo si přišel pro příkazy a dostal se až ke králi. Využil prostě možnosti a říkal si: Král je dobrý, třeba něco kápne. A najednou vidí, že král je celý zakrvácený a vedle něho leží dýka. Jak se tak zděsí, zvedne tu dýku a začne křičet Vražda, zabili krále! A běží pro pomoc, nejspíš na nádvoří hledat stráže. A pořád volá to svoje Vražda, zabili krále! Pak vyběhne se zakrvácenou dýkou ze dveří a tadyhle rytíř Šiška, taky vyděšený tím pokřikem, ho samozřejmě má za vraha a vezme ho po hlavě.“

	Nastalo ticho. Šiška, povýšený v Hataviných slovech náhle na rytíře, zíral v němém údivu.

	„Sakra,“ řekl Zbislav z Valdeka.

	Tomáš z Náměstí se otočil na Šišku. „Bylo by to možné?“

	„Vždyť měl v ruce dýku,“ řekl vyjeveně Šiška.

	„Sakra,“ řekl Zbislav z Valdeka. „Koho tys to, Šiška, vlastně zabil?!“

	„Říkám vám, že to byl vrah!“ zaječel Šiška v hrůze, že padá do jakési nastražené pasti, a mával rukou na Hatavu, jako by zaháněl dotěrného ováda. Zavládlo ticho, jen v rohu pořád huhlala krčmářka.

	„Třeba se všecko vyřeší docela jednoduše,“ řek Tiburtius. „Třeba nám král řekne sám, kdo se ho to vlastně pokusil zabít.“

	„Všichni říkají, že král spal. Ten mordýř se ho pokusil zabít ve spánku. A takovou vraždu já pokládám za zvlášť nepočestnou.“

	„Když do tebe vrážejí kudlu, tak se snad probudíš,“ protestoval Tiburtius. „Mrtev není, to přece víme, to už by zvonil zvon. Snad se aspoň na chvilku probere, aby nám na mordýře mohl ukázat prstem.“

	„To je pravda,“ rozhodl se Zbislav z Valdeka a udeřil pěstí do stolu. „A medikusové pryč! Vsadím se, že se hledí ztratit z města. Jak si medikusové nevědí rady, vždycky se hledí ztratit! Ale já je přivleču ke králi a donutím je, aby ho probudili aspoň na chvilku, když už to nepůjde jinak. Já jim dám utíkat! Zpátky, a hezky konat svou povinnost! Jináč jsme, Šiška, v loji, protože sám Pámbu ví, koho tys to vlastně zabil!“ A Zbislav znovu praštil pěstí do stolu a vydal se pevným krokem k východu z krčmy stíhat medikusy.

	„Daleko neutečou!“ křikl za ním Tomáš z Náměstí. „Doufám, že rychtář měl tolik rozumu, že dal zavřít brány.“

	„Na rozum Hynka ze Lstiboře bych se nespoléhal,“ řekl Zbislav z Valdeka ve dveřích a vyšel mezi dav žíznivých.

	Šiška mířil za ním, nohy mu trochu podklesávaly pod tíhou obvinění, jež proti němu vzneslo to hezké, nevinně vyhlížející děvče. Žoldnéř příliš nerozuměl, jak to Hatava vlastně myslela, ale chápal, že na něho hodlají svrhnout skálu odpovědnosti za vraždu krále Václava. Proto se ve dveřích ještě otočil: „Říkám vám, že ten Polák byl vrah, vždyť na mě dokonce zvedl tu dýku.“

	„Třeba ti ji chtěl ukázat,“ navrhl Tiburtius. Šiška se nezmohl na odpověď a dral se ven proudem návštěvníků, kteří se naopak drali dovnitř.

	„Máš opravdu krátké vlasy,“ usmál se Tomáš na Hatavu.

	„Bylo to nasnadě,“ řekl žárlivě Tiburtius a přitiskl k prsům obě konvice, aby je uchránil před valícím se davem. „Neupírám Hatavě bystrý postřeh, ale pro člověka, který studoval logiku, byl ten nápad nasnadě.“

	„A Hatava, pokud vím, logiku nestudovala,“ řekl Tomáš nemilosrdně. „Jdem!“

	„Kam?“

	„Za Ješkem Prasetem.“

	Ješek Prase, přední olomoucký lazebník, do jehož lázní přicházel občas i sám biskup Jan Šestý z Valdštejna (samozřejmě jenom k očistě, nikdy k Ješkově lítosti nevyužil také oné bezbožnější části služeb, které lazebna poskytovala), tedy tento přední lazebník vyprávěl svůj příběh už nejméně popáté, ale byl ochoten opakovat jej znovu a znovu, dbaje leda, aby od všech posluchačů byl vybrán lázeňský peníz. Občané kapitulního města, pohrdajíce očistou, rádi platili za příběh, a Ješek Prase později shledal, že onen den, pokud jde o stříbro, patřil v jeho lázních k nejúspěšnějším. Tomáš z Náměstí i Tiburtius, jež Hatava protlačila do natřískaného podniku zadním vchodem, patřili k stálým zákazníkům, s Ješkem Prasetem se dobře znali a lazebník za chabých protestů posluchačů byl ihned ochoten začít svůj příběh znova od Adama.

	„Když mě zavolali, mohla být tak třetí hodina po poledni, vymýval jsem právě sudy. Provoz ještě žádný, a já, jak víte, sudy vymývám vždycky poctivě. Když řekli Ke králi, hned jsem věděl, že je zle, i kdyby neměli oči navrch hlavy. Nikomu by nenapadlo volat ke králi lazebníka, kdyby šlo o nějakou nevolnost, má přece dost svých medikusů a všelijaké lektvary, ty si oni vaří sami. Jenom když jde do tuhého a když teče krev, vzpomenou si rychle na lazebníka, krvi oni nerozumějí, krev jim páchne. Tak jsem si skočil pro svoje destičky, pro případ, že by bylo něco zlomeného, a taky mast jsem vzal, na rány mám dobrou, však mnozí z vás to víte. A hnali jsme se do děkanského domu. Nejdřív nás zastavili v bráně a ti, co pro mě přišli, se hádali se strážemi, aby nás vůbec vpustili dovnitř. Jenomže lazebník je lazebník, o lazebníkovi každý ví, že přichází jenom ve chvílích nejtěžších, a tak nás samozřejmě vpustili. Rovnou ke králi, toť se rozumí. Ležel v takové malé komnatce děkanského domu, většinou tam spává pan děkan, jestli to tam náhodou znáte, už u něho byli dva medikusové a třetí přišel za chvíli, jeden byl z Peruggie a ten druhý taky nějaký Vlach, oba boloňské školy, toť se ví, oba mniši, jak jinak? Řečí měli spoustu, brebentili hned latinsky, hned vlašsky. Já neříkám, jsou taky slušní medikusové, s několika jsem se dokonce spřátelil a docela dobře jsme si popovídali, ale většinou jsou ti páni trochu nafoukaní na svoje školy, a když se sejdou dva, místo léčení většinou vzpomínají na Bolognu. Tady nevzpomínali, král, toť se ví, je nemocný příliš vznešený, aby neměli strach, a všichni, i ten třetí, co přišel až po mně, hned točili oči, to byste neřekli, po kom? No samozřejmě po lazebníkovi, po mně, jméno Ješek Prase není neznámé ani mezi medikusy, pokud kdy kdo z nich zavadil o Olomouc. Taky bylo hned na první pohled zřejmé, že bude-li tu vůbec nějaká práce, tak spíš pro lazebníka než pro medikusy. Všude krev. Co tam bylo krve, to si snad ani nedovedete představit. Vždycky jsem si myslel, že král musí mít krve jen maličko, říká se, že bojovníci mají krve mnoho a mniši prý jenom maloučko. Nemohu to potvrdit, ti mniši, co jsem je měl v práci, měli každý krve dost, docela jako nějaký žoldnéř, ale říkával jsem si třeba nejsou v milosti boží. Třeba právě ta zlomená ruka nebo ten přeražený nos jsou jenom božím trestem a mnich, když není v milosti boží, má rázem krve jako obyčejný pacholek. Tak jsem si to vysvětloval a vždycky jsem si myslel, že král, jako nejvznešenější z lidí, má krve jenom maličko. Toť se ví, náš nejmilostivější jistě nebyl také bez hříchu, leccos se o něm vypráví, i když bych právě v této chvíli nechtěl vzpomínat jeho nepravostí, Skutečnost je, že krve bylo škopky, už byla zaschlá, rány už nekrvácely, ale řeknu vám, bylo až s podivem, kolik krve je v tom nevelikém těle našeho nejmilostivějšího.“

	„Říkáš – zaschlá?“ zasáhl Tomáš z Náměstí.

	„Krev? Kde jí nebyla zrovna kaluž, na těch místech zaschlá.“

	„Mohli ho tedy pobodat už před hodnou chvílí?“ pokračoval Tomáš ve výslechu.

	„Kdopak ví,“ řekl Ješek Prase přemýšlivě. Pochopil, že otázka je důležitá, a chvíli o ní přemýšlel. „Chvíli trvalo, než se pro mě vypravili, než mě pak našli… taky jsme se před bránou hádali se strážemi… to jsem říkal?“

	„To jsi říkal,“ zahučel Tomáš z Náměstí.

	„Nerušit!“ vykřikl kdosi v davu, lazebnou to souhlasně zamručelo a mnich Tiburtius se chopil příležitosti a přednesl slavnostním hlasem svou formuli o pověření Tomáše z Náměstí vyšetřováním. Mnichova slova hrkotala výhružně a leckdo z lázeňských návštěvníků se přikrčil za záda svého souseda. Kdopak ví – Šternberkův purkrabí si tě povšimne, znelíbí se mu tvůj úsměv nebo cink na oku, zařve najednou „To by mohl být mordýř!“ a už tě vlečou, dostávej se pak z takového strašného obvinění. Jeden z čumilů se ukrýval příliš horlivě a spadl přitom do kádě, zlité okolí se rozhořčilo a trvalo chvíli, než se tartas utišil. Ješek Prase důstojně čekal, až bude naprosté ticho:

	„Tak tedy hned jsem viděl, že všechno leží na mně, a řeknu vám – zvlášť dobrý pocit jsem neměl. Já se hned tak něčeho nezaleknu, jednomu pacholkovi Hynka ze Lstiboře jsem dokonce dal dohromady roztřískanou lebku, a všichni víte, že dát dohromady rozbitou lebku se podaří lazebníkovi tak jednou za život, a ještě ne každému. A já jsem tu lebku dohromady dal, a kdyby se byl, pitomec – Jakub se jmenoval, a říkali mu Kaše, protože se pořád jenom cpal, však jste ho všichni znali – kdyby se ten hňup, když už se uzdravoval, nebo rozhlížel, kde co sežrat, a kdyby mu přitom hlava nebyla upadla zpátky do kožešin, mohl se z toho vylízat. Tím chci říct, že se jen tak něčeho nezaleknu, že mě neodstrašil ani ten škopek krve okolo, ale hned když jsem přistoupil ke králi, hned jsem viděl – nic dobrého z toho nepojde. Tři rány dýkou má chudáček náš nejmilostivější, tuhle a tuhle a tuhle. A tvář, jako když nabílíte chalupu. Dobře jsem si ty rány prohlédl. Dýka byla tříhranná, řekl bych, že dost dlouhá, až příliš dlouhá na tak křehké tělo. Ti tři medikusové – teď už tam byli tři – už zase brebentili o Galénovi, když si medikusové nevědí rady, vždycky začnou žvanit o Galénovi. Že prý, podle Galéna, jsou zasažena všechna tři sídla lidské duše, hlava s duší rozumu a hruď s duší statečnosti, i játra, v nichž sídlí duše lásky. Žvanili hlouposti, to se rozumí, copak ví takový medikus, kde jsou játra? Všechny rány dýkou byly v hrudi a v krku, a ať si říká Galénos, co říká, zkušený lazebník – a že Ješek Prase nepatří k nezkušeným – hned vidí, že všechny blány, jež chrání život v těle, jsou porušeny a že život uniká. Dívali se na mě ti tři, jako by ode mne čekali spásu, a já jsem mohl leda pokrčit rameny a říci: Nedožije rána.“

	Kdosi v davu vzlykl, Ješek Prase si krouživým pohybem třel rozměrnou pleš.

	„Král nesmí zemřít! Kdo by táhl do Polska?!“ ozval se kdosi v hloubi lázní.

	Ješek Prase pokrčil rameny. „Jako lazebník musím říci, že si ho Bůh povolává ke svému stolci. Jako pouhý lazebník ovšem také neprohlédám záměry boží. A Bůh již často učinil zázrak. Tak jsem to taky řekl Dobešovi z Bechyně, když vtrhl do té malé komnaty, a hned zhurta na nás, jak je? Ti tři medikusové, toť se ví, hned ukázali na mě, pokrčili rameny a řekli: Tady lazebník tvrdí, že náš nejmilostivější nedožije rána. Svedli to na mě, nechtělo se jim být hlasateli špatných zpráv. Pan Dobeš se rozlítil a řval na nás. Každý lazebník zná tu smutnou chvíli, kdy příbuzní, neznajíce se bolestí, nevidí v majestátu smrti boží vůli, nýbrž spíše vinu lazebníkovu, a mnozí moji kolegové zaplatili takovou chvíli životem. Pan Dobeš hulákal – nechci opakovat co. Nakonec nás všecky vyhodil, což – abych se přiznal – jsme uvítali, protože člověk nikdy neví, co takového pána napadne, a jak už jsem poznamenal, my lazebníci máme v tomto směru ty nejhorší zkušenosti. Osobně si myslím, že aspoň jednoho medikusa měl pán z Bechyně u krále ponechat, což kdyby bylo něco potřebí? I když se musím přiznat, že dost dobře nevím, co by mohlo být potřebí, medikusové při krvavých záležitostech znají jediné, přikládat pijavky, a pijavek věru náš nejmilostivější nepotřeboval. Nicméně na místě pána z Bechyně býval bych u krále jednoho medikusa nechal, třebaže hlavní starost, podle mého rozumu, by už měla patřit duši našeho nejmilostivějšího. Zkrátka, je tam teď potřebí spíš kněze než lazebníka, a řeknu vám, takové zjištění je trpké. Kdyby se byl ten mordýř jen trochu minul, bylo by se možná dalo něco dělat, a já, Ješek Prase, jsem mohl možná vyléčit krále. Nemusím říkat, co by to znamenalo pro mne i pro slávu mé lazebny, i když si nijak nestěžuji, že by má pověst nebyla dobrá.“

	„Mluv o králi, sebe vynech,“ zahučel Tomáš.

	Jen málokterým hostům dovoloval Ješek podobné důvěrnosti, byl na své povolání pyšný a často býval nedůtklivý. Teď se však jen podrbal na zátylku a řekl: „O králi, obávám se, si už teď povídají andělé a chystají se na jeho uvítání v nebi.“ Vznešeně znějící výrok dojal mnoho posluchačů a vzlykot se ozval z více stran. „Medikusové se samozřejmě sháněli po koni, takoví jsou medikusové vždycky. Já zůstávám, nemám se zač stydět, jsem pouhý lazebník, a činit zázraky je vyhrazeno Bohu.“ Ješek Prase tiše vzlykl, pak vstal a zařval silným hlasem, aby snad někdo nepřeslechl: „Odevzdali všichni penízky na lázeň? Pakliže ano, uvolněte místo jiným, neboť je významný den a mnozí touží po očistě.“

	Jak vidět, stačil Ješek Prase mnohým opakováním svou řeč patřičně vybrousit a korunovat výraznou pointou.

	V lázeňské místnosti nastal poprask, mnozí se šinuli k východu, aby co nejdříve oznámili pochmurné novinky zvědavým ženským doma a komukoli, kdo bude ochoten poslouchat.

	V tartasu zanikl prvý úder malého zvonu z děkanského domu. Jen zvolna se probíjel kovový zvuk k myslím lazebníkových posluchačů. Pak se přidal velký zvon kapitulního chrámu. A v té chvíli věděli už všichni. Zastavili se. Každý se mlčky pokřižoval.

	Bylo ticho, jen zvony duněly nad městem, teď už se přidaly všechny, bohaté kapitulní město Olomouc mělo řadu chrámů. Zvony se mísily v různohlasém chorálu a zbožní občané biskupského města, mezi nimi někteří, kteří krále v minulých týdnech mnohokráte prokleli – neboť vojska k polskému tažení se scházela liknavě a vojenská verbež před hradbami znamenala pro město mnohá příkoří – zapalovali teď louče a vycházeli před svá obydlí do úzkých, páchnoucích uliček, poklekli do udusané hlíny a zvedli své louče nad hlavy. Mnozí z nich pohlédli k teplému srpnovému nočnímu nebi, jež bylo jasné a zářilo mnoha hvězdami docela stejně, jako se smutečními loučemi rozzářilo město Olomouc. Někteří spatřili létavici, neboť byl čas létavic. A i když si nebyli jisti, zdali nezahlédli jen jiskru z některé z loučí, přece jen mnozí později přísahali, že zahlédli hvězdu na andělském čele, jak prudce sestupuje dolů pro duši jejich mladého krále. Celá Olomouc šuměla tichou modlitbou, přehlušovanou duněním zvonů. A pak se všichni zvedli a takřka mlčky táhli uličkami blíž k děkanskému domu. Mnozí měli v očích slzy, a přece jen málokteří pomysleli zároveň na chmurnou budoucnost. Jen málokomu blesklo hlavou, že ve chvíli dunících zvonů mizí v nenávratnu víc než jenom duše Václava Třetího, jemuž Bůh a vrah dopřáli pouhých šestnáct let. Jen málokteří si uvědomili, že král je mrtev a není jiného krále, že nastává pochmurný čas bezkráleví, jenž zcela jistě dolehne na všechny krom nejvyššího panstva. Zatím šli většinou jen pomoci modlitbou duši svého krále, aby se jí lehčeji vznášelo k nebesům.

	Tomáš z Náměstí patřil k oněm málokterým. Vzpomněl si na chmurná slova Dobeše z Bechyně a sám si teď mumlá do hukotu zvonů: „Není Přemyslovců a s Václavem Třetím odchází z království i svatý Václav.“

	„Uvidíš, že ještě někdo zapálí,“ špital tiše Tiburtius. „Tadyhle ten hlupák vedle mi ožehl rukáv. Uvidíš, že nějaký hňup ještě nastrčí pochodeň pod došek, a ke všemu budeme mít pěkný požár.“

	„Drž hubu,“ řekl Tomáš, jemuž starost o požár ve chvíli tak vážné připadala příliš přízemní.

	„A nebude, kdo by hasil,“ nevzdával se mnich. „Všichni táhnou k děkanskému domu.“

	„Pojď se mnou,“ řekl Tomáš a náhle vybočil z průvodu a zahnul do postranní uličky.

	„Už někde hoří?“ zeptal se mnich a popoběhl za Tomášem. Šternberský purkrabí neodpověděl.

	„Kam jdem?“

	„Ke mně.“

	„A proč?“

	Tomáš odpověděl až za chvíli: „V děkanském domě jsme už byli, co bychom tam hledali? My máme chytat vrahy.“

	„U tebe nebudou,“ protestoval Tiburtius. „Takový vrah prý se rád vrací na místo činu. Kdoví jestli bychom tam někoho nezahlédli.“

	„A koho?“ utrhl se Tomáš.

	„Třeba nevydrží. Takového vraha žere svědomí, najednou se začne bít v prsa a sám se přizná. Takové věci se už staly.“

	„Říkám, že se jde ke mně,“ zakřikl mnicha Tomáš. „Musíme všecko dobře promyslet.“

	„Zrekapitulovat,“ řekl vítězně Tiburtius. „Tomu se říká zrekapitulovat.“

	Tomáš neodpověděl. Procházeli dál příčnými uličkami a ve všech průhledech zahlédli vždycky světlušky rozžehnutých loučí, valících se k děkanskému domu. Ještě pořád duněly zvony.

	 

	I v oněch surových časech se psávaly nekrology. Pokud bychom se však nechtěli prokousávat krouženou latinou a spoustou nejasných biblických přirovnání, pokud bychom zatoužili po věcnosti a střízlivosti nekrologu naší věcné a střízlivé doby a pokud by onoho pátého srpna roku 1306 v Olomouci byl vůbec někdo schopen.

	Otřeseni do hloubi duše strašlivým činem neznámého maniaka, jenž krvežíznivě, neboje se Boha, vztáhl svou špinavou ruku na život našeho nejmilostivějšího krále Václava, toho jména Třetího (nikterak však nemohl potřísniti světlé krajiny jeho královské duše), připomínáme si ještě jednou s bolesti v srdci památku tohoto velikého krále, jenž jako světlá létavice prolétl dějinami našeho království, zanechav po sobě stopu přehlubokou a žal nesmírný.

	Náš nejmilostivější král Václav, toho jména Třetí, narodil se šestého října roku 1289 jako syn našeho nejmilostivějšího krále Václava Druhého blahé paměti a jeho urozené manželky Guty České, rodem Habsburkovny. Dvojčata, jimiž tenkrát Bůh královské manžele obdařil – spolu s naším nejjasnějším králem spatřila světlo světa ještě princezna Anežka – činila svým rodičům za světlého dětství mnohá potěšení jak svou bystrostí, tak svou urozeností. A jestliže princezně Anežce nebyl vyměřen dlouhý čas života, pak tím více radosti dočkali se rodiče od mužské odnože rodu, neboť Václav ve všem všudy prospíval, a dokonce ještě v časech rané mladosti bylo mu Bohem dopřáno prodrati se až k metám nejvyšším. Nejvznešenější, nejzbožnější a nejspravedlivější část uherského panstva rozhodla se po zralé úvaze povolati hošíka, jenž čítal tenkrát toliko jedenáct jar, na trůn svatého Štěpána a nabídnout mu zároveň ruku dědičky uherského trůnu Alžběty Uherské, dcery zesnulého uherského krále, blahé paměti Ondřeje Třetího. Zloba a závist habsburského dvora tenkráte způsobily, že nevěsta Alžběta Uherská, jež se v dobré vůli za zmatků po smrti svého otce uchýlila na vídeňský dvůr, nemohla se dostaviti k svatbě, tolik želané oběma národy. Skrze habsburskou zlobu nemohl se tedy sňatek stát skutečností, zato však náš nejmilostivější král Václav Třetí se za pomoci svého otce Václava Druhého blahé paměti dobrovolně vzdal radosti dětských her a byl uherským panstvem uveden do vlastnictví celé uherské země, kteréžto bohulibé počínání bylo slavnostně posvěceno a korunováno korunou svatého Štěpána právě před pěti lety ve Stoličném Bělehradě.

	Ač zpola dítě, klidně a jasnozřivě vládl náš nejmilostivější král pod jménem Ladislav Pátý, kteréžto jméno byl přijal při korunovaci, uherskému království a – jak všichni svědkové dosvědčují – projevoval přitom moudrost hodnou slavného rodu Přemyslovců. Byl by nepochybně učinil uherské království šťastnou zemí, kdyby si zákeřně a naprosto proti všemu právu nečinil nárok na uherský trůn rovněž rod neapolských Anjouovců, jenž proti nedospělému hošíku postavil sotva dětským střevícům odrostlého a vlády tedy zřejmě neschopného Karla Roberta z Anjou, všem ostatně do dnešních dnů dobře a neblaze známého, neboť si dodnes dává říkat Uherský král. Nebýti tedy rozporů, které způsobili vládychtiví Anjouovci – přičemž nechtějíce se dotknout památky zesnulých papežů, pomlčíme raději o smutné úloze, kterou v oněch neblahých rozbrojích let 1303 a 1304 sehrály papežské buly a rozsudek Bonifáce Osmého, jakož i nerozumné činění jeho nástupce Benedikta Jedenáctého – mohl snad dodnes býti náš nejmilostivější král zároveň Ladislavem Pátým, králem uherským. Poněvadž však ani válečné tažení, podniknuté otcem našeho nejmilostivějšího krále Václavem Druhým blahé paměti roku 1304 do Uher – poněvadž tedy ani toto slavné tažení nedokázalo zjednati klid mezi uherskými zlotřilci, rozhodl se otec vyvésti syna z nevděčné země a již brzy poté mohl chlapec, zocelený uherskou zkušeností, klidně oželeti uherskou korunu, neboť po smrti Václava Druhého blahé paměti mohl si vsaditi na hlavu dvě koruny daleko slavnější, totiž korunu českou a polskou. Mohl tedy náš nejmilostivější král snadno zapomenouti nevděčných Uher, leč jeho dobrotivé povaze se příčilo zanechati zemi, byť i tak nevděčnou, Karlu Robertovi z Anjou, a postoupil tedy svatoštěpánské korunovační klenoty a své nároky na uherský trůn Ottovi Dolnobavorskému, jenž v přestrojení a toliko v šatě poutníka ihned se odebral do Uher, aby se tam ujal svých práv a patřičně zasolil Karlovi Robertovi.

	Postarav se tak o zemi, v níž přijal svou první korunu, mohl se nyní Václav zcela věnovati vládě v Čechách i na Moravě a v Polsku. Aby neponechal úhor svůj nerozmnožen, zrušil náš nejmilostivější král své zasnoubení s Alžbětou Uherskou, jež nyní již postrádá státnického smyslu (nehledě k tomu, že nešťastná Alžběta do dnešních dnů je držána v moci rakouských vévodů), uzavřel v říjnu minulého roku sňatek s Violou, dcerou Měška Těšínského, a oba pak, jak jsme toho všichni byli svědky, šťastně vládli oběma zemím. Někteří myšlenkově vratcí vzdělanci, většinou z církevních kruhů, osočovaly tou dobou krále nepravdivě z přílišného požívání vína a vůbec nadměrného užívání všelijakých rozkoší, což zvláště tváří v tvář tragické smrti je nutno co nejdůrazněji odmítnout. Ostatně jistě každý kromě oněch církevních pomlouvačů chápe, že mládí si žádá své, a věru jen zatrpklí škarohlídi, či spíše řečeno záměrní ostouzeči mohli by vyčítat mladistvému králi, že uprostřed přetěžkých povinností vladařských hledá si i chvilky rozptýlení.

	Je zcela mimo pochybnost, že jediný rok, který byl Václavu Třetímu dopřán k vládě nad oběma královstvími, byl by proběhl v klidu, míru a k úplnému štěstí všech poddaných, nebýt zrádného přepadu Wawelu Vladislavem Lokietkem. Je příznačné pro rytířskost, neohroženost a v neposlední řadě i pro rozhodnost našeho nejmilostivějšího krále, že ihned po pádu Wawelu, když i sám Krakov byl v nebezpečí, ohlásil válečnou výpravu proti Lokietkovi, a i když nelze zatím nikoho osočovati, přece jen se nám zdá nápadné, že zákeřný vrah se rozhodl skoncovati se slavným životem našeho krále právě ve chvíli, kdy tažení mělo započít.

	Václav Třetí navždy zůstane jednou z nejsvětlejších postav našich dějin a jistě mu bude zachována nehynoucí památka, zatímco na bedra vrahova padne kletba národů Čech i Polska. Odešel mladík v rozkvětu sil, odešlo slunce, a nám nezbývá než vysílat k nebi modlitby za spásu jeho duše.

	Nádvoří děkanského domu bylo neprodyšně uzavřeno. Všichni se teď obraceli pro rozkazy na Dobeše z Bechyně, ale muž zvyklý velitelským větám jen cosi zmateně huhlal. Služebnictvo a stráže si jeho mumlání vysvětlili tak, že děkanský dům má zůstat uzavřen a že mrtvý král bude od zítřka vystaven v kapitulním chrámu.

	Na prázdném nádvoří seděl tedy jen Zbislav z Valdeka a pochmurně hleděl na všechno, co zbylo z údajného vraha. Medikusy, které se vydal stíhat k olomouckým branám, už nedohnal. Hynek ze Lstiboře sice vydal příkaz, aby olomoucké brány byly ihned po vražedném pokusu uzavřeny, ale jedna z bran vedla k vojenskému táboru za hradbami a trvale jí projížděli vznešení i nejvznešenější, kteří se nijak nehodlali bavit s biskupskými strážemi, takže provoz v bráně byl takřka trvalý. Nejspíš právě tou branou opustili medikusové Olomouc. Ostatně teď už byl jejich útěk lhostejný, král byl mrtev, a nepromluvil, neukázal prstem na svého vraha.

	Kdesi v domě plakala nějaká ženská. Kolem zdí se šířila záře ze stovek loučí před děkanským domem, přes vysokou zeď se plazil šumot modliteb davu. Zvony už utichly, jen kdesi v dálce klinkal ještě pořád zvonek z dominikánského kláštera.

	Hlídal jsem špatně, to je jednou jistá věc, táhly Zbislavovi hlavou myšlenky víc než pochmurné. Když máš hlídat krále a někdo ti ho zabije, hlídal jsi špatně, i kdybys mu v oné chvíli stál za zadkem. A nakonec si ten malý šternberský šašek s kníry téměř uherskými ještě vymyslí, že jsme zabili nepravého. To bych rád věděl, kdo by to tedy mohl být, když ne vrah? Jediná omluva pro stráže, jestli mi vůbec někdo nějakou omluvu uzná, je právě a jedině, že jsme vraha hned chytli za chřtán, takže tohle – Zbislav vstal ze špalku, popošel k hromádce přikryté hadrem – takže tohle musí být vrah, kdyby na sůl nebylo. Proč já se vůbec bavil s tím kníratým hnidopichem, který si dokonce vymyslí takovou sprosťárnu, jako že mě Poláci podplatili? Komu chce vůbec vykládat, že hledá vrahy? Vrah je tady, a hotovo. Měl by mít jméno, to se ví, slušelo by se, aby vrah měl nějaké jméno. Konrád. Konrád by bylo dobré jméno pro vraha. Konrád z Mlhova. Chytili jsme vraha, a konec! Dál se s nikým nebavím.

	A došed k tomuto bohulibému rozhodnutí, vydal se Zbislav z Valdeka pevným krokem do hloubi domu, hodlaje najít Dobeše z Bechyně a navrhnout, aby se podnikla nějaká trestná opatření s mrtvolou Konráda z Mlhova. Například čtvrcení na náměstí nebo podobně.

	„Cui prodest,“ máchal širokými rukávy Tiburtius. „Cui prodest, neboli, abych ti zpřístupnil toto skvělé úsloví: Hledej mezi těmi, jimž čin nejvíce prospívá.“

	Seděli v Tomášově komůrce ve šternberském domě. Už měli za sebou spor, zda se sluší napájet se vínem v den královy smrti. Nakonec oba snesli přesvědčivý dostatek důvodů – jako například že král by si s nimi jistě teď rád připil, nebo že potřebují zbystřit rozum, neboť jsou přece pověřeni závažným úkolem právě ve službách mrtvého krále – takže konvice před nimi už byla plná jen z poloviny.

	„Vražda krále nikomu neprospěla,“ mínil nepříliš jistě Tomáš z Náměstí.

	„Ha ha,“ zasmál se povýšeně Tiburtius. „Ha ha ha!“

	„Kromě Poláků samozřejmě.“

	„A co Habsburci, ha ha?!“

	„Co Habsburci? Proč sem pleteš Habsburky?“

	„Protože tvé myšlení je pomalé a nezabírá dostatečně do šíře. Táhneme na Lokietka, takže vinen je Lokietek. Jenomže ďábel obchází jako lev řvoucí a klidně mohl našeptat komukoli jinému Zab krále, podezření padne na Lokietka. A proto se táži…“ Tiburtius rozpřáhl ruce, jako by kázal k davům na náměstí, „táži se – co Habsburci? Jsme teď s nimi v přátelských vztazích, to se rozumí. Jenomže – známe ty přátelské vztahy. Před rokem dostal Albrecht Habsburský u Kutné Hory na zadek a utíkal před otcem našeho nejmilostivějšího – ostatně Václav Třetí byl také v českém vojsku – až se mu za patami prášilo. Pak se samozřejmě smířil. Jak by se nesmířil? Jenomže o Habsburcích a zvlášť o jedno okém Albrechtovi mi nenamlouvej, že zapomínají. Mají paměť jako berani. Vsadím se, že až na Albrechtův dvůr dojde zpráva o Václavově smrti, uspořádají tam žranici a budou říkat Nejspíš ho dal zavraždit Lokietek – a přitom budou na sebe vesele pomrkávat. A to ještě, všimni si, to mluvím pořád jenom o Habsburcích. Ještě jsem se ani slůvkem nezmínil o Karlovi Robertovi z Anjou, a nemůžeš popřít, že taky na uherském dvoře zpráva o smrti českého a polského krále rozhodně nevzbudí žádný zvláštní smutek. To se ví, vzdali jsme se uherské koruny, ale kdyby si byl Václav kdykoli vzpomněl, mohl svoje nároky snadno obnovit. Karel Robert z Anjou není padlý na hlavu a musí si být takových souvislostí vědom. Takže ta dýka nemusela být za polské, ale docela klidně i za uherské nebo vídeňské peníze. Skončil jsem, nemůžeš popřít, že moje myšlenky jsou podnětné.“

	Tomáš z Náměstí hleděl na Tiburtia krhavým pohledem. „Tak ty si myslíš, že mám zajít k pánu ze Šternberka a říct Vrah pochází z některého z panovnických domů. Vraha najala buď Vídeň nebo Buda nebo Krakov? A co si myslíš, že mi na to pan Albrecht řekne?“

	„Nic takového jsem neříkal. Za panem Albrechtem ze Šternberka se nedá přijít s nějakou myšlenkou, protože on má hned lepší myšlenku a ta tvoje padne pod stůl, ani se nenaděješ. Někdy pana Albrechta podezírám – a pokusil jsem se mu to u zpovědi už několikrát opatrně naznačit – že mu připadá nesprávné a nepřirozené, aby jeho podřízení měli vůbec nějaké myšlenky. Vzdělanému člověku, jako jsem například já, nelze ovšem zabránit, aby ho tu a tam nějaká myšlenka nenapadla. Zkrátka nemá smysl, abys předstupoval před pana Albrechta s mými myšlenkami, třebaže ve vší skromnosti musím říci, že jsou to myšlenky znamenité. Před pana Albrechta musíš přijít s důkazy. A to ti tedy řeknu, Tomáši, já ti nezávidím. Osočit tři královské dvory, že připravovaly kralovraždu – to se ví, Lokietek není pro nás žádný král, ale on sám se za krále považuje – zaplétáš se, Tomáši. A když máš u pana Albrechta k dobru Velkou rvačku v Budě, měl by sis přece jenom uvědomit, že jsi pouhý šternberský purkrabí.“

	„Za prvé,“ vstal Tomáš z Náměstí a uhodil do stolu, „ještě jsem nikoho neosočil, a za druhé – jakápak moje hra? Hledáme přece toho vraha spolu.“

	„A to ne, a to ne!“ protestoval Tiburtius. „Pan Albrecht ze Šternberka pověřil pátráním tebe, a mě jenom jaksi druhotně, jestli rozumíš, co míním slovem druhotně? Podstatný rozdíl, Tomáši! Já ti mám jenom obstarat přístup do církevních kruhů, a to také činím. Myšlenky, které ti přitom poskytuji jaksi mimochodem, pokládám prostě jenom za přirozenou povinnost každého vzdělanějšího člověka. Kromě jiných ti poskytuji i myšlenku, že začínáš hrát příliš vysokou hru. To je vše, a ne abys potom říkal, že jsem tě nevaroval.“

	Tomáš z Náměstí zase usedl a mnul si nos. Byl zvyklý na Tiburtiovy slovní kaskády, většinou je poslouchal jen jedním uchem. Ale nemohl popřít, že v mnichově žvanění byla mnohdy jiskřička pravdy, a leckdy i víc než jiskřička. „Koneckonců, vrah by byl,“ zahučel. „Ne že bychom měli jistotu, ale nějaký vrah tu je a krále mohl opravdu zabít.“

	„Tomu se říká hypotetický vrah,“ řekl skromně Tiburtius.

	Tomáš z Náměstí po něm nevlídně zamžoural: „Jde tedy o to, kdo ho najal. Ty myslíš německé, uherské nebo polské peníze. Měli bychom se zeptat Zbislava z Valdeka, jestli se u vraha našly nějaké peníze.“

	„Tak to tedy určitě nenašly. Stráže jdou po penězích jak medvěd po medu. Jestli si ten vrah vzal s sebou svých třicet stříbrných, tak už se s nimi neshledáme, to se vsaď. Říkám ovšem třicet stříbrných jenom jako biblické přirovnání, rozumíš? Kdepak dneska třicet stříbrných za dýku, i když bych připustil, že dýka na krále je dražší. Vraha dnes koupíš na každém rohu, a jsou čím dál levnější. Kdybych chtěl porušit zpovědní tajemství, řekl bych ti o jednom pánovi, nebudu ho jmenovat, co najal vraha na svého otce, protože chtěl dědit. Jenomže vrah se spletl a zamordoval místo otce jiného příbuzného. Co ti mám povídat, tahle zmýlená se povedla ještě čtyřikrát, protože ten rod byl strašně rozvětvený, a teprv šestým mordem se ta najatá dýka opravdu trefila do otce. A na kolik bys řekl, že těch šest mordů přišlo? No řekni!“

	„Nevím,“ zahučel Tomáš, jemuž se nezdálo dost důstojné přirovnávat kralovraždu k obyčejným vraždám pro dědictví.

	„Na osmnáct českých grošů!“ vykřikl vítězně Tiburtius. „Jedna vražda tři groše, já jsem si to spočítal. On totiž ten vrah byl poctivec a nežádal si zaplacení za ty, co zabil omylem. Tady ovšem vidíš, jaké je ve světě satanářské spuštění. Abych se vrátil k našemu případu, jsem svatosvatě přesvědčen, že kdyby se u toho vraha našly peníze – myslím teď toho vraha z děkanského domu – že by to byly rýnské groše, protože jak je nějaké neštěstí v českém království, má v tom prsty Habsburk, to mi věř.“

	Pokud by v oněch časech, kdy k dýce bylo blíž než k psacímu brku.

	Albrecht Habsburský všem v českém království.

	Zdrceni hlubokým žalem trváme na modlitbách za duši našeho zesnulého přítele a synovce Václava Třetího, českého a polského krále. Jsme hluboce přesvědčeni, že úkladný vrah, jenž se odvážil sáhnouti svou špinavou tlapou na krále, bude po zásluze potrestán. Chtějíce pak z titulu římského krále národa německého ulehčiti království, zajisté zdrcenému tragickou smrtí posledního Přemyslovce, prohlašujeme české království za uprázdněné léno, spadlé na říši, a vytyčujeme tímto své plné právo toto uprázdněné léno podle svého nejlepšího vědomí a svědomí obsaditi, a tím také stanoviti českému království nového krále. Jelikož pak si neobyčejně ceníme řečeného království, nehodláme je svěřiti do rukou jen tak leckomu a zabýváme se úvahami, zdali bychom českou korunu neměli svěřiti přímo jednomu ze svých synů, jenž by tak pomohl celému království vybřednouti z dosavadního krutého stavu bezkráleví. Domníváme se, že takovou milostí jsme povinni slavnému jménu českého království, přičemž s královstvím polským hodláme naložiti, jak nejlépe za vhodné uznáme, až po dohovoru se Svatým otcem Klimentem Pátým. V naději, že touto zprávou potěšíme všechny, kdož v českém království již takřka propadali zoufalství, vyjadřujeme ještě jednou svůj hluboký smutek nad tragickou olomouckou událostí.

	Dvanáctého srpna roku 1306 v Hagenavě, podepsán a pečetí římský král národa německého Albrecht z Habichtsburgu.

	„Co kdybys…“ řekl přemýšlivě Tomáš z Náměstí ve své komůrce ve šternberském domě, „co kdyby ses, Tiburtie, pokusil najít toho Šišku, víš přece kterého? Toho, co zabil vraha.“

	„To se rozumí, že vím, nemusíš mi vysvětlovat všecko jako malému dítěti.“

	„Co kdybys tedy toho Šišku našel a pokusil se vyzvědět, jaké má peníze. Třeba se ti k těm rýnským grošům přizná. Nebo třeba k florinům. A to by potom znamenalo, že měl mordýř u sebe peníze uherské. Kdyby ho platili Poláci, měl by české groše.“

	„Jak to vyprávíš, zní všecko náramně jednoduše,“ řekl nespokojeně Tiburtius zvaný Vinař a napil se. „Primo, to znamená za prvé, rozumíš? byl by úplný hňup, kdyby se k těm penězům přiznal, secundo, neboli za druhé, toho vraha nemusel vůbec okrást Šiška, byl moc na očích a ve středu pozornosti, a takoví málokdy přijdou ke kořisti. Tertio, vrah nemusel mít peníze vůbec u sebe, a konečně quarto, vůbec ještě nevíme a nic nás neopravňuje k jistotě, že ten zabitý byl opravdu kralovrah. Ale jestli si myslíš, že by se měl prozkoumat Šiškův váček, pak se toho úkolu rád ujímám. Koneckonců chápu docela dobře, že někde začít musíš.“

	Kdosi zabušil na dveře a Tiburtius se polekal. Vzpomněl všech svých osočení, jichž se byl před chvílí dopustil, a už viděl za dveřmi roty habsburských, uherských nebo polských mstitelů. „Neotvírej,“ řekl důstojně a uchýlil se za stůl. Tomáš z Náměstí však už zvedal závoru.

	Za dveřmi stála jenom Hatava lazebnice. Zmizeli si z očí ve sběhu lidí, mířících k děkanskému domu. Hatava dorazila až k zavřenému nádvoří, a když se krom modliteb nic nedělo, vrátila se ke svým povinnostem do lázní Ješka Prasete. Teď přiběhla za Tomášem a sotva popadala dech.

	„Vím, kdo je ten vrah,“ vysypala hned ve dveřích.

	Tiburtius, šťasten, že za dveřmi nestojí rota mstitelů, se okamžitě vzpamatoval. „Počkat! Neříkej, že víš, říkej raději – myslím si, že vím. Vědění ponech raději…“ Zmlkl pod výhrůžným pohledem Tomášovým.

	„Ten zabitý v děkanském domě?“ zeptal se Tomáš.

	„Ten,“ přikývla Hatava. „Jmenuje se Konrád z Botensteinu a patří k durynské rotě z tábora.“

	„Z tábora za hradbami?“

	Přikývla. „Přišel se se mnou rozloučit jeden z té durynské roty, takový mladíček. Oni odjíždějí.“

	Tiburtius se zamračil. „A pročpak se přišel rozloučit zrovna s tebou? Aha?!“ řekl podezřívavě.

	„Pročpak už se tak se mnou chodí chlapi loučit,“ řekla pohrdavě Hatava a dál si Tiburtia nevšímala. „Toho Konráda z Botensteinu prý rota poslala k panu Dobešovi z Bechyně nebo přímo ke králi, aby si stěžoval na královského notáře, že Durynkům vyplatil nepoctivě žold. Tak aspoň mi to říkal ten mladíček.“

	„Vida ho, lumpa,“ podivil se upřímně Tiburtius. „Předstírá, že si jde stěžovat na žold, a v rukávě má dýku. Na druhé straně – ta pohádka zní dost pravděpodobně.“

	„Jak se tedy durynská rota dověděla, že stráž toho Konráda zabila?“ zeptal se Tomáš.

	„Jeden z Durynků byl zrovna ve městě, a když uslyšel o vraždě, běžel hned k děkanskému domu. Tam prý toho Konráda poznal v zabitém vrahovi.“

	„Takové nesmysly ať si nechá, toho by nepoznala vlastní matka,“ zasáhl Tiburtius.

	„Poznal prý ho podle šatů. Nikomu nic neřekl, protože se bál, že by ho hned ubili jako vrahova společníka. Sebral se a rovnou do tábora – a Durynci se rozhodli hned sedlat. Ten mladíček si za mnou jen odskočil.“

	„Konrád…“ řekl zamyšleně Tiburtius. „Konrád je výborné jméno pro vraha. Jmenovat se Konrád, pak ti opravdu nezbývá než pronajímat dýku a mstít se světu i rodičům, že tě tak pojmenovali.“

	„Jdem,“ řekl Tomáš a připínal si opasek s mečem.

	„Kam?“ vyděsil se Tiburtius. „Mezi ty vrahy?!“

	„Snad je ještě stihnem, dělej, jedeš se mnou.“ A vyšel z komůrky.

	Dole na nádvoří u šternbernských stájí svedli Tomáš z Náměstí a Tiburtius rozhořčený slovní souboj, v němž mnich tvrdil, že kůň mu svým ohonem a svýma ušima příliš připomíná ďábla a že dominikánu s hodností zpovědníka pána ze Šternberka nikterak nepřísluší vydávat se všanc čemukoli, co tak výrazně připomíná belzebuba.

	„Nežvaň, a škrab se do sedla,“ nehodlal se přít Tomáš. „Potřebuju, abys v táboře vyhledal vyšehradského probošta a zjistil, kdo vlastně najal durynskou rotu. Máš mi pomoci do církevních kruhů?! Máš! Tak dělej!“

	„Nemluvím o vyšehradském proboštovi, mluvím o koni jako připomínce satanáše,“ ječel Tiburtius. „Kněz opat mi mnohokrát připomínal, že se mám vyhýbat pokušení, a není-li připomínka ďábla pokušením, pak už tedy nevím!“

	Spor skončil tím, že Tiburtiovi osedlali mezka, který mu už belzezuba nepřipomínal, alespoň ne tolik. Tomáš z Náměstí vzal s sebou čtyři muže ze šternberských pacholků a vydali se klusem do uliček noční Olomouce. Mezek se trvale opožďoval. Když na Tiburtia v krátkém čase čekali už podruhé, rozhodl se Tomáš z Náměstí zanechat mezka i Tiburtia jejich osudu a vydal se se svými jezdci napřed.

	Uličky zbožného kapitulního města bývaly tou dobou většinou tiché. Ale onoho dne zabili krále, a tak mnozí nemohli usnout a mnozí pili na žal. Před kopyty šternberských jezdců uskakovali v poslední chvíli opilci a před hospodou U šilhavé ovečky cválající kavalkáda dokonce rozehnala rvačku, jež až do té doby vyhlížela nesmiřitelně a jistě by byla zajistila práci lazebníku Ješkovi Praseti.

	V bráně Tomáš zanechal příkaz, aby za ním propustili Tiburtia na mezku. Stráže byly vyděšené, svíraly pevněji své oštěpy, měly rozkaz nikoho nepouštět ven ani dovnitř, ale Tomáš se s nimi nebavil, šternberský purkrabí měl v Olomouci svá práva.

	Ani vojenský tábor před hradbami na břehu Moravy se ještě neuložil k spánku. Tomáš znal tábor dopodrobna. Prví jezdci se sem začínali sjíždět už v červnu, a teď byl srpen. Z tábora se za tu dobu stalo malé, docela pořádné městečko, v němž přes největší louže byly dokonce položeny klády. A přece Tomáš z Náměstí tábor skoro nepoznával, a nemohl změny přičítat jenom noční tmě. Ostatně světel se táborem pohybovalo požehnaně. Tady v té mezeře stály ještě včera stany švábských jezdců, dnes zbyla jenom vyšlapaná mýtina v trávě jako vykotlaný zub. Onde muži z roty pánů ze Střely vynášeli před stany nadité pytle, aby je s ranním svítáním upevnili na nákladní koně a vydali se domů, do západních Čech.

	Vojenský tábor se rozpadal.

	Tomáš měl přibližné tušení, kde stávaly stany Durynků, projížděl napříč celým táborem, nevšímaje si žoldnéřských pozdravů. Býval ve vojenském táboře častým hostem, zpočátku nevítaným, neboť většinou přijížděl ve jménu pana Albrechta ze Šternberka postěžovat si na nějaké to lupičství vojenských rot na šternberském zboží, žádat náhradu a potrestání viníků. Náhrady se dočkal málokdy, potrestán nebyl nikdy nikdo, a tak Tomáš časem usoudil, že lépe než stěžovat si na činy je činům předcházet, a jen tak roztrušoval po táboře, kdeže jsou v blízkosti ještě nedotčené bohaté vsi olomouckého biskupa Jana Šestého z Valdštejna. Zprávy byly vítány, biskupská zboží byla bohatší než nepříliš pořádná hospodářství Šternberkova, a kromě toho na biskupském ses méně často potkal se zbrojnými pacholky, jež musel biskup při té dlouhotrvající vojenské záplavě stáhnout většinou k udržení pořádku do města. A tak se Tomáš z Náměstí z nepříjemného žalobce stal ve vojenských rotách dobrým kumpánem. Vždyť ostatně byl jedním z nich, jakmile by vojska vyrazila na Krakov, byl by se Tomáš připojil se šternberskou rotou a také jemu by nebylo zbývalo nic jiného než vydat se občas za pící po okolních zbožích, nejlépe církevních. Neměl tedy žádných výčitek svědomí, a jestliže se se svou metodou nesvěřil panu Albrechtovi, pak nikoli proto, že by s ní snad Šternberk nesouhlasil. Spíš si byl Tomáš vědom, že pan Albrecht je žvanil a někdy v budoucnu by mohl metodu svého purkrabího dát k lepšímu i biskupu Janovi, a po takové proslulosti Tomáš netoužil.

	Teď si nevšímal pokřiku známých, kteří se bůhvíproč ještě i v noci motali mezi stany. Projížděl dál širokou hlavní táborovou ulicí až k místům, kde stály durynské stany. Lépe řečeno, kde po nich zbylo několik vyšlapaných kruhů a obdélníků.

	Tato část tábora byla tišší, v okolí se ještě nechystali k odjezdu a patrně spali. Tomáš sklouzl ze sedla. Zvolna zašel k ohništi, ještě teplému. Bylo zřejmé, že Durynci jsou pryč, a patrně už hodnou chvíli. Usedl na kámen a rozhrabával botou chladnoucí popel. Jeho jezdci zůstali u koní na hlavní táborové cestě, Tomáš se díval průhledem mezi stromy na lesklou hladinu řeky. Vysoko nad ním jiskřila srpnová obloha a on se cítil velmi sám. Možná, ba docela jistě se znal s některými Durynky, i když teď si nemohl vybavit žádnou tvář. Noční tahy po olomouckých krčmách, jichž byl častým účastníkem, končívaly zpravidla u ohnišť ve vojenském táboře, noci byly teplé a povinností málo, z polského tažení kynul výdělek a často se propíjel už předem. Tomáš snad dokonce znal i onoho Konráda z Botensteinu, možná seděl proti němu právě u tohoto ohniště a netušil, že jeho protějšek nosí za pasem tříhrannou dýku a v hlavě myšlenku na vraždu. Ačli ovšem Konrád z Botensteinu byl opravdu vrahem? Útěk celé durynské roty se však zdál nasvědčovat vině.

	Tomáš vstal, vrátil se ke koním a pomalým klusem pak zamířili do středu tábora, k velikému stanu královské kanceláře, ke kancléři českého království, k proboštu vyšehradskému – ještě mnoho jiných titulů nasbíral ten dobrý muž – k Petru Angelovu.

	Pokud by v oněch časech protivících se božím přikázáním.

	Králi!

	Petr Angelův je darebák. Okrádá tě, jak si zamane, a kdokoli ho podplatí, tomu opatří úřat. Předstírá, že je sinem vlašského otce a české matky, ale ve skutečnosti je to žid. Rajmundovi z Lichtemburka opatřil úřat správce královských hvozdů, a zeptej se ho, kolik za to bral. Rajmund z Lichtemburka je taky darebák. Petr Angelův je lotr nad lotři. Když za ním přijde slušný člověk, aby se kancléř přimluvil za malý úřat, ten darebák chce dvacet hřiven předem. Po panu Lichtemburkovi je předem jistě nechtěl, nýbrž Lichtemburk je taky darebák. A takovými darebáki a židi jsi ty obklopen a škubou z tebe rouno jak z beránka božího. To ti vskazuju bez nároku na odměnu, dáno v Čechách tři dni po Hromnicích léta Páně 1305. Rytíř, který to s tebou mislí dobře.

	Pravopisné chyby nelze ovšem přičítat neznalostem anonyma, nýbrž pouze chabé gramotnosti písaře, jehož si pro napsání svého dopisu zvolil. Petr Angelův, kancléř království, byl příliš mocný pán, a jeho prsty dosahovaly daleko, takže při podobném listu bylo zapotřebí volit písaře velmi opatrně. A nemohli bychom zazlívat chabější vzdělání ani onomu písaři, neboť k podobným listům se propůjčovali jen málokteří, vědouce dobře, že jejich život po takovém dopisu není zrovna v bezpečí. Věděli příliš mnoho. Není tedy divu, že se podobných úkolů podjímali jen písaři mdlejšího rozumu.

	Snad by bylo správné ocitovat na tomto místě ještě alespoň úryvek z dopisu bývalého kancléře českého království, basilejského biskupa Petra z Aspeltu, který by byl zcela jistě napsal svému příteli v papežské kurii, sídlící tenkrát v Lyoně, pokud by ovšem Petr z Aspeltu nebyl ve svých dopisech kurii opatrnější:

	… a také nemohu nevzpomenout bezděčné potupy, jíž se mi dostalo novým obsazením vyšehradského proboštství, a tím i kancléřství českého království. Jak víš, byl jsem na cestě za francouzským králem zajat panem Vilémem z Montfortu a musel jsem zaplatit osm tisíc hřiven, abych se z jeho milého pohostinství vůbec vymanil. Jednou z podmínek mého propuštění tenkrát bylo, že se již nevrátím ke dvoru svého krále do Prahy, a tak jsem se nemohl účastnit ani pohřbu muže, jemuž zachovávám nehynoucí památku, krále Václava Druhého. (Mimochodem – těch osm tisíc hřiven panu Vilémovi z Montfortu nedaruji a doufám, že s pomocí kurie, a v neposlední řadě i s pomocí Tvou, jenž zajisté nepohrdneš podílem na těch osmi tisících, je z pána z Montfortu vyrazím zpátky.) V časech, kdy nebylo zcela zjevné, zdali se do Prahy budu moci vrátit, stal se mým logickým zástupcem dosavadní protonotář království, Petr Angelův. Držel jsem si ho v kanceláři pro vyřizování špinavějších záležitostí, jichž, jak víš, se časem v každé kanceláři nahromadí slušná zásobička, a mohu říci, že v oněch špinavostech si Petr Angelův vedl skutečně s přehledem. Král Václav Druhý blahé paměti byl v té době už nemocen a sotva se mohl postarat o důstojnějšího zástupce v úřadu kancléře. Mladistvému Václavu Třetímu pak Petr Angelův zřejmě vyhovoval. Jestliže se má královská kancelář zaobírala sjednáváním česko-francouzské aliance proti Habsburkům, nebo jestliže sjednávala složitý mír s Albrechtem Habsburským po jeho neúspěšném podzimním tažení z roku 1304, pak zrzavý, tlustý satyr Petr Angelův se v kancléřském úřadě zabýval záležitostmi daleko hmatatelnějšími. Například jak by brněnskou faru povýšil na proboštství, neboť proč by měl být farářem v Brně, když může být brněnským proboštem? Vůbec nebylo kapituly, v níž by nebyl získal alespoň faru, a třebaže většinu svých far v životě ani neviděl, dovedeš si představit, že mu z mnohých drobných prebend nakonec vznikaly docela slušné zisky. Nic bych se nad tímto drobným darebáctvím, bohužel tak běžným v našich časech, nepozastavoval, kdyby mladý král na naléhání Petra Angelova nevymohl u vás, u kurie, jmenování toho bezbožného tlusťocha na úřad vyšehradského probošta, spojený s úřadem českého kancléřství, který jsem – jak víš – až do svého zajetí zastával já sám. Nejde mi nikterak o platy, plynoucí z Vyšehradu – beztak je podle dohody ještě nějaký čas budu dostávat – jde mi spíš o úpadek, charakterizovaný povznesením takového pochybného mnohoobročníka na úřad, jenž svého času do jisté míry ovlivňoval dění všeho křesťanského světa a jenž se nyní stal všehovšudy trochu lepší farou, nesoucí svému držiteli slušný výnos.

	Bylo by věru zajímavé, kdyby se podařil náš společný plán a kdybychom u kurie dosáhli mého jmenování na uprázdněné místo mohučského arcibiskupa. Stal bych se totiž zároveň církevním představeným řečeného Petra Angelova, a nepochybuji, že tomuto lotříku by se dalo významně pustit žilou ve prospěch nás obou, neboť si bude dobře vědom, že od časů Václava Druhého mám dobrý přehled o jeho pletichách. Nicméně člověka jímá smutek, když vidí, jak velkorysost je nahrazena drobnou hamižností, a věru nevím, kam s takovou kanceláří může dospět dříve tak slavné české království.

	V naději, že v naší mohučské záležitosti budeš moci co nejdříve.

	Pokud by byl basilejský biskup Petr z Aspeltu skutečně napsal svému příteli u papežské kurie podobný dopis, byl by se později, kdy se opravdu stal jedním z nejmocnějších říšských knížat, totiž arcibiskupem mohučským, zajisté postaral, aby podobný dokument zmizel ze všech archívů. Při vší skromnosti pokládáme si tedy za čest, že jsme hlubinám času vyrvali alespoň úryvek onoho listu.

	Ve stanu královské kanceláře se doposud svítilo a chabé světlo pronikalo škvírami. Tomáš z Náměstí zastihl před stanem Tiburtia, jemuž se po několika pokusech právě podařilo sestoupit s mezka. Přístup do církevních kruhů, to jest k vyšehradskému proboštu Petru Angelovu, neopatřil však dominikán, nýbrž sám Tomáš. Stráže i Petrovi mniši ho znali, právě do královské kanceláře chodil projednávat ony prožluklé otázky úchvatů na šternberském zboží. K samotnému Petru Angelovu dostal se ovšem málokdy, ale nebyli si neznámi, a zdálo se, že Petr Angelův si oddychl, když se po halasu a tartasu ve stanové předsíni vhrnuli do jeho oddělení právě Tomáš z Náměstí a Tiburtius zvaný Vinař.

	Ve stanu bylo vedro k zalknutí, a přesto boční plachta nebyla zvednuta, jak bývalo za takového horka zvykem.

	„Proč sedíš ve stanu, venku už je docela snesitelně?“ zněla Tomášova první otázka po obřadném přivítání.

	„Nestarej se,“ řekl zrzavý tlusťoch s červeným nosem, sedící se sepjatýma rukama na veliké truhle. „Zvednu plachtu, a polezou mi sem jeden za druhým.“

	„Kdo by sem lezl teď v noci?“

	„Všichni ti neurvalci, žoldnéřští kapitáni. Král je mrtev a nikdo nemá jinou starost, než jak by dostal žold. Vím svoje, a proto tu sedím. Jestli zas někdo něco ukradl na šternberském panství, říkám ti rovnou, hoň si ho sám.“

	Mnich Tiburtius vyrukoval se Šternberkovým pověřením. Znělo slavnostně, jako by Tomáš z Náměstí byl přinejmenším legátem papežské stolice.

	Na Petra Angelova však Tiburtiovo slavnostní prohlášení neučinilo žádný dojem: „Olomouc je kapitulní město a podléhá církevním zákonům. Hledat viníka je povinností biskupovou, nikoli Šternberkovou.“

	„Jestliže někdo zavraždí krále,“ naježil se Tomáš z Náměstí, „je vraha povinno hledat celé království!“

	„Hledáte ho snad tady? V královské kanceláři?!“

	„Hledám pomoc, a ty jsi vyšehradský probošt a kancléř a v této chvíli možná nejvyšší pán ve vojenském táboře. Ten chlap, co ho zabili na nádvoří děkanského domu, se jmenoval Konrád z Botensteinu a patřil k durynské rotě tady z tábora. Durynci se ještě večer sebrali a ujeli. Žádám tě, abys pověřil nějakou rotu stíháním.“

	Petr Angelův neklidně poposedl svou širokou zadnicí a zadumal se. „Konrád z Botensteinu. Taky už to tady někdo říkal. Takové fámy se neutají. Jenomže Durynci zas tvrdili, že vůbec není vrah.“

	„Tak proč tedy ujeli?“ zeptal se Tomáš z Náměstí suše.

	„Protože se báli,“ řekl Petr Angelův smutně. „Kdyby tadyhle tvůj kumpán v tom špinavém škapulíři byl v podezření, že zavraždil krále, taky by ses spíš hleděl ztratit, alespoň pro první dobu, než všechny přejde vztek.“

	„Možná,“ řekl Tomáš, „jenomže mým úkolem je objasnit tu vraždu, a tebe žádám o pomoc.“

	„Nevelím vojsku, proč se neobrátíš na Dobeše z Bechyně?“

	„Protože do té doby budou Durynci za horami.“

	„Za horami jsou už teď, a vůbec by ses divil, moc by ses divil, kdybych ti řekl, kdo všechno náhle touží být za horami. Jeden za druhým sem lezou a všichni řvou. Dlužný žold, a jedeme domů! Nebudu nikoho honit za Durynky, protože každý řekne: Groše na dlaň, a pak ti Durynka přivedem. Jenomže až by měli groše na dlani, vykašlali by se na Durynky a v Olomouci už by je nikdy nikdo neviděl. Durynky taky ne, to se vsaď.“

	„Takže ty je prostě necháš utéct?!“

	„Utíká kdekdo,“ řekl Petr Angelův a ovíval alespoň rukou brunátný obličej. „A všichni řvou: Žold na dlaň! Durynci aspoň nechtěli žold, a to je ctí.“

	„Jenomže to je zároveň důkaz, že nemají čisté svědomí,“ vmísil se poprvé podezřele tichý mnich Tiburtius.

	„To nedokazuje vůbec nic. Za prvé je nenajal král a za druhé ode mne ještě nikdo neviděl ani groš. Možná se doslechli o mé tvrdošíjnosti a nechtěli se jenom zdržovat handrkováním. Kdo chce, ať jede ke všemu čertům. Ať si ale nemyslí, že ode mne uvidí třeba jenom penízek. Po tažení – prosím. Dobudeš Wawel, tady jsou smluvené groše. Do té doby ani penízek!“

	„Jaké tažení?“ zeptal se Tomáš nechápavě. „Jestliže je král mrtev – a to tedy je – nepotáhnem přece na Polsko.“

	„Ahá! Jsi jako všichni ostatní!“ vykřikl Peter Angelův a bodal prstem do vzduchu směrem k Tomášovi. „Vybrat si grošíky, a na tažení se vykašlat, to by se vám všem líbilo! Proč by se nemělo táhnout do Polska?!“

	„Zbláznil ses?“ zeptal se přemítavě Tomáš. „Vedro ti leze na rozum. Táhli jsme do Polska a v čele nám stál polský král. Ve jménu čeho nebo koho bychom jeli do Polska teď?“

	„Jako byste se smluvili. Všichni říkají jedno a totéž. Jenomže co mám říkat já, který tu sedí na královské pokladnici, a abych měl strach, že mi ji ukradnou pod zadkem. Já musím říkat jediné: tažení bude! Kdo pojede na Wawel, dostane smluvený žold. Jinak se všichni jděte klouzat. Já nejsem hlupák, pane z Náměstí, můžeš to vyřídit svému pánovi. Aby si taky on nemyslil, že si bude účtovat výlohy za tažení, k němuž vůbec nedošlo. Rád bych viděl toho, kdo by si zodpověděl vyplacený žold, zvlášť když není jasné, komu se vůbec bude potřebí zodpovídat. A já tu sedím mezi sbírkou lotrů, kteří pořád mají jenom nataženou ruku, a nedám-li jim já, nestydí se brát si sami. Zlatý kříž, co si král vypůjčil pro svou kapli od zbraslavských mnichů, je v pekle, věřil bys? Prostě není. Jsem zvědav, kdo to na Zbraslavi vysvětlí. A věříš snad, že ten kříž ukradli k zbožným účelům? Kdyby byl dřevěný, byl by do této chvíle na místě. A ty si ke mně přijdeš uprostřed takových starostí a chceš po mně, abych honil pomyslné vrahy. Tak proč je nehoníš sám se svou šternberskou rotou?! Jenom si nemysli, že se honěním Durynků vyhneš povinnosti táhnout do Polska!“

	„Nebude žádného polského tažení, to víš přece stejně dobře jako já,“ řekl mírně Tomáš z Náměstí.

	„Ovšemže to vím,“ řekl chytrácky Petr Angelův a uvelebil se pohodlněji na své truhlici. „Jenomže zatím je takový názor jenom žoldnéřský blud, a já nebudu nikoho utvrzovat v bludech. Proto je zatím svatá a neměnná pravda, že tažení se uskuteční, a kdokoli ujíždí z tábora, je zbabělec a zběh a nemůže počítat s tím, že zbabělcům a zběhům se bude vyplácet žold. Tví Durynci byli aspoň natolik slušní, že sem nepřišli hulákat.“

	Tomáš z Náměstí se rozlítil: „Přece musí být ve vojsku aspoň jedna spolehlivá rota, která nebude váhat přivést zpátky v řetězech možné kralovrahy!“

	„Z mého hlediska není žádná rota spolehlivá,“ řekl Petr Angelův spokojeně. „Mé hledisko je ovšem omezené na tuto truhlu a na počet, který z ní budu muset, bůhví komu, časem vydat. Krom toho nevelím vojskům, takže opravdu nevím, proč jste sem vlezli jako lapkové, o rušení zaslouženého nočního klidu nemluvě.“

	„Zabili krále, jestli sis toho náhodou nevšiml,“ řekl Tomáš z Náměstí. „Zabili ti krále, a ty dřepíš na jeho truhlici a nevíš ani, komu teď vlastně patříš ty i tvá truhla. Sedíš a čekáš, co se stane, a možná že jsi dokonce rád, že na té truhle sedíš sám.“

	„Ještě nakonec řekneš, že jsem krále zabil já,“ řekl Petr Angelův pohrdavě. „Mám tě dost, zmiz odtud.“

	„Jenom ještě jedno. Kdo najal Durynky?“

	„Co?“

	„Ptám se, kdo najal Durynky, čí to byla rota?“

	„Králova ne. Kdyby je byl najal král, byli by v seznamu, a krom toho – vražda, nevražda – poslali by určitě aspoň jednoho, aby se pokusil vydobýt ze mne žold. Už jsem ti říkal, že se tu neobjevili.“

	„Najal je tedy některý z pánů. Kdo?“

	„Vím já? Jestli je najal nějaký pán, neplatí žold královská kancelář. A to je všechno, co mě zajímá. Jestli ti smím radit, moc po tom nepátrej. Až se roznese, že Durynci byli možná vrahové, nikdo se ti nepřizná, že je najal. Nakonec se bude zdát, že je nenajal nikdo a že přijeli do Olomouce s jediným úkolem, zavraždit krále. Jenomže…“ Petr Angelův, jenž celou dobu neslezl s truhlice, se přemýšlivě drbal v zrzavých vlasech, „… jenomže tohle všecko zase nic nedokazuje, nejvýše že se ti k Durynkům nikdo nepřizná. Byli by pitomci, kdyby se nedali někým najmout. Dokonce i kdyby byli dobře zaplaceni za vraždu krále, proč si nezaopatřit i druhý příjem ze žoldu za polské tažení. Krom toho by v táboře byli daleko bezpečnější, kdyby se někým dali najmout. Každou chvíli se někdo zeptá, k jaké rotě patříš, a uznejte, že by bylo nápadné, kdyby právě Durynci neměli odpověď. Někdo je najal, to je jistá věc. Ale moc pochybuji, že se zrovna teď k Durynkům někdo přizná. A upřímně řečeno ani ti moc neradím, aby ses po tom zvlášť vyptával. Naši pánové jsou horkokrevní, taky by tě někdo mohl vzít po hlavě.“

	„Jsem rád, že se staráš o moje bezpečí,“ řekl Tomáš tiše.

	„Jsem člověk církve, a všichni jste mými ovečkami,“ pravil nedbale Petr Angelův.

	„Pak mi tedy vysvětli, jak je možné, že Durynkové vyslali jednoho z nich stěžovat si na zadržený žold k Dobešovi z Bechyně nebo přímo ke králi!“

	Petr Angelův nepřívětivě zamžoural: „To že udělali?“

	„Mohu to dokázat,“ řekl lživě Tomáš z Náměstí.

	Petr Angelův poprvé vstal s truhly. Chvíli mlčky hleděl na Tomáše a pak se zeptal: „Co tím chceš říct?“

	„Říct nic, jenom se ptám.“

	Královský notář pokrčil tlustými rameny. „Mohli si jít stěžovat na pána, který jim nezaplatil.“

	„Nebo na tebe,“ řekl Tomáš lhostejně.

	Petr Angelův zas chvíli mlčel. Pak se usmál a znovu si sedl. „Už jsem ti řekl, že nepatřili ke královským rotám. Neměl jsem s Durynky nic společného.“

	Tomáš přikývl. „Jak je jistě možné přesvědčit se v záznamech královské kanceláře,“ řekl zvolna.

	„Ano,“ přikývl Petr Angelův. Už zase seděl na své truhle a vypadal spokojeně. „Mohl by ses snadno přesvědčit, kdybys ovšem uměl číst. A kdybych já byl ochoten každému špinavci, který si vzpomene, dovolit nahlédnout do dokladů královské kanceláře. Protože ovšem číst neumíš…“

	„Já umím,“ zasáhl s hrdlem poněkud sevřeným mnich Tiburtius, ale Petr Angelův si ho nevšímal.

	„… a poněvadž nemám ani jiného důvodu, proč bych měl tvým pařátům svěřovat královské listiny, budeš asi až do smrti přesvědčen, že Durynky jsem najal já, a teď se jenom snažím zapírat. Bůh s tebou, Tomáši, mysli si, co chceš. Vím docela dobře, že se o mně vypráví spousta nesmyslů, i když se ti přiznám, že na kralovraha jsem to ani v lidských řečech nedotáhl. Ale Bůh s tebou, jestliže si to myslíš ty, a čert tě vem, budeš-li o tom žvanit po všech hospodách. Tvé řeči nic nezmění na skutečnosti, že Durynky najal bůhvíkdo a že dnes bude mít sotva chuť se k nim přiznat. To je vše, co ti mohu říci – a teď vypadni!“

	Následoval poněkud hlučnější rozhovor s Petrovými mnichy a pak s jeho ozbrojenými strážemi. Jednání se přeneslo, nikoli bez štulců a rýpání, před stan královské kanceláře, a byli by do něho málem zasáhli čtyři hoši z Tomášova doprovodu. Nakonec šternberský purkrabí, napomínán Tiburtiem, odolal pokušení pustit se do rvačky, a oba, Tiburtius i Tomáš, se nespokojeně šplhali do sedel.

	Vraceli se táborem, který se ještě pořád neuložil ke spánku. Tu a tam se míhaly pochodně, z kteréhosi stanu doléhal až k nim žoldnéřský monolog, snažící se silou hlasu nahradit chabost svého zdůvodnění: „Ten kupec říkal, že na Rýně válka vydrží až do podzimka, ne-li přes zimu. Říkám vám, že na Rýně bychom ještě stihli…“ Co by stihli, ztratilo se už v tepotu podkov.

	Tomáš jel krokem a tak mu Tiburtiův mezek tentokrát stačil. „Říkal jsem už jednou – cui prodest, neboli komu čin prospívá. Přišli jsme leda na tři královské dvory, ale neměli bychom zapomínat, že vražda našeho nejmilostivějšího krále mohla hezky prospět i panu královskému kancléři. Sedí teď na královské pokladnici, a jsem věru zvědav, kdo se v ní kdy dopočítá peněz, jež by v ní měly být. Krom toho je Petr Angelův zničehonic takřka pánem nad silným vojskem.“

	„Hm…“ řekl Tomáš z Náměstí z výše svého hřebce.

	„Jde samozřejmě jenom o hypotézu neboli o domněnku,“ křičel zdola mnich. „Kdybych neseděl na hřbetě toho tvrdohlavého zvířete, jehož krok nepodněcuje zrovna k myšlení, snesl bych ti pro své tvrzení hezkou řádku důkazů. Když jsi ho například zatlačil ke zdi otázkou, proč si šli Durynkové stěžovat ke králi, jestliže je král nenajal, pak ten člověk neměl kloudné odpovědi. Uznej, že neměl kloudné odpovědi.“

	„Když já si myslím…“ zahučel Tomáš z Náměstí a Tiburtius musel pořádně napnout sluch, aby mu v klapotu podkov vůbec rozuměl, „že král byl pro Petra Angelova slepice snášející zlatá vejce. Jestli je vůbec možné použít takového sprostého přirovnání pro krále. Zlatonosnou slepici nedáváme zabít.“

	„Ledaže nám přijde na naše podvody, ha ha?!“ řekl vítězně Tiburtius.

	„Pak by byl Petr Angelův musel sáhnout k dýce v témže okamžiku, pokud by ovšem k tomu právě on sebral odvahu. Nemohl by si dovolit najímat vrahy až z Durynska a čekat, až se naskytne vhodná chvíle. Petr Angelův stál a padal s králem. Nikdo jiný než právě nezkušený chlapec by si ho nevybral za kancléře království. Natolik chytrý ten zrzoun je.“

	„Není vůbec chytrý,“ opáčil tvrdošíjně Tiburtius, „jinak by ve mně neurážel celý řád svatého Dominika. Škapulíř! Co je jemu do mého špinavého škapulíře? Až já budu mít dvacet far a proboštství, budu mít taky dvacet škapulířů a budu je měnit každou hodinu. Mluví-li o mém škapulíři pan Albrecht, zůstává to takříkajíc v rodině…“

	„Protože se mu nelíbí tvůj škapulíř, nemusí být ještě vrah,“ odmrštil Tomáš Tiburtia, mnich se urazil a chvíli jeli mlčky. „Nejspíš Durynky opravdu najala královská kancelář a Petr Angelův jim nevyplatil ani groš. Podle listin ovšem dostali všechno, do posledního penízku. Rozdíl shrábne Petr Angelův. Tak proč by teď měl honit Durynky? Je rád, že jsou pryč.“

	Mnich neodpověděl. Horká srpnová noc voněla. Trávou se cosi mihlo, Tomáš sáhl po dýce a Tiburtius zakníkal. Ale byla to jen liška nebo rys. Mnich popohnal mezka, v noci nebyl nikdy za hradbami a neměl o těch místech dobré mínění. Brána však už byla na dosah.

	Chvíli jim trvalo, než se dobušili stráže. Tiburtius už se děsil, že budou muset strávit v trávě před hradbami i zbytek noci, takže když jim konečně otevřeli, pronesl ke strážím projev o ostražitosti spolu s varovným příkladem, jak město Mantova upadlo do neštěstí vinou spících strážců.

	Tomáš z Náměstí mlčel. Ponechal bez povšimnutí dokonce i Tiburtiův návrh, aby se zašli ještě jednou podívat k děkanskému domu, že U svíčkové baby bylo dnes jistě plno a snad bude mít krčmářka otevřeno i takhle pozdě v noci. Tolik dnešních řečí by se snad mělo spláchnout douškem, a on, Tiburtius, nepochybuje, že Tomáš bude stejného mínění, vždyť se toho dne a této noci namluvil sdostatek a Tiburtius ví, že Tomáš slova příliš nemiluje, a že tedy i jemu doušek přijde vhod. Když Tomáš odmítl, řekl mnich bolestně: „Vidím, že tě tvůj nový úřad proměnil. Je až s podivem, jak udělení jakéhokoli úřadu proměňuje lidi. Jeden z bratří se stal správcem klášterní zahrady a nevěřil bys, jaká proměna se s tím člověkem udála. Není s ním řeč o čemkoli jiném než o zelí a dýních, ačkoli dříve to býval docela zábavný mnich. Začneš o Tomášovi Akvinském, on skončí u hrachoru. Jsem Bohu a otci opatu věru vděčen, že mě nepověřuje žádným úřadem, krom zpovědnictví ve šternberském domě, jež je zajisté úřadem odpovědným, ale nesvádí alespoň k neustálým hovorům o šternberských hříších. Jestliže tedy chceš jít spát, jak jsem vyrozuměl z tvého nevrlého huhňání, pak není důvodu, proč bych někam spěchal na hřbetě tohoto pošetilého zvířete, jehož nemilosrdný krok způsobuje, že duch, místo aby se volně vznášel nad našimi hlavami, soustřeďuje se spíš k tvrdosti sedla a nezpůsobilosti vlastního zadku vyhnout se otřesům. Tím chci říci, že slezu a jdu do kláštera. Krom toho soudím, abych dnešní noc nějak užitečně uzavřel, že vraha najal Vladislav Lokietek, a nic bych za to nedal, že mu nějakým způsobem pomáhal Petr Angelův. Nemůžeš popřít, že jsem ti po celý den byl vydatnou pomocí, a jako slušný člověk se o tom jistě zmíníš panu Albrechtovi, i když nějakých přímluv u našeho pána nemám samozřejmě zapotřebí.“

	„Skončils?“ zeptal se Tomáš.

	„Dávno,“ řekl Tiburtius a spíše spadl než slezl s mezka. Pak zmizel v temných uličkách a podle směru se zdálo, že směřuje spíš k děkanskému domu než k dominikánskému klášteru.

	Ve své komůrce našel Tomáš Hatavu. Spala oblečena na kožešinách. Tomáš se nad ní zastavil a dlouze se díval na poodhalenou křivku jejího podkolení, na vyklenuté boky, lehce se zvedající hruď a pootevřená ústa. Hatava se mu zdála ztělesněním života a v té chvíli mu připadlo pošetilé, že v bláznivém světě právě on má hledat původce smrti.

	Hatava se probudila, posadila se, rázem bdělá a pozorná. „Tak co?“

	Tomáš se ztěžka usadil vedle ní, cítil se unaven. „Nic. Durynkové utekli a nikomu se nechce je honit.“

	„Myslíš, že… oni…?“

	„Nevím,“ pokrčil rameny. „Nevíme vlastně nic. Nejsme o nic chytřejší než v poledne. Třeba opravdu utekli ze strachu, třeba ten zabitý ani nebyl Konrád z Botensteinu. Poznali ho podle šatů, mohli se docela snadno zmýlit, strach má velké oči.“

	„Poláci?“ zeptala se tiše Hatava.

	„Možná. Poláci jsou Tiburtiův odhad. Proč ne?“

	Seděli tak chvíli mlčky vedle sebe, louč dohořívala, prskala a padaly z ní oharky. „Že nejsi v lázních?“ zeptal se Tomáš.

	„Zdálo se mi…“ řekla plaše, „že v takový den se přece nehodí…“

	„Chtěl jsem být sám,“ řekl Tomáš nevrle a natáhl se na kožešinách.

	„Budu tichá,“ šeptala Hatava a poposedla, aby zůstala Tomášovi za hlavou a ničím se mu nepřipomínala.

	Pokud by v oněch prachmizerných časech vůbec.

	Kancelář Vladislava Lokietka na polském Wawelu vydává tímto zprávu, že není nadále zapotřebí obávati se tak halasně ohlašovaného vpádu českých vojsk na území Malopolska a Velkopolska, neboť se dovídáme z dobře informovaných kruhů, že dne čtvrtého srpna léta Páně 1306 ve městě Olomouci dostihla trestající ruka Páně českého krále Václava Třetího, jenž se zcela neprávem nazýval také králem polským a dotyčného dne v dotyčném městě padl pod dýkou některého ze svých rozhořčených poddaných, jenž patrně již nemohl snésti útlaku svévolného mladíka. O mrtvých zajisté nic než dobré, a proto vzdáváme poslední poctu králi, nad jehož hlavou – třebaže neprávem – vlála i polská orlice. Ta po olomouckém pokynu božím zavlaje jistě ještě hrději nejen nad Wawelem, ale v nejbližší době i nad věrolomným Krakovem, jenž až dosud stále se spoléhal na pomoc svých českých přátel. Nyní se však konečně lze nadíti, že Krakovští prohlédnou, zvláště když byl našimi oddíly lapen hlavní český pohůnek v Malopolsku, krakovský biskup Jan Muskata, jehož záhy postavíme před spravedlivý soud. Očekávaný pád Krakova do naší moci budiž pak výstrahou všem městům, která až dosud přijímala pokyny z cizácké Prahy, a budiž zároveň posilou všem věrným v Malo– i Velkopolsku při potírání českých žoldnéřů v Hnězdnu, Mogilnu, Kaliszi, Radzieowě a na jiných místech polského království, úpících doposud pod nadvládou českých hejtmanů. Pokud je dnešní den dnem smutku a slz pro všelijaké ty Pavly z Paulštejna, Oldřichy z Boskovic a Jindřichy z Lipé, kteří tak dlouho šlapali po polských žebrech a pásli se na luzích našeho utrpení, pak pro nás, věrné poddané Vladislava Lokietka, budiž tento den podnětem k zamyšlení a pomíjejícnosti lidské pýchy, a vzdavše čest památce českého krále, postavme se ještě pevněji k rozhodnému boji proti zbytkům českého panství v Malo– i Velkopolsku, tím spíše, že v Čechách patrně nějakou dobu potrvá, než se vynoří nový nápadník trůnu, jenž by si mohl činit nárok na nespravedlivé dědictví polských výbojů obou Václavů. Světlo věčné ať svítí českému králi Václavu Třetímu, ať žije Vladislav Lokietek.

	Louč prohořela, vypadla z držáku. Na zemi ještě zasvítil její oharek, pak zhasl a vydával už jen dusivý kouř. V nastalé tmě po chvíli Tomáš zvedl ruku a sáhl za hlavu, nahmátl Hatavinu dlaň a pevně ji stiskl. Chtěl být sám, a najednou on, který podobnými pocity nikdy netrpěl, se opravdu sám cítil. A spojili své samoty, přestože Hatava šeptala „V takový den se nesluší…“

	Milovali se tiše a něčím zoufale. V moři kamenných domů kolem se možná někde potloukal vrah a nedaleko od nich, co by kamenem dohodil, tuhla jeho oběť.

	
2 / Den druhý, druhá noc

	Druhého dne ráno byly pozůstatky krále Václava slavnostně přeneseny do kapitulního chrámu a po předlouhých obřadech, řízených samotným biskupem Janem Šestým z Valdštejna, vystaveny na katafalku k poslední poctě olomouckých měšťanů.

	Šternberkův purkrabí spolu s Hatavou a Tiburtiem se zúčastnili obřadů. Tomáš se při nich celou dobu snažil probít se blíž k Dobešovi z Bechyně, ale nepodařilo se mu to dokonce ani po obřadech před chrámem. Nakonec se k němu probil až k polednímu, v děkanském domě.

	Hatavu a Tiburtia nevpustili. Mnich z nudy začal hlásat slovo boží strážím a jednoho žoldnéře zpitoměl do té míry, že otrlý muž z roty Zbislava z Valdeka se zavázal vstoupit do dominikánského řádu. Potěšen úspěchem odebral se Tiburtius ke Svíčkové babě vyšetřit, jak řekl, co se šušká, aby měl pro Tomáše nejčerstvější zprávy. Hatava zůstala před vraty děkanského domu, nevšímajíc si chtivých pohledů žoldnéřů, kteří při pohledu na její půvaby snadno zapomínali, že je den smutku. Čekala dlouho, neboť Tomášovi se podařilo, že ho Dobeš z Bechyně nakonec opravdu uvedl ke královně.

	Tomáš z Náměstí, jenž málokdy propadal malomyslnosti a kromě hadů se takřka ničeho nebál, stál před královnou rozpačitě, dlouze nakrucoval knír a nevěděl, jak začít. Královna Alžběta – ještě před deseti měsíci se jmenovala Viola, ale takové jméno bylo pro královnu poněkud frivolní, a tak při svém sňatku s Václavem přijala jméno tehdy oblíbené světice – seděla v křesle a dívala se kamsi mimo Tomáše do rohu komnaty. Tvář napuchlá pláčem a pohled nevidoucí.

	Ostatně Tomáš se vyděsil už při předchozím rozhovoru s panem Dobešem z Bechyně. Před tím nestál ruměný a nenakrucoval rozpačitě kníry, naopak, chystal mocnému pánu past, a když se do ní pan Dobeš, nevšímavý a mlčenlivý, nechytil, neváhal Tomáš vyjádřit se zpříma.

	„Viníky je třeba hledat mezi těmi, kterým čin prospívá. Cui prodest prý to zní latinsky,“ pochlubil se Tomáš cizím, Tiburtiovým peřím. „A leckdo by se mohl domnívat, že zabití krále prospěje například tobě. Jsi rázem takřka jediným velitelem královského vojska, a v zemi není nikoho, kdo by se ti mohl postavit. Leckdo by mohl snadno říct, že…“

	„Nu…?“ pohlédl Dobeš Tomášovi zpříma do očí. Ještě pořád vypadal nepřítomně. „Pokračuj.“

	„Snad rozumíš, co jsem chtěl říci. Ne že bych si to sám myslel,“ dodal opatrně Tomáš.

	„Jsi statečný člověk, pane z Náměstí,“ ušklíbl se Dobeš. „Málokdo teď říká, co si myslí, a tys dokonce našel statečnost říci i to, co si nemyslíš. Vzato kolem a kolem chápu docela dobře, proč ty sám mě nepodezříváš. Nejsem totiž jediným velitelem vojska, už proto, že během několika dnů žádného vojska nebude. A nejsem nejmocnějším pánem v zemi, protože vládu svěřil Václav svému švagru v Praze, Jindřichu Korutanskému. Takže důvody, proč si leckdo ledacos myslí (tak jsi to říkal, že?) jsou dost nicotné. A přece by ten leckdo mohl mít pravdu. O mrtvých jen dobře, Tomáši, tak nás učili naši zpovědníci. Ale pravda je, že jsem měl velice často chvíle, kdy bych byl králi rád zakroutil krkem. Pravda je, že jsem ho nenáviděl, a kdyby byl býval měl dědice, kdyby tu byl někdo alespoň v kolébce, kdyby Václavem nekončil rod Přemyslovců, snad bych byl opravdu sám někdy sáhl po dýce. Přeháním, jistě, nejsem kralovrah. Ale jak častokrát jsem si přál, aby ten chorobný opilec a děvkař, ta skrvna královského rodu, jež čirou náhodou shromáždila tři královské koruny, a přece nebyla ničím jiným, než leda skvrnou, jak často jsem si přál, aby nežil. Nikoli proto, že bych velel vojsku nebo že bych se sám stal mocnějším. Spíš proto, že slávu království vláčel krčmami a špínou a že sláva a osud království mi nebyly lhostejné. A takových jako já je mnoho, pane z Náměstí, i když málokdo se dnes ke svým pocitům přizná, jako se ve své tvrdošíjnosti přiznávám já. Snad dokonce i mezi jeho kumpány, kteří se s ním brodili blátem, by se našel leckdo, koho pojme ošklivost nad králem válejícím se po zemi. Budeš-li svou otázku klást na potkání každému, pak možná jednoho dne narazíš na skutečného vraha a ten tě dá zavřít do věže, nebo ještě spíš odpoví ti na místě svou dýkou. Proč bych tedy tvou drzost měl trestat já?“

	„Byl jsem pověřen…“

	„Vím, čím jsi byl pověřen. Já bych zas mohl pověřit pána ze Šternberka, aby tě dal utratit jako psa. Jak vidíš, tvé pověření není bez nebezpečí, zvlášť jestli narazíš na skutečného vraha. Ale abys neřekl, že jsem se vyhnul tvé otázce, chci odpovědět. Vražda krále Václava by neobyčejně prospěla celému českému království za předpokladu, že by žil jakýkoli Přemyslovec. Ale není mužských Přemyslovců, a přiznám se ti, že na mě padá hrůza. Zbývá jediná prchavá naděje, že totiž královna je těhotná. Kdyby tomu tak bylo a kdybys ji svými idiotskými otázkami přivedl k potratu, pak si buď jist, že budeš následovat krále. Pokud by nestačila moje stará ruka, mám dost pacholků, kteří by ti připomněli, co je to rána dýkou. A teď pojď. Chceš ke královně – dobrá. Neškodilo by, kdybys opravdu vypátral vrahy. Jenomže budeš-li je hledat s otázkou, komu čin prospívá, pak s dýkou v hrdle najdem spíš tebe.“

	Tomáš zbrunátněl, knír se mu naježil, ale na odpověď se nezmohl. Kráčeli chodbami děkanského domu a před dveřmi královniny komnaty se ještě Dobeš z Bechyně zastavil: „Jestliže si už vymýšlíš svá podezření – jež možná nejsou tak docela pitomá – a jestliže při nich míříš vysoko, pak nezapomeň na královnu. Ona prý našla probodeného krále. Aspoň to tvrdí, i když z ní sotva dostaneš něco souvislého. Žil jsem už dost dlouho, abych věděl, že ženská je schopna všeho. Příčin jí ten výlupek všech ctností dal víc než dost. A žárlivá ženská unese dýku, to mi věř. Já jenom abys nikoho nevynechal,“ ušklíbl se Dobeš posměšně a vstoupil s Tomášem ke královně. Brzy je zanechal o samotě a zmatený Tomáš nevěděl co říci.

	Oddaný pražský měšťan Jan, zvaný Psí ucho, s povolením královské rychty krčmář, prosí tímto co nejuctivěji váženou královskou kancelář – za niž se nepřestává modliti a stále ji do milosti boží doporučuje – za náhradu škody, vzniklé nešťastnou náhodou na krčmě řečeného Jana Psího ucha, ke kteréžto škodě došlo o prvém svátku vánočním léta Páně tisícího třístého pátého, když náš nejmilostivější král Václav, toho jména Třetí, ráčil krčmu svrchu psaného věrného královského poddaného navštíviti, a hodlaje k lepšímu osvětlení krčmy přispěti, z žertu připozaložil drobný ohýnek, jenž skutečně k lepšímu osvětlení řečené, původně dosti temné krčmy Jana Psího ucha přispěl, načež pak krčma lehla popelem. Okolní domy podařilo se za sběhu sousedů uchrániti, avšak škoda, z nevinné hry a dobrého úmyslu našeho nejmilostivějšího krále pošedší, činí, jak řečený Jan Psí ucho poctivě uvá.

	Zbytek této žádosti s cenami vína i dvou beranů, upečených zaživa ve dvoře, by byl v oněch neurvalých časech někde v kloakách královské kanceláře surově utržen, neboť kancelář by zajisté Janovi řečenému Psí ucho náhradu poskytla, avšak její výše by nepříjemně nesouhlasila s krčmářovým účtem. Poněvadž rozdíl by končil v hlubokých váčcích Petra Angelova a snad i několika jiných kleriků jeho kanceláře, nebylo by zajisté opatrné ponechávat celý účet v dokladech.

	Královna se rozhovořila sama. A kupodivu plynule. Snad napětí posledních chvil, snad důvěryhodná Tomášova tvář způsobily, že se otevřela zadržená stavidla, a Tomáš se stal spíše zpovědníkem než vyšetřovatelem. Mluvila tiše, její slova jednotvárně hrkotala jako vůz jedoucí po kamenité cestě, jenž občas zadrhne o větší balvan.

	„Zahynul pro mě. Pro mě a kvůli mně ho zabili. Jeho milovali všichni, mě všichni nenáviděli. A přece jsem nikdy neučinila nic, co by bylo proti přikázáním božím, ledaže by se Bohu znelíbila láska. Milovala jsem ho bláznivě. Učinila jsem ho svým bohem, a snad v tom je můj hřích. Už když jsme se poprvé setkali v domě měšťana Alrama v Brně, už v té jediné chvíli, kdy jsme na sebe pohlédli, jsme oba věděli, že patříme k sobě a že nás nic, krom smrti, nemůže rozdělit. Museli tedy zvolit smrt. A já jsem nechtěla být královnou, přísahám ti. Nikdy jsem netoužila povznést se tak vysoko, kromě snad v dětských snech, kdy každá ze sebe dělá princeznu či královnu. Byla bych šla za Václavem kamkoli, byla bych mu dala všecko, svou čest, svůj život, a nechtěla bych za to nic. On sám, on sám mě pozvedl až k sobě na královský trůn, bezvýznamnou dcerku Měška Těšínského. Můj otec, pošetilý blázen, se do dneška domnívá, že sňatkem se mnou chtěl si Václav zajistit přízeň jeho piastovské větve. Jak směšné! Jako by Václav potřeboval zajišťovat si přízeň mého otce! Byla jsem nikým a ničím, a byla bych navždy zůstala Violou, nebylo by mne nikdy napadlo stát se Alžbětou, kdyby s tou myšlenkou nebyl přišel on sám. Co jsem mu mohla dát? Svou krásu možná. A dnes mám oteklé oči a nezbývá už ani krása, nezbývá nic krom vzpomínky a kromě kláštera. Všichni mu zazlívali, že se se mnou zahodil. Rýnští mniši, vím to docela dobře, dokonce tvrdili, že mě za Václava provdali někteří páni, kterým leželo na srdci, aby se snad Václav nespojil s některým mocným královským rodem, a byli stejně pošetilí jako můj otec, protože nejspíš nikdy nepoznali, co znamená láska, co znamená pohlédnout jeden na druhého a zachvět se až do špiček prstů, a já jsem se zachvívala a chvěji se ještě teď, vzpomenu-li si na jeho ruce, na jeho vlasy na zátylku, na jeho bílé břicho. A vím, docela dobře vím, že on se chvěl též, pomyslel-li na mne. Všichni ho milovali. Nebylo možné nemilovat ho, byl nejvzdělanějším z panovníků křesťanského světa, kdo z ostatních dokáže mluvit čtyřmi jazyky, a on uměl česky, německy, latinsky a uhersky, kdo dokáže jet s takovým půvabem v čele svého vojska, jako on vjížděl do Olomouce? Kdo kdy byl králem tří obrovských království, a vzdal-li se jednoho z nich, pak leda z vrozené skromnosti. Nebylo možné nemilovat ho, pane z Náměstí, a nenávist se rodí jen ze zhrzené lásky. A přece ho ta děvka, Alžběta Uherská na vídeňském dvoře, nikdy v životě ani okem nespatřila, přece ho nikdy nemohla milovat, jako jsem ho milovala já. Tu strašnou dýku dokonce nenajala ani zhrzená láska, jíž bych dovedla nikoli snad odpustit, ale možná ji alespoň trochu pochopit. Tu dýku najala jen zhrzená ješitnost.“

	„Co tím myslíš?“ odvážil se zeptat Tomáš z Náměstí.

	„Je přece zřejmé, kdo ho dal zabít. Já to vím. Říká mi to mé srdce, a srdce se nemýlí. Nejstrašnější je pocit, že právě já, já sama jsem vinna jeho smrtí. Kdyby mě nebylo, kdyby nebyl z Violy učinil Alžbětu, neměla by ona druhá Alžběta ve Vídni příčinu posílat vrahy. A přece ho nemohla milovat, řekni, že ho nemohla milovat! Zasnoubena Václavovi, viděla se už uherskou královnou, a najednou se jí trůn i Václavova ruka ztratily v nedohlednu, najednou nezbýval než klášter, a ta uherská psice už nemyslela na nic jiného, než jak by do kláštera dostala taky mě, svou sokyni, jež nikdy, přísámbůh, jí nepřeložila stéblo přes cestu. Žárlivost zvedla tu dýku, sprostá a podlá žárlivost se nebála pro vlastní uspokojení vztáhnout ruku na naději křesťanstva. Dokud budu žít, budu tu uherskou fenu nenávidět, a dokud budu žít, budu milovat Václava. Jdi do Vídně a zab ji. Dostaneš všechno, co mám. Zbude mi pořád ještě dost. Vzpomínka na dny a noci, kdy jsem byla s ním. Bylo nám oběma šestnáct let a já se dnes cítím jako třicetiletá stařena. On už zůstane navždy šestnáctiletý. Naděje království. A jestliže zemře naděje, co pak vlastně zbývá.“

	„Jak jsi ho našla?“ zeptal se Tomáš.

	Nevšimla si jeho otázky. Dál rozkládala o setkání v brněnském měšťanském domě, o slavné svatbě, jíž si nežádala, o rýnských mniších a jejich nenávisti, o čubce ve Vídni. Jen v útržcích se Tomáš dověděl, že osudného včerejšího dne spěchala ke králi až po výkřiku Vražda, zabili krále, ne, neví, kdo to křičel, ani jaký to byl hlas. A pokud dokázala říci alespoň něco o tom, jak ležel král a v jakém stavu byla jeho komnata, pak předchozí vyprávění Ješka Prasete bylo v tom směru obsažnější a důkladnější.

	Ještě jednou pověřen úkolem zabít Alžbětu Uherskou ve Vídni, odcházel Tomáš z Náměstí od královny zmaten, a maje na mysli i rozhovor s Dobešem z Bechyně, poprvé zapochyboval nikoli snad o svých schopnostech najít vrahy – o svých schopnostech nepochyboval Tomáš nikdy – ale spíš o možnostech obyčejného šternberského purkrabího vyšetřit vraždu, jejíž kořeny možná sahají ke třem královským dvorům, k jednomu malému vídeňskému dvoru zhrzené královy snoubenky, o podkomořím království panu Dobešovi z Bechyně nemluvě.

	Kapitulní soud krakovského biskupa, uznaný již dříve za rozhodčího v daném sporu, uznává právem, že za zimního času roku 1305 pan Jacek z Glogowa přepadl a zapálil dvě vesnice pana Měška Těšínského, neboť týž měl mu slíbiti dceru Violu za manželku, a nedal, neboť táž se stala českou královnou, při kterémžto přepadení bylo sedmnáct mrtvých, takže soud odsuzuje pana Jacka z Glogowa k zaplacení tisíce mší za duše zemřelých, a dále musí nahradit panu Měškovi sedmnáct chlapů ze svých poddaných, pana Měška Těšínského pak soud toliko káře, že dceru slíbil a nedal, jakž měl, ačkoli jest pochopitelné, že byla-li dcera povolána na královský trůn, neměl pan Jacek z Glogowa práva se vztekati a pan Měšek slova nikterak splniti nemohl, kterýchžto tisíc mší jest zaplatiti v biskupské kanceláři do svátku svatého Damiána nejblíže příštího.

	Hatava ještě pořád věrně čekala před děkanským domem, ale její úsměv, který by byl leckoho rozplamenil, Tomáše z jeho chmur nevytrhl. Dokonce si ani na odchodu nepovšiml posměšných poznámek stráží, jež se po celou dobu pokoušely smluvit si s Hatavou užitečně strávený večer. Zhrzení žoldnéři teď pokřikovali poznámky, při nichž by se svatá Maří Magdaléna ve vedlejší kapli musela zardívat. Tomáš nemíval ve zvyku ponechávat takové poznámky bez odpovědi, a Hatava se polekala.

	„Stalo se něco?“

	„Ne.“

	„Zlobíš se, že jsem na tebe čekala?“

	„Proč?“

	„Třeba se to nehodí, když máš teď takový úřad.“

	„Nesmysl.“

	„Pan Albrecht prý taky nemá rád, když jsi někde se ženskými, říkal mi to Tiburtius, nechtěla bych…“

	„Pan Albrecht ať mi vleze na záda,“ řekl Tomáš z Náměstí procítěně a Hatava se uklidnila.

	Minuli kapli svaté Maří Magdalény, zato však neminuli krčmu U svíčkové baby. Vítal je rozjařený Tiburtius, jenž ihned prohlásil, že má pro ně dvě znamenité zprávy, že krčmářka za včerejší noc utržila šestadvacet grošů, že on sám v čase Tomášovy návštěvy u královny nikterak nezahálel, a konečně že víno je břečka, ale zkušený jazyk že se časem vpije.

	„Nejdřív ty dobré zprávy,“ zavrčel Tomáš. „Po ničem nežízním víc než po dobrých zprávách.“

	Tiburtius zahnal hlouček, jemuž byl předtím kázal o závažnosti poslání, svěřeného jemu, Tiburtiovi, a Tomášovi z Náměstí panem Albrechtem ze Šternberka, a uchýlil se spolu s Tomášem a Hatavou do rohu místnosti. Dobře si vědom, že po nich všichni zevlují, dával si při svých dobrých zprávách záležet na výrazných gestech, aby každý pochopil, jakou nepostradatelnou oporou je on, Tiburtius, šternberskému purkrabímu při pátrání po vrazích.

	„Především bych ti rád, Tomáši, sdělil – jako jakýsi předkrm ke svým dvěma dobrým zprávám – že se mi podařilo získat jednoho z žoldnéřů pana Zbislava z Valdeka pro myšlenky našeho svatého dominikánského řádu. Vlastně jde o zprávu nejzávažnější, ale protože znám tvou bezbožnou mysl, vím dobře, že se nedočkám, aby ses z nového údu řádu svatého Dominika zaradoval, jak by se slušelo. Říkals něco?“

	„Neříkal jsem nic.“

	Hatava se jenom usmála, mohla by leccos podotknout, například že nejkošilatější poznámky ze stráží děkanského domu vykřikoval právě před chvílí onen nadějný budoucí dominikán. Ale neřekla nic, a Tiburtius pokračoval s nezmenšenou vervou.

	„Za druhé jsem včera nelenil protáhnout den do noci a místo zaslouženému odpočinku věnoval jsem se úkolu, kterým jsi mne pověřil. Podařilo se mi skutečně najít žoldnéře Šišku ve věci florinů nebo rýnských grošů, jak jsme se domluvili, však víš. Zjistil jsem nad vši pochybnost, že ten člověk je dutý jako vykotlaný pařez. Nemá ani penízek.“

	„Byl by blázen, kdyby se ti přiznal s rýnskými a floriny. Mohl je jednoduše zapřít.“

	„Tomáši, ty mě znáš,“ rozhodil ruce Tiburtius. „Ty víš, co dokáži, když mám žízeň a ve váčku ani penízek. Ty přece víš, že v takových chvílích má výmluvnost podává své nejlepší výkony, a včera, mohu tě ujistit, jsem se překonával. Vytmavil jsem Šiškovi chuť zdejšího vína slovy tak sytými a šťavnatými, že téměř slintal touhou po doušku. A říkám ti – nemá ani vindru. Vydal se kolem stolů žebrat o půjčku, ale každý o něm ví, že měl hlídat krále, a neuhlídal, takže mu nikdo nepůjčil. Nakonec jsem musel zjednat konvici ze svého, jinak by ten ubožák byl lekl žízní. Jestli někdo vrahovi ukradl na místě odměnu, Šiška to nebyl. Za to ručím.“

	„A tomu ty říkáš dobrá zpráva?“

	„To bych řekl,“ nadmul se mnich. „To bych řekl, že dutý Šiška je dobrá zpráva, neboť odřezává suchou sněť od živého kmene našeho pátrání. Zatím nám možných mordýřů leda přibývalo. Je už snad načase, aby se okruh omezoval a začalo jich ubývat. A říkám ti – Šiška je z té historie venku.“

	„Mohl si peníze někde zakopat,“ řekl Tomáš pochybovačně.

	„Pak by je byl ještě v noci letěl vykopat, za to ti ručím,“ řekl vítězně Tiburtius a vypadal, jako by očekával potlesk.

	„Dobrá, jaká je tvá druhá zpráva?“

	„Když jsem ti v Šiškově záležitosti přinesl, abych tak řekl, záporné důkazy, nelenil jsem a nastavil noc až takřka ke kuropění – proto jsem také k děkanskému domu přišel krapítek později – abych naší společné věci přinesl taky nějaký klad. Zárodek té řekl bych převratné myšlenky vznikl, abych se přiznal, ze žvástání jednoho z rožmberských kapitánů včera právě tady u tohohle stolu. Říkám vědomě zárodek, neboť jej bylo třeba teprve rozvinout myšlením, a jak už jsem se zmínil, neváhal jsem, abych zárodek přivedl, řeknu ti rovnou, Tomáši, k myšlence otřesné podoby.“

	„Už se k ní dostaneš?“

	„K čemu?“

	„K té otřesné myšlence.“

	„Samozřejmě. Nemohl jsem ji ponechat bez patřičného úvodu, neboť ta myšlenka je zdánlivě prostá a mohla by snadno zaniknout v proudu řeči. Nuže, vida tvé netrpělivé pohledy, přikračuji k jádru a říkám rovnou – svět je neobyčejně zhovadilý.“

	„A to má být ta převratná myšlenka?“

	„To je, jak už jsem se zmínil, jádro oné myšlenky. Ale domyslíme-li ji do konce, pak, Tomáši, teď pozor, tento zhovadilý svět není nakloněn velkým, abych tak řekl státnickým vraždám. Morduje se v malém, pro mizerný penízek, a někdy jenom pro křivé slovo. Jak správně pravil onen rožmberský kapitán – není příliš chytrý, ale i slepé kuře najde někdy zrno – pak poslední dvě známé vraždy králů, jež jsou ještě v živé paměti, jsou právě jen svědectvím zhovadilosti světa, a nikoli snad nějakým uváženým počinem jiného královského dvora, jemuž vražda nakonec přinesla prospěch. Například Přemysla Velkopolského před deseti lety nedal zajisté zabít náš nejmilostivější Václav Druhý, blahé paměti, ačkoli mu mnozí takový úmysl přisuzovali, nýbrž toho nebohého polského krále zabili Zarembové v mrzké tahanici o nějaký ničemný hrad. A také Ladislav Čtvrtý Uherský, jenž padl vražednou rukou, zahynul v hádce se svými opilými kumpány možná jen pro křivé slovo, pro nic jiného. Svět zkrátka, říkám ti, je natolik zhůvěřilý, že nedovede ani dobře vymyslet a potom pořádně uskutečnit slušnou, velkou vraždu, byť i nakonec přinesla výhody sebevětší. Morduje se spíš náhodou a z hamižného vzteku. To všechno je ovšem pořád ještě jen širší jádro mé myšlenky, jádro dobře probrané právě včera v noci v téhle hospodě. Mnozí byli jiného mínění, většinou podezírali habsburský dvůr, nakonec nazvali toho rožmberského kapitána habsburským špehem, a zkrátka – ten kapitán se teď léčí u Ješka Prasete. Ale já jsem, jak už jsem se zmínil, pravdivé jádro sporu domyslel ve své cele, a dávám ti, Tomáši, rovnou v úvahu jedno zajímavé jméno – pan Jindřich z Lipé.“

	„Co je s panem Jindřichem z Lipé?“

	„Za prvé je hamižník nad jiné vyhlášený. Mnohá klášterní zboží se už o jeho lakotě a nevyběravosti prostředků mohla přesvědčit. Sama o sobě hamižnost ovšem mnoho neznamená, hamižníků je v tomto zludračilém světě mnoho. Jenomže já se ptám – jak daleko je Durynsko od Žitavy?“

	„Jak daleko?“ zeptal se Tomáš a mnich znejistěl.

	„Řekl bych, že… že moc blízko. A komu patří Žitava? Panu Jindřichu z Lipé.“

	„Je to možné,“ pokrčil rameny Tomáš.

	„A jestliže je Žitava blízko Durynska, pak je taky docela dobře možné, že Jindřich z Lipé toho Konráda z Botensteinu znal.“

	„Jenomže Jindřich z Lipé není v Olomouci, kapitánuje v Polsku.“

	„Kdybych chtěl zavraždit krále, snažil bych se, abych byl od místa vraždy co nejdál.“

	„Jindřicha z Lipé v Polsku pěkně tisknou, a vsadím se, že na nic nečeká víc než na královské vojsko, až přitáhne pod Wawel. A je-li král mrtev, z tažení sejde.“

	„Může to ovšem být docela dobře naopak,“ nedal se Tiburtius. „Kdopak ví, co Jindřich z Lipé v Polsku natropil? Třeba na královský příjezd vůbec nečeká jako na smilování boží, ale spíš se ho bojí jako čert kříže. Teď už se tedy bát nemusí.“

	Tomáš z Náměstí se zadumal a po chvíli pohodil hlavou: „Vymyslels pěknou pitomost. Jindřich z Lipé je čestný a statečný rytíř. Před dvěma lety měl největší podíl na porážce Habsburků u Kutné Hory.“

	„Já nevím, že vy, lidi s ostruhami, dokážete tak držet při sobě,“ zanaříkal Tiburtius. „Byl statečný proti Albrechtovi – už bude vždycky nevinný jako lilie! Jenomže já bych ti mohl povídat…“

	„Zkrátka z tvých dobrých zpráv zbývá, že Šiška nemá peníze a že krále možná někdo zabil z hamižného vzteku.“

	„S návrhem na úvahu o Jindřichu z Lipé. Protože znal Konráda z Botensteinu,“ souhlasil mnich.

	„Co když ti řeknu, že se mi přiznal pan Dobeš z Bechyně, že měl často chuť zakroutit králi krkem? Ano, tak to řekl. Zakroutit krkem.“

	„Pan podkomoří?“ zděsil se Tiburtius.

	„Pan podkomoří Dobeš z Bechyně. Ostatně řekl zároveň, že takových jako on bylo mnoho.“

	„Že by pan Dobeš z Bechyně…?“ drbal se Tiburtius přemýšlivě za uchem. „Což o to, ani pan Dobeš si nikdy moc nevážil klášterního zboží, mohl bych o tom sehnat lecjaký důkaz. Ale že by pan podkomoří…?“

	Tomáš už Tiburtia neposlouchal. Mnul si usilovně čelo a huhňal si do vousů: „Kdybychom aspoň věděli, koho vlastně vrah zabil?“

	„Jak to – koho?“ vytřeštil se mnich.

	„Českého krále? Nebo polského? Nebo milence a manžela? Nebo nápadníka uherského trůnu? Nebo prchlivého chlapce, který jistě mnohým ublížil?“ Tomáš se narovnal, všiml si pozorného pohledu Hatavina a udiveného výrazu Tiburtiova, usmál se a řekl: „Moc rád bych věděl, kdo byl vlastně Václav Třetí.“

	Jestliže v oněch raubířských časech vůbec něco dokonale fungovalo, pak to byl cisterciácký řád šedých, takzvaných rýnských mnichů. Jeden z opatů českých klášterů, buď zbraslavský Konrád nebo sedlecký Heidenreich, zcela jistě několik týdnů před Václavovým polským tažením odesílal list své generální kapitule ve francouzském Citeaux.

	Otče generální opate, konečně Bůh požehnal našemu neúnavnému snažení a zdařilo se dosáhnout, oč jsme v uplynulých měsících zatím marně usilovali. Král Václav Třetí, syn Václava Druhého, jenž byl tolik přál našemu řádu a jehož jméno budiž blahoslaveno, rozhodl se konečně kráčeti ve šlépějích svého otce a před svým tažením do Polska, aby si vyprosil milost boží, povolil založiti nový klášter našeho svatého řádu. Krajina, v níž nám nyní bude nově uloženo chváliti Boha a šířiti jeho slovo, je sice odlehlá – městečko Vsetín leží v hloubi hraničního hvozdu až takřka na hranicích Uher – a také nadace, jíž mohl král nový klášter opatřiti, nepatří k nejbohatším (poukazuje toliko na příjmy z kutnohorské urbury, jež jsou zajisté již všelijak obstaveny a bude obtížno je vymáhat, a neopatřuje nový klášter nijakými vesnicemi či zbožím, jež by stálo za řeč). I z chudých poměrů dokázali však už mnohokrát naši řeholníci stvořit klášter hodný boží velikosti i slávy našeho řádu.

	Jméno kláštera bylo stanoveno na Thronus regis. A nebude-li mít tento Královský trůn zpočátku na růžích ustláno, pak jeho zakládací listina už znamenitě posloužila v jiné záležitosti, totiž v kýženém obratu v povaze našeho nejmilostivějšího mladistvého krále. Mnohokrát měli jsme už příležitost psáti o jeho politovánihodných výstřelcích, nyní však při zakládání nového kláštera pochopil snad konečně onen mladý muž, že královské jmění je takřka rozchváceno a dále rozchvacováno, že důvěra, již místo zbožným našim mnichům věnoval smečce mladých pánů, byla ošklivě zklamána, a v neposlední řadě, že řádění Petra Angelova v královské kanceláři bude potřebí učiniti přítrž. Nechceme nikterak zbytečně zdůrazňovati podíl vsetínské fundace na tomto králově poznání. Zajisté svou úlohu sehrál i náhle poznaný nedostatek peněz na polskou válečnou výpravu, avšak jisté je, že se nám snad spojenými silami podaří odvrátit mladistvého krále od nedobré společnosti, v níž až dosud tkvěl, a naopak obrátit jeho mysl proti zpupnosti panstva, kterážto zpupnost a zavilost činí tak mnohá příkoří královským i klášterním zbožím.

	Důvěryhodní svědkové nám stvrdili, že mladý král prý v panské společnosti vyprávěl známou bajku o orlu, jenž si pozve ostatní ptáky na hostinu, a když pak naneštěstí dojde potrava, nezbude mu než sáhnout svým pevným pařátem po hostech. Příběh se dosti rozšířil a je příznačné, že panstvo, jemuž nevadilo, když se král válel v bahně hříchu, najednou volá: Kam spěje hošík ten? Co s námi bude?

	Věříme, že založení nového kláštera našeho svatého řádu je zároveň dnem obratu v králově smýšlení, a i když nechceme být příliš troufalí ve svých nadějích, přece jen se v posledních dnech nabízí dosti důkazů, že z chlapce vyrůstá jinoch, jenž bude s to chopiti se otěží království daleko pevněji, nežli tomu bylo dosud. V důvěře, že slavné časy Přemysla Otakara a Václava Druhého nezůstanou v této zemi pouhou slastnou vzpomínkou.

	Mířili ke katedrále. Tomáš z Náměstí se chtěl ještě jednou podívat na královy pozůstatky, jako by z mrtvé bílé tváře mohl vyčíst, kým vlastně Václav Třetí byl.

	„Kdoví jestli nebudeš litovat, žes mi nenaslouchal lépe,“ řekl dotčeně Tiburtius, poněkud uražen chladným přijetím svých smělých myšlenkových staveb. „Nenaslouchat myšlenkám, jimž nemůžeš upřít pronikavost, se ještě nikdy nikomu nevyplatilo. Ostatně myslel jsem to dobře a chtěl jsem ti pomoci ze všech svých chabých sil.“

	„Já vím,“ usmál se Tomáš.

	„My víme,“ řekla Hatava. „Jenom bys tolik nemusel žvanit.“

	„A to říkáš ty, nevzdělaná ženská?!“ zastavil se Tiburtius uprostřed ulice. Ale Hatava se usmála, třepla mnicha po rameni, Tiburtius si dal říct a rozhodl se, že se raději neurazí. Dokonce po chvíli řekl smutně:

	„Když se nepochválíš sám, kdopak tě dneska pochválí?“

	Chvíli šli mlčky, ale mnich vždycky mlčel jenom nerad: „A časy jsou opravdu zvrhlé, ty mi, Tomáši, nevěříš a bereš v ochranu své druhy v ostruhách, ale řeknu ti, dnes už ani ten sedláček, dokonce ani zeměhryz se nestydí podvádět. A koho, co bys řekl? Samotného Pánaboha, Tomáši! Tak daleko už jsme dospěli. Tuhle přiběhne švec Vohňous za zpovědníkem, bratrem Fideliem, co se mu říká Vařbucht, a že prý aby bratr zrušil rozhřešení, které dal předevčírem jednomu sedláčkovi z biskupského panství, Matěj se ten lotr jmenoval, řečený Kůň. Zkrátka ukázalo se, že od té doby, co robotují na německém právu, je zeměhryzům líto každé chvilky kolem jarních prací, dokonce i když je to chvilka určená Bohu. Taky se ti zahnojení nevzdělanci nedokážou tak dobře vymáčknout, zkrátka místo aby sami zašli na svaté místo ke svaté zpovědi, vyhrkají kdesi na mezi své hříchy do špinavého ucha ševce Vohňouse, a ten se za ně jde zpovídat do kláštera. Dostane potom od sedláčka za ten sodomský čin pár vajec nebo ušáka, beztak ukradeného z biskupské honitby. Bratr Vařbucht si v přítmí zpovědnice nevšimne, že před ním klečí už popáté švec Vohňous, zlé huby ostatně o Vařbuchtovi říkají, že při zpovědích spí, a žalostný příběh se ševcem by se tomu zdál nasvědčovat. Zkrátka ten ničemný švec, jenž snad ani nevěděl, že se rouhá jedné z nejsvětějších svátostí, nebo se později alespoň tvářil, že nevěděl, zkrátka ten Vohňous, jehož jméno lidé často pitvorně přesmykují, a bodejť by mu to zůstalo, ten bídný mistr potichu se nakonec zpovídal za osm deset zeměhryzů. Dokonce už se sedláčkové ani neobtěžovali našeptávat mu své hříchy, však švec je zkušený a vymyslí si je sám, ví dobře, jak už se tak na vsi může hřešit. Snad by to strašlivé spuštění mravů trvalo dodnes, nebýt Matěje řečeného Kůň, který ševci po jedné zpovědi nezaplatil smluvenou odměnu. Švec se rozhorlil – dnes tvrdí, že prý pobouřen Matějovou bezbožností, ale já si spíše myslím, že z hamižné mstivosti – přišel za bratrem Vařbuchtem a žádal, aby se zrušilo odpuštění hříchů pro Matěje Koně. Ti ohrňdírové si myslí, že když oklamali bratra Vařbuchta, oklamali zároveň i samotného Pánaboha. A ještě ke všemu odmítnou nakonec za ten podvod zaplatit, až tak hluboko jsme klesli. Vohňous potom přiznal, že se za ty zeměhryzy dokonce vždycky odmodlil i příslušný počet otčenášů, které jim bratr Vařbucht udělil za pokání. To prý mu přišlo zvlášť líto u Matěje Koně, jenž slíbil lososa, a nedal, švec se za něj odmodlil i pokání, a jaká by tedy měla být boží spravedlnost, kdyby Matěji Koni byly odpuštěny hříchy, ačkoli nedal lososa. Takový je dnes svět, Tomáši. A ty tady hájíš pány z Lipé, zatímco oni jsou na Botensteinu jako doma,“ zakončil Tiburtius překvapivě svůj výklad o obecném spuštění mravů.

	Zatím došli ke katedrále a spolu s mnohými vstoupili do chrámové lodi. Ještě pořád přicházelo mnoho lidí, kteří se naposledy přišli poklonit svému králi.

	Trojice se nerozhodně zastavila na konci dlouhého hada, jenž trčel ze vrat katedrály. Čekat se jim nechtělo. „Půjdem rovnou ke katafalku,“ řekl Tomáš Hatavě nepříliš rozhodně. „Ty bys tu měla zůstat.“

	„Proč?“ podivil se mnich. „Koneckonců Hatava vyšetřuje s námi. Nemůžeme sice po ní žádat nějak zvlášť pronikavé myšlení, ale abych tak řekl, zpříjemňuje nám chvíle pátrání. Tak nevím, proč by najednou měla zůstat venku.“

	„Zůstanu,“ řekla. „Postavím se mezi ně.“

	„Budou beztak ječet, i na nás. Hatavě by to neprošlo. Kdejaká počestná baba by hned letěla k biskupovi, že ji předběhla lazebnice, co se courá se šternberským purkrabím.“

	„Nemluvte o tom, a jděte,“ řekla Hatava.

	Tomáš s Tiburtiem tedy šli, probili se dveřmi, a ani zbožné místo, ani úřad šternberského purkrabího je nestačily uchránit před syčením dlouhého čekajícího hada olomouckých občanů. Nicméně prošli z boku až ke katafalku, na chvilku poklekli, zadrmolili modlitbu a pak vstali a už se jen dívali, jak je míjí polovička města Olomouce. Tomáš si našel průhled mezi svícemi a pozoroval dlouho bílou mrtvou tvář svého krále.

	„Ten, co se modlí u hlavy krále, je právě bratr Vařbucht, jak jsem ti povídal. Totiž Fidelius. Podívej se, že i teď spí,“ šeptal Tiburtius, ale Tomáš si jeho ani Fidelia nevšímal.

	Znal jen velmi málo svého krále, vídal ho jen při slavnostních vjezdech, naposledy při vjezdu do Olomouce. Osobní vzpomínku měl vlastně jen jedinou, z časů před pěti lety, kdy Václavovi bylo jedenáct. Tomáš z Náměstí patřil k nepočetnému českému průvodu, který roku 1301 doprovázel mladého, čerstvě zvoleného uherského krále na jeho prvé cestě do Uher. Vídali se s ním málokdy, chlapec byl stále obklopen uherskými magnáty, a Češi v rotě měli dokonce příkaz nepřibližovat se mu zbytečně, nepřipomínat ničím, že podstatou chlapcovy moci jsou vlastně vojska jeho otce, českého krále. Účastnili se korunovace ve Stoličném Bělehradě, Tomáš z Náměstí hodně vzadu, ani do chrámu se nedostal. A později na budínském hradě hlídali brod přes Dunaj, chystali se na cestu domů a krále zase vídali jen málokdy. Až zcela náhodou v jakémsi sporu kolem kování koní se Tomáš z Náměstí dostal tenkrát v Budíně nahoru na hrad k pravému a skutečnému tehdejšímu vládci Uher, k opatrovateli mladistvého krále, krakovskému biskupu Janu Muskatovi (týž Jan Muskata, který se později neodvážil čelit papežským bulám a musel opustit Uhry, týž, jehož nedávno zajal Vladislav Lokietek a chystal s ním teď na Wawelu soud). Tenkrát před pěti lety jménem chlapce Václava Třetího a jménem arcibiskupa kalocského vládl neomezeně celými Uhrami, ale ve chvíli, kdy si Tomáš z Náměstí přišel stěžovat na uherské kováře, měl Jan Muskata docela jiné starosti. Mladičký král se ztratil, nebyl k nalezení na celém budínském hradě. V divokém uherském prostředí se dalo očekávat cokoli, únos krále nevyjímaje. A tak Jan Muskata vyhnal všechny ze svého okolí, a mezi nimi i Tomáše z Náměstí, aby se vydali chlapce hledat. Čirou náhodou to byl právě Tomáš, kdo v neuvěřitelně zabláceném dítěti uprostřed smečky kumánských chlapců a mezi drobnými koníky, na něž vyskakovali a z nichž vytrvale padali, objevil uherského krále. Zmocnil se ho pevnou žoldnéřskou rukou a přivlékl za límec před biskupa Jana Muskatu. Dnes mu z té vzpomínky utkvěly v paměti jen divoké chlapcovy oči a nadávky, jimiž svého krotitele častoval, neboť pochopitelně nijak netoužil být vytržen z nádherné hry. Ty nadávky byly kumánské a Tomáš z Náměstí si vzpomínal, že se už tenkrát divil, jak brzy zapomněl chlapec nadávat česky. Nicméně se Tomášovi líbil, byl nespoutaný a divoký. Tomáš ho sotva udržel, a přitom se musel ke králi chovat uctivě. Byl tenkrát za nalezení chlapce odměněn, dostal od biskupa zdobený opasek, a kdyby ho nebyl prohrál ještě v budínských krčmách, byl by ho měl dodnes.

	Druhá vzpomínka na Václava byla zcela odlišná a patřila také Uhrám. Tomáš z Náměstí se tam podíval ještě jednou, v roce 1304 s vojskem českého krále. Tenkrát jeli takřka zachraňovat chlapce stísněného na budínském hradě, ale když se na dunajském břehu poprvé setkali s budínskou posádkou, uspořádal Václav Druhý setkání nadmíru slavnostně. Tomáš z Náměstí patřil k těm, kteří utvořili řetěz kolem koberce, položeného na trávník, měli se na něm potkat otec se synem, ale trvalo hodně dlouho, než se objali a než se jim v očích objevily slzy. Nejdříve došlo k slavnostnímu setkání dvou králů. Malý chlapec v plášti, třpytícím se zlatem, přednášel latinské formule, jimž ho patrně nedlouho předtím naučili. I otec na druhé straně koberce zdravil obšírně a latinsky uherské království a z milosti boží krále totae Hungariae. A tvář čtrnáctiletého chlapce, tentokrát nezablácená hnojištěm budínského hradu, utkvěla rovněž v Tomášově mysli, neboť mu připadalo cosi zrůdně nepřirozeného na setkání otce a syna, kteří se tvářili, že hlubším a bohumilejším spřízněním je jim jejich královská hodnost. Kdo z těch dvou byl zabit? Král ve zlatistém purpuru, nebo divoký chlapec, blýskající očima v zabahněné tváři a ječící své kumánské nadávky? A král měl jistě ještě mnoho dalších tváří, které Tomáš z Náměstí neznal.

	Tvář na katafalku byla cizí a chladná a ničím Tomášovi nepřipomínala ona dvě setkání zblízka.

	„Ten, co se modlí u hlav, je bratr Vařbucht, jak jsem ti říkal,“ šeptal znovu Tiburtius, jenž se domníval, že mu Tomáš patrně prve nerozuměl. Zadumaný šternberský purkrabí byl přece jen vděčen za upozornění, neboť za Vařbuchtovými zády zpozoroval drobného šedovlasého klečícího muže. Znal ho. Patřil k mladému králi už v časech uherského dobrodružství. I on kdysi, podobně jako Tomáš, poplašeně pobíhal prostorami budinského hradu, když tenkrát hledali krále. Královský sluha Jakub, jemuž říkali Trčka.

	Obešli katafalk a prodrali se k němu zástupem klečících mnichů. Mnozí na ně hleděli pobouřeně, neboť rušili posvátné ticho i umně vymyšlené obrazce klečících sutan, jež měly tvořit důstojné pozadí poslednímu pohledu na královu tvář.

	Po několika nedorozuměních a po nedůstojné strkanici dostali konečně Jakuba Trčku do poměrného klidu sakristie kapitulního chrámu. Uchýlili se do rohu, Jakub Trčka se rozpomněl na Tomáše z Náměstí ještě z budínských časů a byl ochoten mluvit.

	„Byl jsem poslední, kdo krále viděl naživu,“ řekl smutně. Oči měl uslzené a zdálo se, že je krutým koncem svého krále opravdu dojat.

	„Hádal se s někým?“

	„Jak to myslíš?“

	„Jestli měl s někým nějaký spor?“

	„On se pořád s někým hádal. Když neměl s kým, tak alespoň se mnou,“ řekl Jakub Trčka. „Ale vždycky se zároveň smál, a člověk nikdy nevěděl, jestli se hádá nebo jestli si z něho dělá blázny.“

	„Toho poledne se smál?“

	„Byl v dobrém rozmaru. Roztloukal hrníčky, a to býval vždycky v dobrém rozmaru.“

	„Jaké hrníčky?“

	„Hliněné.“

	„Chceš říci, že král roztloukal hliněné hrníčky jen tak? Pro zábavu?“

	„Jen tak,“ pokrčil rameny Jakub Trčka.

	„To mi nepovídej,“ vmísil se Tiburtius. „Přece nechceš říct, že pro nic za nic rozbíjel hliněné hrníčky? Není od tebe pěkné, že tvrdíš takovou věc, když král leží kousek od tebe mrtev.“

	„Byla to taková hra. Hrával si rád.“

	„Ještě nakonec z krále uděláš nedospělé dítě,“ hrozil se Tiburtius.

	„Čím ty hrníčky rozbíjel? Dýkou?“ zeptal se Tomáš.

	„Holí, pane, Tu hůl jsme s sebou vezli až z Prahy. Říkal, že mu dobře sedí v ruce a že jinou by se třeba netrefil.“

	„Do těch hrníčků?“

	„Tak, tak. Měl je pojmenované, ty hrníčky myslím. Rozbil jich už mnoho a měli jsme často potíže, když jsme sháněli nové. Ale hrníčky se vždycky někde najdou.“

	„Jak je měl pojmenované?“

	„Všelijak.“

	„Například?“

	„Například Hynek z Dubé, nebo Bavor ze Strakonic, nebo Jindřich z Lipé, nebo Vilém Zajíc z Valdeka…“

	Tomáš i Tiburtius hleděli na Jakuba trochu vytřeštěně. „Jindřich z Lipé…“ vydechl mnich.

	„A říkáš, že je rozbíjel?“

	„Tak tak. A když rozbíjel hrníčky, měl vždycky dobrou náladu, pane. Toho poledne zrovna taky rozbíjel. Říkával vždycky – ty Bavore ze Strakonic, vrať mi hrad, který jsem ti svěřil. Ne? Pak tedy…“ A šedovlasý Trčka máchl rukou, jako by tříštil pomyslného Bavora ze Strakonic.

	„Jaká ještě jména měly ty hrnečky?“

	„Už nevím, pane. Ale skoro všichni z českého panstva mívali hrneček, Rajmund z Lichtemburka například… nevzpomenu si teď. Opravdu skoro všichni.“

	„A rozbil vždycky všechny hrnečky?“

	„Všechny. Vždycky všechny. Hromada střepů, pane, často jsem je sám uklízel. Vím určitě, že vždycky rozbil všechny.“

	„Včera také?“

	„Také. A pak si chtěl odpočinout. Připravili jsme mu lože, ale on odmítl a vybral si jinou komnatu. Zdálo se mu, že do ní zaléhá míň hluku z nádvoří.“

	„Chceš říci, že spal jinde, než měl?“ zeptal se napjatě Tiburtius.

	„Ano.“

	„Co když vůbec nechtěli zabít krále?“ zeptal se mnich vizionářsky a obrátil se k Tomášovi. „Co když vlastně měli zabít někoho jiného, kdo měl opravdu spát v té komnatě a na tom loži?“

	„Neblázni,“ řekl Tomáš. „Než bodnu, tak se přece podívám.“

	„To nevím,“ řekl Tiburtius, „já jsem ještě nikdy nemordoval. Ale myslím si, že bych měl takový strach před božím trestem, že kdybych se už takového úkolu podjal, snažil bych se mít jej co nejdříve za sebou. Přiskočit a bodnout. Možná dokonce i zavřít oči, abych se snad nepotkal s očima oběti. Uznej tedy, že je docela dobře možné… jsme z toho celý popletený, už ani nevím, co je docela dobře možné.“

	„Mohl v té místnosti spát někdo jiný? Nebo měl v ní někdo jiný spát?“

	„Ne, pane,“ řekl Jakub Trčka. Oči měl pořád uslzené, odpovídal tiše jednotvárným hlasem a ani stínem se na něho nepřenášelo vzrušení obou vyšetřovatelů. Nezdálo se, že by byl vůbec cokoli pochopil z Tiburtiovy smělé nadsázky, že zavražděn snad vůbec neměl být král.

	„Nesmysl,“ zavrčel Tomáš. „Nedostali jsme se ani o krok dál. Nevíme vůbec nic o vrahovi, a nevíme dokonce ani, byl-li ten Konrád z Botensteinu vůbec vrahem. Odmítám myslet ke všemu ještě na to, že měl zabít někoho jiného. Prostě to odmítám.“

	„Jak myslíš,“ pokrčil rameny Tiburtius. „Ty jsi velitel, mě pan Albrecht ze Šternberka ničím nepověřil. Já jenom pomáhám. Ale musím říct, že poslední dobou mi často napadá onen citát z Písma, v němž se hovoří o perlách házených sviním.“

	V sakristii nastal jakýsi rozruch. Sám generální vikář přispěchal ke skupince a všechny je ze sakristie nemilosrdně vyhodil. Čekali biskupa Jana Šestého z Valdštejna, jenž měl přijít k večerním bohoslužbám nad pozůstatky mrtvého krále. Jakub Trčka toužil účastnit se těch bohoslužeb a dal se jen nerad přimět, aby alespoň ještě chvíli odpovídal na Tomášovy otázky. Nic nového se však už Tomáš s Tiburtiem nedověděli, a nakonec Jakuba, který se beztak jenom pořád rozhlížel, zdali už nejede biskup, bez poděkování propustili.

	Pokud by se v oněch drancířských časech byly vzkazy vyřizovaly doslova, byl by musel posel pana Rajmunda z Lichtemburka onoho jara roku 1306 na nádvoří hradu Tolštejna hulákat ke shromážděné nepočetné osádce:

	Jestlipak jste, vy kraví ohony, prohloubili příkop na polední straně a spravili ten parkán nad hlavní branou, co se tam sypala zeď, jak jsem vám, kančí zubové, přikázal?! Jestli ne, tak visíte z věže za uši místo korouhve. Náš nejmilostivější král Václav ráčil zjankovatět a má jakési řeči, že hrad je jeho a že to snad nemyslel se svým darováním docela vážně, takže je na vás, prašivci, abyste mu dokázali, že branou neprojde ani myš, neřkuli královský hejtman, i kdyby stál pod hradem s obléhacími stroji. Jestli nemáte v pořádku studnu, tak vás tam spustím po jednom a odříznu lano. Taky hleďte, mí konopáskové, mít ve spižírně dost zásob na slušné obléhání, a jestli si v okolních vesnicích ještě někdo myslí, že mu bylo líp, dokud byli královským zbožím, tak do želez, a víte, co s ním! Král musí do Polska, třeba nebude mít na Tolštejn čas, a taky žádná polívka se nejí tak horká, jak se uvaří, ale kdyby došlo k nejhoršímu, chci vás vidět na hradbách, a ne přecpané kančím masem a zežrané mým vlastním vínem v hradním sklepě. Do hradu od tohoto okamžiku nikoho nepouštět, a s posly, kdyby byli třeba od Svatého otce, jednat jenom z podsebití. Kdyby snad došlo k nejhoršímu a pod hradem se objevilo královské vojsko, tak si zapište za svoje odstávající uši, že jsem tu pořád ještě já a že vás z toho budu hledět vysekat, ne snad proto, že by mi záleželo na vás, vy sliny belzebubovy, ale protože Tolštejn je jednou lichtemburský, a takový taky zůstane. Pokud by se mezi vámi, trotlové, vyskytl nápad, že králi ani jeho vojsku se nemá odporovat, tak počítejte, že po vydání hradu vás dá královský hejtman pověsit jako zemské škůdce, a jestliže to neudělá, pak budete na pověšení vzpomínat jako na nádhernou, utěšlivou smrt, za to vám ručím já, Rajmund z Lichtemburka. Stráže na hradbách i v noci, na ženské ve vsích zapomeňte, dokud král nebude v Polsku!

	(Vzhledem k osobní bezpečnosti v oněch krvavých časech ovšem poslové většinou nevyřizovali vzkazy doslovně, nýbrž jen tak po smyslu.)

	Tomáš s Tiburtiem nevyčkali smuteční pobožnosti a vydali se zachmuřeně do olomouckých ulic. Kroky je vedly k hospodě, neboť kam jinam je měly vést? Seděli pak dlouho v krčmě U šilhavé ovečky, popíjeli víno a mlčeli, čemuž se nebylo co divit u Tomáše z Náměstí, ale zato tím podivnější byla mlčenlivost Tiburtiova. Mnich jenom občas prohodil, že rožmberský kapitán ze včerejší noci měl snad přece jenom pravdu. Že doba je příliš ničemná pro promyšlenou vraždu a že se nejspíš zabíjelo náhodou a z prchlivosti.

	„Hrníčku Tiburtie, vrať mi dva groše, co jsem ti půjčil, jinak z tebe bude prach a něco střepů. Co tomu říkáš?“ hučel Tomáš.

	„Žes mi žádné dva groše nepůjčil, kdepak ty bys vzal dva groše?“ odpověděl mnich a zhluboka se napil. „Jeden z hrníčků měl jméno Jindřich z Lipé, všiml sis?“

	„A jiný Petr z Rožmberka a Adlar z Hradce, a vůbec, co má v českém panstvu slušný erb. Pak hledej vraha!“

	„Hm,“ přikývl Tiburtius. A oba se zhluboka napili.

	Na Hatavu zapomněli, ale lazebnice věděla, kde je najde, a Šilhavá ovečka byla hospoda na ráně. Uvítali ji nevrle.

	„Dověděli jste se něco?“

	„Až příliš,“ řekl Tiburtius. „Dověděli jsme se až příliš mnoho, a ačkoli nejsi zrovna z nejpočestnějších žen, vítám tě u tohoto stolu jako příklad nevinnosti, protože kromě tebe mohl krále zabít kdekdo, aspoň to tak vypadá.“

	Hatava usedla a rozhlédla se. Dvě krčmářovy dcery ji probodávaly pohledy. Šilhavá ovečka byla jejich lovištěm, Hatava měla sedět v lázních Ješka Prasete, a neplést se do obchodů v cizím revíru. Tomáš z Náměstí býval dobrý zákazník a poloprázdná konvice vína před ním a Tiburtiem se doposud zdála nasvědčovat, že na služby krčmářových dcer by opravdu mohlo dojít. Hatava se na ně zářivě usmála a pak se starostlivě obrátila k Tomášovi: „Mám také nějaké zprávy.“

	„Další hliněné hrnečky?“ utrhl se Tomáš.

	„Ne. Jaké hrnečky?“

	Tomáš jenom mávl rukou.

	„Když se tak čekává před kostelem,“ začala Hatava, „leccos se povídá. A z jednoho takového tlustého vylezlo, že prý se krále rozhodla zabít celá skupina mladých pánů, co s ním prý dřív chodili po frejích a pití. Ještě v Praze, rozumí se. A tady prý všichni slavně přísahali, že král už nesmí přežít ani den, a metali pak kostky, kdo z nich se ujme činu. Kostka prý nepřála jakémusi panu Holenu z Vildštejna. Tak to aspoň vyprávěl ten tlusťoch.“

	„Znáš ho?“

	„Toho pána z Vildštejna? Ne.“

	„Toho tlusťocha myslím.“

	„Odněkud ho znám, ale jméno si nepamatuji. Našla bych ho, kdyby bylo potřebí. Je zdejší, i když k nám nechodíval. Jenomže tlusťoch ti nejspíš k ničemu nebude, tu pověst slyšel od někoho, kdo ji taky kdesi zaslechl.“

	„Holen z Vildštejna… už jsem někde slyšel,“ řekl Tiburtius.

	„Holenovi z Vildštejna je nejmíň osmdesát let. Rád bych ho viděl, jak chodí po frejích a pití,“ řekl Tomáš posupně.

	„Mohl mít syna,“ mínil Tiburtius. „Jenomže syn už by byl taky věkovitý. Co byste řekli dejme tomu vnukovi? V rodině se jména často dědí, proč by se vnuk nemohl jmenovat po dědečkovi?“

	„Neměl syna,“ řekl urputně Tomáš. „A jestli je možné bez syna mít vnuka, to tedy opravdu nevím.“

	„Takoví páni z Vildštejnů a všelijakých jiných Tejnů mají syna, ani se nenaděješ,“ řekl živě Tiburtius. „Nejdřív se zdá, že syn nikde, pak přijde loupání v kloubech, a všichni ti vypečení pánové začnou myslet na zadní kolečka a honem se shánějí, kde by byl nějaký dědic, aby panství po jejich smrti nepropadlo králi. A hned za biskupem, aby legitimoval nějakého levobočka. Těch bývá vždycky dost. Nic bych se nedivil, kdyby Holen z Vildštejna měl zničehonic syna, kterého neznáš, a pak tedy i vnuka, o pravnucích nemluvě. Jestli zkrátka neměl syna, není nikde řečeno, že ho nemá teď, a takoví pánové, legitimovaní levobočci zejména, jsou opravdu schopni hrát vrhcáby o králův život. To mi věřte, já takové ptáčky znám.“

	„Neznám žádného Holena z Vildštejna, krom toho věkovitého staříka,“ řekl zarytě Tomáš, bůhvíproč zaujat proti Hatavině zprávě. „A znám skoro každého ve vojenském ležení.“

	„Mohl přijít teprve v posledních dnech. Nějaké roty přece přijely teprve předevčírem, a tak jsi ho znát nemusel.“

	„Jdi do háje.“

	„Co?“ nevěřil svému sluchu Tiburtius.

	„Jdi do háje! Ty i tvoje pitomá latinská přísloví! Komu čin prospívá?! A najednou se ukáže, že každý druhý v tomto království netoužil po ničem tolik jako po bezživotí krále. Najednou ty tři rány dýkou prospěly kdekomu! Na každém rohu potkáš někoho, kdo div neskáče radostí, že už není Přemyslovců. Třeba jsem já celý život nesnil o ničem jiném, nežli že jednou budu vyšetřovat kralovraždu, a protože se pořád nikdo neměl k tomu, zabít krále, posloužil jsem si sám, jen abych přišel k tomu vysněnému úřadu. Třeba za králem pronikl nějaký komediant s cvičenou veverkou a chtěl mu ji prodat pro obveselení. Jenomže král má sám dost cvičených veverek a odmítl tu koupi, a tak si komediant uvědomil, že král má všechno a on sám nic, jen cvičenou veverku a dýku. A nechce-li král veverku, tak ať má aspoň tu dýku! Jdi do háje se svým pitomým latinským příslovím.“

	Leckdo od okolních stolů se otáčel, protože Tomáš se hlasem nikterak nemírnil. V několika příštích letech měli komedianti v kapitulním městě těžké živobytí, neboť Tomášova slova se jakýmsi podivným způsobem udržela v paměti olomouckých měšťanů a komediant – zejména měl-li cvičenou veverku – každému připomínal zjednaného vrahouna.

	„Opil se,“ řekl omluvně Tiburtius Hatavě. „Už mu stačí málo, vypil sotva půl konvice, a vyvádí, jako by byl vypil sud.“

	„Nikdys mě neviděl opilého. Ne snad že bych se nikdy neopil, ale když já jsem byl opilý, tak tys už nikdy nerozeznal jitrnici od světícího biskupa.“

	Tiburtius se naklonil k Hatavě: „Blouzní…“

	Hatava se usmála, položila ruku na Tomášovu paži, ale Tomáš nevrle uhnul. „Zlobíš se na mě?“ zeptala se opatrně.

	„Ne, proč bych se zlobil? Protože jsi potkala nějakého tlusťocha, který slyšel od jiného tlusťocha, jemuž zase říkal nějaký hubený… a tak dále? Najdu ti ve městě tři tisíce takových tlusťochů, kteří slyšeli od jiných… Mám už dost dohadů podle pitomých latinských přísloví! Dejte mi něco hmatatelného.“

	„Ty, Tomáši, a pozoruju to na tobě už delší dobu,“ řekl Tiburtius, „podceňuješ myšlenku. Nejraději bys měl před sebou někoho s dýkou v ruce, a pěkně zakrváceného královou krví. Ale pak – promiň – pak zároveň klesáš na úroveň takového žoldnéře Šišky, a nemůžeš po mně žádat, aby se mně takové podceňování myšlenky líbilo právě u mého přítele. Vy, muži meče, máte pořád blíž k jílci za opaskem než k dobrému úsudku a oslňující myšlence, a jak už zatím všecko vypadá, jenom s mečem se při téhle kralovraždě neobejdeš.“

	Tomáš z Náměstí mlčel, dokonce i uznával, že na Tiburitových slovech je něco pravdy.

	Z hospodského šumu vyplynul pojednou vřeštivý hlas odkudsi z opačného rohu hospody: „A já vám říkám, že hledat by se mělo u Bregenzů, starý Bregenz dává vyhánět svou svini do hradního příkopu, a takoví jsou všeho schopni. Mám v příkopu zeleninu a Grebenzova svině je každou chvíli v mém zelí. Stěžoval jsem si biřicům, a sám kapitulní rychtář Hynek ze Lstiboře prý už slíbil Bregenzovi, že ho pořádně skřipne. Starý Bregenz přísahal pomstu všem mocným tohoto světa, a nic bych se nedivil, kdyby svoji špinavou pazouru vztáhl i na krále. Hradby jsou králův majetek, to nikdo nepopře, a když někdo do příkopu mezi královský majetek pouští svini…“

	„Ještě Bregenz,“ zahučel Tomáš a ušklíbl se.

	„Tady jenom vidíš, jak jsou lidé malicherní,“ řekl Tiburtius. „Něčí svině jim sežere zelí, a oni by hned z majitele svině udělali kralovraha. Svině sem, svině tam, já bych jen tak lehce nepouštěl ze zřetele toho Holena z Vildštejna. Už jsem ti snad dokázal nad slunce jasněji, že ten starý klidně mohl mít syna i vnuky.“

	Tomáš vstal. „Pojď…“

	„Kam?“ otázal se bojovně mnich. „Myslel jsem, i když moc nesneseš, že ještě jednu konvičku bychom snad dokázali urazit. Myšlenky se tříbí, oř představivosti se vzpíná.“

	„Vzpínej se sám. Mám už dost dohadů, je potřebí nějakého činu.“

	„Z nás dvou,“ řekl Tiburtius a nezvedal se, „jsi k činům určen spíše ty. Já jsem mužem myšlenky, a nevidím důvodu, proč bych měl s tebou vycházet do tmy, jež sama o sobě je nástrahou pekelnou a svedla už mnohé k nepředloženým činům. Na tvém místě bych zůstal sedět, zvláště když podle mě jsi ve vážném nebezpečí, že se ti víno vrazilo do nohou. Taková chvíle se má přečkat v bezpečí za stolem. Protože tě dobře znám a protože vím, že jenom málokdy dbáš rozumných rad, jdi si kam chceš, a víš, kde mě najdeš, až budeš potřebovat bystrou myšlenku.“

	„Proč já toho člověka poslouchám?“ zeptal se Tomáš užasle. „Už jsme mohli být na půl cestě.“ A maje u Šilhavé ovečky – jako ostatně ve většině hospod – svůj otevřený úvěr, který čas od času celkem spravedlivě vyrovnával, nestaral se o placení a zamířil ke dveřím. Hatava šla s ním. Tomáš se však přece jenom ještě vrátil k Tiburtiovu stolu, opřel se dlaněmi o desku a naklonil se výhrůžně nad mnicha: „Na jeden dohad jsme přece jenom ještě zapomněli. Dohad podle tvého pitomého přísloví. Jestliže stojí za pár ran dýkou zmaření polského tažení, nebo nějaká dávná urážka, nebo dokonce možná i svině v příkopu, pak mi řekni, proč nedat pár grošů vrahovi za český trůn? Jestliže někomu opravdu prospěla Václavova smrt, pak jistě nejvíc uchazečům o korunu českého krále. Bylo by dobře, kdybys oře své představivosti, jak rád říkáváš svým opilým chýrám, zapřáhl právě do téhle káry.“

	„Jsem rád,“ řekl důstojně Tiburtius, „že mluvíš tiše a nevyřváváš takové nehoráznosti z plna hrdla, jak bývá někdy tvým zvykem. Protože pamatuj si, že můžem klidně obviňovat habsburský i uherský dvůr, o polském nemluvě, ale že jsme na moc tenkém ledě, jakmile bychom obrátili pozornost k někomu z velkých pánů doma. Takové dohady jsou opravdu jenom dohady, a nemá smysl, abych jim věnoval třeba jen špetku pozornosti. Kvůli hloupostem tak nebezpečným ses nemusel vracet od dveří.“

	„Já jenom, abychom na nic nezapomněli,“ ušklíbl se Tomáš a šel.

	 

	Ani ony politováníhodné časy nebyly zaostalé do té míry, že by jim snad bylo neznámo blahodárné působení špehéřů neboli vyzvědačů. Nedospěly ovšem ještě ke kódům a šifrám, a tak list, který by byl pravděpodobně v oněch dnech odnášel posel z Prahy ke dvoru římského krále, byl by psán dobrou latinou, či ještě spíše hornorýnskou němčinou.

	V Praze v těchto dnech panuje kromobyčejný zmatek (slova kromobyčejný zmatek škrtnuta) veliký smutek nad smrtí českého krále z boží milosti Václava Třetího a mimoto ještě kromobyčejný zmatek. Nikdo totiž neví, kdo by měl býti nyní držán za krále, a poněvadž dobře vím, že všechny okolostojíčnosti budou Tvou Milost zajisté zajímat, snažil jsem se vyzvědět u osob církevních i světských, jaké názory v ohledu onom u nich panují.

	Většina sprostého lidu vykřikuje na ulicích cosi o vladařském právu pozůstalých Přemysloven a některé tonzurované hlavy neváhají tento sprostý pokřik podpořiti poukazem na jakési privilegium, jež prý si kdysi Přemysl Otakar Druhý vymohl na tehdejším římském králi Richardovi, že totiž nebude-li v rodu Přemyslovců mužského potomka, přechází vláda věcí v království českém do rukou Přemysloven. Tehdy, kdy vzniklo, nebylo prý potřebí onoho privilegia využít, neboť Přemysl Otakar Druhý později boží milostí obdržel syna, Václava Druhého blahé paměti. Dnes však někteří připomínají, že zmíněné privilegium by zase mohlo vstoupiti v platnost. Jiní zas, z kruhů panstva i církve, se domnívají, že není radno, aby mužům žena vládla (ač jakási Libuše jest oblíbenou hrdinkou uspávacích vyprávěnek), a zmínění pánové jsou toho názoru, že některé z Přemysloven by měl býti opatřen vhodný muž, jenž by byl s to nastoupiti na opuštěný stolec Václavův. Takový bohužel hned se nabízí, neboť jedna z Přemysloven, Anna, jest již provdána, a to, jak víš, za Jindřicha Korutanského, jenž v Praze sedí, a dokonce samotným mrtvým králem bylo mu svěřeno řízení země, původně jenom na dobu polského tažení, leč nyní zajisté vzniká nebezpečí, že onen otylý Korutanec mohl by snadno býti zvolen jako manžel nejstarší Přemyslovny novým českým králem. Zajisté rozumím, že takový vývoj byl by ti nadmíru nemilý, zvláště pak tvému synu Rudolfovi, jehož vévodství rakouské bylo by rázem utištěno na jihu Korutany a na severu českým královstvím pod jednou vládou obžerného Jindřicha. Ke Korutancově vládě zdá se bohužel kloniti i pražský biskup Jan Čtvrtý z Dražic, jenž ke všemu všude rozhlašuje slova jakési Zlaté buly sicilské, jíž prý od roku 1212 je dáno Čechům právo samo sobě krále voliti. Nechápu dost dobře, proč právě muž církve rozhlašuje práva českého panstva, avšak nemohu ti tuto politováníhodnou skutečnost nikterak zamlčeti.

	Poněvadž tvé zámysly ve věci české koruny budou patrně poněkud jiné, nemohu ti rovněž zamlčet, že by bylo velmi neblahé, kdybys hodlal pominouti práva českých Přemysloven. Například Eliška, nyní v kvetoucím věku čtrnácti jar, byla by zajisté vhodnou nevěstou některému z tvých synů. Když jsem velmi opatrně mezi zdejším duchovenstvem hovořil o těchto otázkách, vyskytla se námitka, jež je zajisté dosti vážná, že totiž Eliška a tví synové jsou bratranci a sestřenice a pro takový sňatek bylo by zajisté třeba opatřiti papežskou dispens. Předem chci tedy upozorniti na nemilé zdržení, jež by zajisté v tomto směru nastalo. Kromě toho dovolil bych si poukázati ještě na dvě ženy, jež by se mohly právem táhnouti k českému trůnu. Nejsou sice Přemyslovny, což v zdejším poněkud primitivním pojetí práva by zajisté bylo na závadu, nicméně jejich právo lze jen obtížně popřít, a pokud by se takoví odvážlivci vyskytli, mohl bys vždycky použít oblíbené floskule ze svých listin, že totiž právo nahrazuješ plností své moci královské, jejíž míra jest nekonečná a která i nedokonalé může učiniti dokonalým. Ony dvě ženy jsou královna vdova Alžběta, dřívějším jménem Viola Těšínská, jež však nijak nepřipadá v úvahu, neboť její smutek nad královou smrtí jest ještě příliš čerstvý. Druhá Alžběta však, zvaná Rejčka, vdova po králi Václavu Druhém, jest ještě v květu mládí, a mnozí tady říkají, že ještě dokáže mnoha chlapům hlavu zatočiti – a tato Alžběta Rejčka mohla by v tvých plánech míti ještě i jinou vynikající úlohu, že totiž ve jménu jejího dědictví mohl by ses potahovati i ke koruně polské.

	Přikládaje citlivě ucho ke všem šelestům Prahy, radil bych a prosil Tvoji Milost důtklivě, aby nevyhlašovala české království za léno spadlé na říši, či aby k tomuto způsobu sáhla jen v případě, že by se jinak domoci českého království pro některého ze synů Tvé Milosti nepodařilo. Neboť ti Češi se mi jeví nadmíru citliví na svoji Zlatou bulu sicilskou, a ačkoli není mezi nimi nijaké jednoty, přece jen nedbání oné sicilské buly mohlo by snadno jejich jednotu způsobit.

	Posádka v Praze jest nevalná, obžerný Korutanec má s sebou jen několik málo žoldnéřů a panská vojska většinou byla na cestě do Polska, odkud se prý nyní valem rozprchávají.

	Dále jsem měl zjistiti, jakým způsobem se dolnobavorský vévoda Otta dostal do Uher, ačkoli ty sám i rakouský vévoda jste mu zakázali cestu svým územím. Nemohu než říci, co se proslýchá, že totiž ten drzý muž, jemuž Václav Třetí postoupil svá práva k uherskému království, prošel rakouským vévodstvím v přestrojení jako člen kupecké karavany, aniž by byl bdělým okem strážců.

	Zbytek špehéřského listu, jenž by mohl nejspíš pocházet z premonstrátských církevních kruhů v Praze, mohl být snadno spolknut poslem. Jízdní poslové tušili totiž docela dobře, jak nebezpečné listiny vozí za opaskem, a při sebemenším poplachu pokoušeli se nebezpečné listy co nejrychleji zničit. Poplach se často ukázal zbytečný, ale i tak byla by většina špehéřských listů zachována jen v ožvýkaném stavu.

	Cesta tohoto listu za římským dvorem by také bývala neobyčejně dlouhá, neboť adresát neposeděl na místě. Albrecht Habsburský se z Hagenavy, kde ho zastihla zpráva o Václavově smrti, přesouval co nejrychleji blíž ke středu dění, k českým hranicím, do Norimberka.

	Když Tomáš z Náměstí vyšel od Šilhavé ovečky, mířil původně k olomouckému kapitulnímu rychtáři Hynkovi ze Lstiboře. Na ulici se však potkal s chlapy ze své vlastní roty. Ukázalo se, že ho už nějakou chvíli shánějí, Tomáš se měl ihned dostavit k panu Albrechtovi ze Šternberka. Volky nevolky šel, moc se na tu rozmluvu netěšil. Hatava ho doprovázela až k šternberskému domu.

	Většina Tomášových rozhovorů s panem Albrechtem se odehrávala v rovině jakési hádky, bohatě špikované páně Albrechtovým spíláním. Pán ze Šternberka se vždycky domníval, že je povinen svou chasu vychovávat, a činil tomuto svému úkolu zadost nabádavým láním a pohrůžkami bohatě proplétanými líčením pekelných muk. Předpokládal, že pro svou čeleď je pán jakýmsi menším bohem, a Tomáš z Náměstí zastával v jeho představách roli Ducha svatého nebo předního z učedníků.

	Při všech nadávkách, jimiž jejich hovory slynuly, měl Tomáš z Náměstí pána ze Šternberka svým způsobem rád a věděl dobře, že se u něho těší trochu výjimečnému postavení. Způsobila to především Velká rvačka v Budě, o níž se během posledních let na Šternberku často hovořilo a která už zvolna vstupovala do legend šternberského rodu. Za Velké rvačky v Budě vykonal totiž pan Albrecht ze Šternberka skutečné divy udatenství, ačkoli už byl ve věku, kdy většina pánů leda nadává z okna svým pacholkům.

	K Velké rvačce v Budě došlo před dvěma lety, za válečného tažení Václava Druhého do Uher. Češi jeli podepřít svými meči panování Václava Třetího jako uherského krále, ale nakonec se museli spokojit tím, že mladého Václava vyvedli ze země. Nicméně české roty nadlouho ovládly Budín, trvalo dva měsíce, nežli se rozhodly k ústupu, a ty dva měsíce v Budě byly věru bohatýrské časy. K samotné Velké rvačce došlo v budínské csárdě neboli krčmě nedaleko dunajského břehu, Albrecht ze Šternberka si tam sám uřízl svůj měšec a rozsypával muzikantům dobré české grošíky. Byl – pravda – ve stavu povzneseném, těch grošíků bylo přece jen příliš mnoho i na výbornou uherskou muziku, nicméně ani tomuto jeho činu nelze upřít jisté rysy velikosti. Sypání grošíků byl však pouze počátek činů daleko významnějších. Zaujaty páně Albrechtovým kavalírstvím i jeho kovově šedým knírem, počaly se kolem pána ze Šternberka živě otáčet čtyři ohnivé uherské krasavice, nikoli snad nějaké děvky z lazebny, nýbrž dámy z vyššího uherského panstva, jež bůhvíjak – patrně také hledajíce rozptýlení – zabloudily do oné csárdy nedaleko dunajského břehu. Chováním svých krasavic nebyli spokojeni jejich kavalíři a tak došlo k slavné Velké rvačce, po níž k obydlím ranhojičů vynášeli z csárdy dva Dalmatince, dva Kumány a jednoho Uhra. Pán ze Šternberka s Tomášem z Náměstí pak táhli v čele muzikantů na dunajský břeh, odmítnuvše hrdě doprovod krasavic, jež se po výsledku rvačky vnucovaly tím více. Ostatně nakonec zahnali i muzikanty, prospali se klidně na dunajském břehu a druhého dne nikterak nechyběli při svých povinnostech na budínském hradě i u svých rot.

	Příběh se od té doby vyprávěl na Šternberku mnohokrát a s mnoha podrobnostmi. V poslední době, co pan Albrecht zanevřel na ženské plemeno, zmenšovala se poněkud úloha uherských krasavic, ale jinak podrobností Velké rvačky spíše přibývalo, například po návratu z Uher nebyla zdaleka tak propracována scéna, v níž pan Albrecht, ve svých šedesáti letech, vyskočil na stůl a přehodil přes záda Dalmatince, jenž pak padl rovnou na dýku zlotřilého Uhra, ženoucího se právě na Tomáše z Náměstí.

	Po pravdě řečeno Velké rvačky v Budě, rozsypávaných grošíků, čtyř ohnivých krasavic, k ranhojičům odnesených dvou Dalmatinců, dvou Kumánů a jednoho Uhra nejspíše vůbec nebylo. Ve skutečnosti se pan Albrecht ze Šternberka a Tomáš z Náměstí probudili na dunajském břehu, nemohouce si za živého boha vzpomenout, kudy se to vlastně uplynulé noci potloukali a kde mohli přijít o své čistě odříznuté váčky s penězi. Pan Albrecht měl tenkrát sklon obvinit svého purkrabího, že nedostatečně hlídal svého pána a tehdy Tomáš z Náměstí, čistě v sebeobraně, vymyslel Velkou rvačku v Budě, jež dostatečně ospravedlňovala odříznuté váčky i několik za neznámých okolností utržených modřin. Panu Albrechtovi se hned tenkrát, za světlého rána na dunajském břehu, vyprávění velmi zalíbilo, časem se sám rozpomněl na některé podrobnosti Velké rvačky, a tak nakonec ani sám Tomáš nevěděl, není-li na jeho vlastním výmyslu něco pravdy, neboť koneckonců – že se někde servali a že v tom hrály úlohu nějaké uherské ženské, bylo dost pravděpodobné.

	Velká rvačka v Budě se postupem doby stávala větší a větší. K raněným přibyli další Dalmatinci, a dokonce jeden Řek, ale ve chvílích pokory vyzpovídal se pan Albrecht Tiburtiovi z hříchu pyšného přehánění, neboť ve skutečnosti Dalmatinici byli jenom dva, dva Kumáni a jeden Uher, Řeka si prý – ve chvílích hříčné pýchy – pan Albrecht vymyslel. Pravdu o Velké rvačce dokázal Tomáš utajit i před Tiburtiem, a jenom nemíval rád, když mnich občas Tomášovy a Šternberkovy budínské divy udatenství dával přátelům z mokré čtvrti k lepšímu. Tiburtius přičítal Tomášovu nechuť jeho vrozené skromnosti a někdy se jí podivoval, neboť skromnost opravdu nepatřila k Tomášovým přednostem.

	Velká rvačka v Budě vytvořila mezi panem Albrechtem a jeho purkrabím takřka přátelské pouto a Tomáš se tedy nikterak nebál Albrechtova spílání, jež zajisté bylo lze očekávat. Spíš se trochu trudil nad vlastní bezmocí, nechtělo se mu oznámit pánu ze Šternberka, jak doširoka se rozlévá jezero podezření (jedna z Tiburtiových vazeb, již si Tomáš zapamatoval) a jak skutečnost proklouzává mezi prsty kamsi doneurčita.

	Albrecht ze Šternberka právě večeřel. V beraním mase, které zakusoval plackou, se mu zdálo být příliš mnoho česneku a příliš málo šalvěje, takže nebyl právě v nejlepším rozmaru.

	„Našel vrahy?“ zeptal se s ústy plnými beraniny.

	Tomáš dlouho přemýšlel, odpověď nebyla snadná. Stručné odpovědi zpravidla popouzely pána ze Šternberka k dlouhým výlevům a Tomáš z Náměstí dnes na šternberské kázání neměl trpělivost.

	„Ne,“ řekl nakonec stručně, neboť obšírnější odpověď mu nenapadla.

	„Jestli jsem si to nemyslel,“ pochechtával se posupně Šternberk. „Co neudělám sám, není jakživo uděláno. Vybral jsem si toho pravého. Ale koneckonců uznávám, že hledat kralovrahy je obtížnější než vystopovat slepici, kam zanáší vejce. Jenom mě mrzí, že takový troup, jako je kapitulní rychtář, se nakonec ukáže být chytřejší než můj vlastní purkrabí. Hynek ze Lstiboře tvrdí, že vrahovu mrtvolu už dal zahrabat za hradbami, a vrahovy společníky že odhalí co nevidět. Co ty na to, kozí hlavo?“

	„Hynek ze Lstiboře mohl dát zakopat leda toho zabitého nešťastníka z vrat děkanského domu. Jestli byl vrahem, nikdo neví.“

	„Tak on to nebyl vrah? I když držel v ruce dýku?“

	„Možná že byl,“ pokrčil rameny Tomáš.

	„Možná! Možná není žádná odpověď. Už ve svatém Písmě se prý říká – tvá odpověď budiž ano, ano, ne, ne, a já doufám, že alespoň Písmo svaté máš ještě pořád v úctě, i když tě někdy podezřívám, že nechováš v úctě nic krom ženského zadku. Slyšel jsem, že se potloukáš po Olomouci s nějakou pochybnou ženštinou.“

	„Sestřenka,“ řekl skromně Tomáš.

	„Sestřenka! A slouží prý v lázních u Ješka Prasete! Máš pěkné příbuzenstvo, Tomáši!“

	„Každý má v rodině nějakou černou ovci,“ řekl Tomáš.

	O černých ovcích v rodině slyšel pán ze Šternberka nerad, a Tomáš to věděl. Nejmladší ratolest šternberského rodu, mladík už takřka devatenáctiletý, se bál koní, meč držel v ruce jako vařečku, lov pokládal v jakémsi zvrhlém zmatení mysli za ukrutnost a nedokázal se podívat na krev, aniž by zbledl a aniž by se mu obracel žaludek, i když to byla jenom krev ovce, podřezávané na nádvoří. V poslední době začal dokonce cosi blábolit o školách v Pise nebo v Bologni, jako by byl měšťanský synek, nebo jako by chtěl dokonce přijmout kněžské svěcení, právě on, jenž byl přece předurčen stát se prvním rytířem na Moravě. O černých ovcích v rodině slyšel tedy pán ze Šternberka nerad a Tomáš se tak obratně vyhnul hrozící přednášce o ženách vůbec a Hatavě zvláště.

	„Ty tedy myslíš, že ten troup nemá pravdu?“

	„Myslíš Hynka ze Lstiboře?“

	„Řeknu-li troup, myslím samozřejmě kapitulního rychtáře. I když v této hodnosti není v Olomouci sám, zcela určitě v ní nad jiné vyniká. Nemá pravdu, že ne?“

	„Myslím, že nemá. Rád uvidím ty společníky, které slibuje odhalit.“

	„Dobrá, počkáme si,“ řekl zálibně Albrecht. „A ty mi tady nech deset jízdních a seber zbytek své roty. Rozjedeš se po vsích, po našich vsích, rozumí se, nejvíc po těch, co leží k západu. Žoldnéřská banda zpoza hradeb se kvapem rozjíždí, každý chce stihnout ještě nějaké polní tažení, a tak místo aby se živili na církevním, jak se sluší a patří, berou, co se namane. Rozjedeš se po našich vsích a pěkně s korouhvemi, aby tě bylo vidět. Vím samozřejmě, že celé zboží neuhlídáš, ale když ti lumpové mezi sebou uvidí šternberskou rotu, budou přinejmenším opatrnější. Čert vůbec vzal celé to polské tažení. Najali jsme chlapů, že je obtížné je spočítat, a oni teď místo válečného tažení budou leda vyžírat mé vlastní vesnice. Tak ať aspoň něco dělají, aby je nevyžírali taky jiní. Ty už dáš pozor, aby ti naši nenakradli víc než cizí.“

	„Znamená to…“ Tomáš nerozhodně přešlápl, „znamená to, že mám zanechat hledání vrahů?“

	„Podezíral snad někdo mě? Slyšels, že by se někdo opovážil tvrdit, že mám s tou vraždou něco společného?“

	„N-ne,“ připustil váhavě Tomáš.

	„Nu tak! Ať si hledá vrahy biskup a rychtář, je to jejich věc,“ řekl Albrecht spokojeně a znovu se zakousl do chladnoucí beraniny.

	„Já bych přece jenom rád…“

	„Co bys rád?“ ustrnul pán ze Šternberka v půli žvýknutí.

	„… zkusil ty vrahy najít.“

	Albrecht ze Šternberka štítivě pustil beraní kost a zvolna vstal. Mlčel, jen se díval na Tomáše z Náměstí. Albrechtovo mlčení bývalo zpravidla úvodem k velice dlouhé litanii. Tomáš se jí pokusil zabránit.

	„Rotu by mohl vést Chejlava Břicháč, vyzná se. Já bych mohl zůstat s tvými deseti jízdami. Zítra má býti slavný pohřeb, do města se nahrne kdekdo z okolí, nevíš, co se může semlít.“

	„Co by se mohlo semlít?“ zeptal se Albrecht nebezpečně stručně.

	„Leccos. Kdopak ví.“

	„Tak ono by se mohlo leccos semlít! A proto ty, můj purkrabí, neslyšíš na příkazy svého pána, protože by se mohlo leccos semlít! A zatím moji sedláčci můžou cedit krev, tobě je to jedno, jen když sedíš v biskupském městě a máš na noc pěknou sestřenku. Drž hubu, teď mluvím já! Rotu chceš svěřit Břicháčovi, kterého jsem už jednou já sám dopadl, jak leze do spíže na slaninu, a takovému že mám svěřit celé vesnice?! Okamžitě se sebereš a vyrazíte ještě teď, ještě v noci, rozuměls?!“

	„Co kdybych…“ řekl Tomáš velmi zvolna, zatímco knír si nakrucoval děsivou rychlostí, „co kdybych nebyl tvým purkrabím?“

	„Jak to myslíš?“

	„Co kdybych vystoupil ze služby?“

	„Ták!“ zařval pan Albrecht. „A to se mi odvažuješ říct po tolika letech služby?! To se odvažuje říct člověk, který by už nežil, kdybych nebyl tenkrát toho Dalmatince přehodil přes záda na uherskou dýku! Žil bys?! Řekni sám!“

	„Nežil,“ připustil nevrle Tomáš.

	„Tak! A takové hovado, které by, nebýt mne, už dávno olizovaly plameny pekelné, takový had na prsouch se mi odváží říct – vystupuju ze služby?! Táhni! Okamžitě táhni z tohoto domu!“

	Tomáš táhl. Pokládal za lepší zmizet co nejdřív z dosahu Albrechtova řevu, který k němu doléhal ještě i na chodbě. Pan Albrecht ve svých rozhořčených monolozích už častěji vyhazoval Tomáše z purkrabského místa, ale jeho výroky nebylo většinou potřebí brát příliš vážně. Ostatně byla tu ještě pořád Velká rvačka v Budě, jejíž památka zatím vždycky Tomáše z Náměstí zachránila. Dnes poprvé se o odchodu zmínil Tomáš sám, a vlastně ani nevěděl proč. Uposlechl náhlého vnuknutí, prostě se mu zdálo, že nechá-li hledání vrahů právě teď, pak že utíká z boje v nejtěžší, rozhodné chvíli, v níž dezerce jediného člověka může způsobit porážku celého vojska.

	Pane ze Šternberka, kněz biskup se dnes odpoledne dověděl, že tvůj purkrabí s jedním mnichem a jakousi pochybnou ženštinou se všude vytrvale poptávají v záležitosti vraždy našeho nejmilostivějšího krále. Podle názoru kněze biskupa způsobují tím více škody než užitku, a v dobách tak složitých zasévají leda neklid do duší občanů kapitulního města. Domnívám se, že bys tento názor kněze biskupa měl znát.

	Drobné špehéřské služby vykonával u biskupského dvora pro Albrechta ze Šternberka jeden kaplan, který už dlouho toužil shodit sutanu a doufal si zprávami od pramene časem vysloužit koně a zbroj, opovrhnout kněžským svěcením a vrhnout se do víru žoldnéřského života. Je ovšem pravda, že ani v těch zaostalých časech nebyl by svou zprávu podával písemně, neboť i při svém chabém vzdělání byl by patrně přinejmenším tušil, co znamenají slova „napsané trvá“ a správně by je pokládal především za varovné úsloví určené špehům.

	Ze šternberského domu vyšel rázným krokem. Zběsilá rychlost, s níž si natáčel konečky svého kníru, varovala Hatavu, že Tomáš z Náměstí plane vztekem a že patrně není radno moc se mu v této chvíli připomínat. Nakonec ovšem s obvyklou ženskou důsledností neodolala:

	„Stalo se něco?“

	„Nic,“ řekl Tomáš. „Jenom mě pan Albrecht vyhodil z purkrabství. Nebo jsem se vyhodil sám, vlastně už nevím.“

	„Kvůli mně?“ pípla po chvíli Hatava.

	„Co kvůli tobě?“

	„Tě vyhodil pan Albrecht?“ Hatavin hlas zněl tak úzkostlivě a zároveň tak opatrně, jako by se jím dotýkala živé rány.

	Tomáše přešel vztek a dokonce se trochu usmál: „Taky o tobě byla řeč. Aspoň o tvém zadku.“

	Hatava se plaše usmála, neříkala nic. V očích měla obavu, a přece nevědomky trochu pohodila pánví, neboť o zmíněné části svého těla měla dobré mínění. „Mám se vrátit do lázní?“

	„Proč? Vyhozený purkrabí si může chodit, s kým chce.“

	Zkušený purkrabí, dobrého rodu, přijme místo na slušném, tvrdém hradě, Morava vítána, není podmínkou, znalost jednání se šafáři a vesnickými rychtáři, dobrý lapkobijce (čtyři zatčení, devadesát osm zabitých), vítěz rytířského turnaje ve Znojmě, bojové zkušenosti z Uher, kampaň proti Habsburkům roku 1304. Schopnost samostatné práce, občasný pronájem do války možný, zn. „Z rodinných důvodů“.

	Hynka ze Lstiboře našli na rychtě, ačkoli Tomáš v to ani příliš nedoufal. Kapitulní rychtář ležel na kožešinách a tupě zíral do stropu. Živě se však zvedl, když vstoupil Tomáš s Hatavou:

	„Tebe právě potřebuju. Už jsem si myslel, že tě dám hledat.“

	„Proč?“

	„Pán ze Šternberka prý tě pověřil, abys vypátral vrahy.“

	„Hm…“ řekl neurčitě Tomáš, jenž zatím nepokládal za vhodné vykládat Hynkovi ze Lstiboře, že byl právě svého úkolu zbaven.

	„Takže jsi vítán, a pošli pryč tu povětrnou ženskou,“ řekl Hynek a posadil se za stůl, jako by se chystal k dlouhému rozhovoru.

	„Proč?“

	„Co proč?“

	„Proč mám poslat pryč Hatavu?“

	„Protože náš rozhovor je záležitostí mužů, a nestojím o to, aby se o něm ještě této noci vědělo po celém městě.“

	Tomáš se chystal odseknout, ale Hatava už se ušklíbla a obrátila k odchodu. Necítila se ostatně na rychtě zrovna nejlíp, biřici biskupské rychty nepatřili k přátelům lazebnic.

	„Cos chtěl?“ zeptal se nevrle Tomáš, jenž už začínal mít dost příkoří hrnoucích se na jeho hlavu.

	„My oba bychom měli najít vrahy,“ řekl obmyslně Hynek ze Lstiboře, když osaměli. „Já jsem rychtář, ty jsi purkrabí pána ze Šternberka. Od koho jiného by měl kněz biskup očekávat, že ve městě bude pořádek a že si mezi poddanými nebudou pobíhat mordýři se zkrvavenými dýkami? Vrah by byl, že ano. Vraha máme, dnes jsem ho dal zakopat za hradbami. Chtěl jsem, aby aspoň mrtvolu toho Konráda z Mlhova čtvrtili na náměstí, ale kněz biskup mi tu podívanou zatrhl, že prý jsou dny smutku. Já sám si myslím, že smutku nijak neuškodí podívaná, při které se čtvrtí viník toho smutku, ale přece jsem nemohl knězi biskupovi odporovat. Zkrátka vrah by byl, jenomže…“

	„Počkej – říkals Konrád z Mlhova. Kdes k tomu jménu přišel?“

	„To je ten vrah, co ho zabily stráže v děkanském domě.“

	„Konrád z Mlhova?“

	„Tak se jmenuje.“

	„Kdo ti to řekl?“

	„Pan Zbislav z Valdeka.“

	„A kde k tomu jménu přišel?“

	„Jak to mám vědět? Zkrátka řekl mi, že vrah se jmenuje Konrád z Mlhova a že čtvrcení není jeho věc. Tak jsem se té mršiny ujal sám.“

	„Znáš nějaké pány z Mlhova?“

	„Ne. Ale on prý byl Durynk. Aspoň někdo říkal, že byl Durynk.“

	„Pán z Valdeka o Durynsku nemluvil?“

	„Ne. Kdo by se taky moc bavil o vrahovi?“

	„Ještě včera neměl ani tušení, kdo ten zabitý je.“

	„Třeba se to nějak dověděl.“

	„Nebo si jméno vymyslel.“

	„I to je možné. Ale ať už se jmenoval jak chtěl, je ten Konrád pod drnem. Dal jsem ho samozřejmě zakopat za hradbami, zrovna pod kupou záchodů. Nemůžem se těch kukaní na hradbě nijak zbavit, zakazuji horem dolem, strhneš dva záchody, tři jiné ti vedle nich postaví, je vidět, že Olomouc už nebyla dlouho obležena, hradby samý záchod, jak to vypadá? Tak ať aspoň jednou ty záchody slouží dobrému účelu a pohřbí mordýře hezkou kupou hnoje. Jenomže – to je, o čem chci s tebou mluvit – jeden vrah nevypadá dobře. Jeden vrah na samotného krále – hned každý říká Ono jich jistě bylo víc, ale to víte, biskupský rychtář a Šternberkův purkrabí, však je znáte, nechají běhat vrahouny po městě. A tak já si myslím, že by bylo moc dobře, kdybychom našli nějaké spojence toho vrahouna a vydali je spravedlnosti.“

	„To by jistě neškodilo,“ řekl Tomáš z Náměstí opatrně. „A taky by se hodilo najít toho, kdo dýku najal.“

	„Najímání dýky sem, prosím tě, nepleť. Já jsem kapitulní rychtář a ty jsi purkrabí. My jsme malí páni, my máme najít vraha, případně jeho společníky, kteří mu pomáhali, nebo při vraždě hlídali. Kdo vrahy najal, o to ať se zas starají nahoře. Nájemce není moje věc. Někoho se zeptám a on mě dá hned zavřít do věže. Zkrátka, kdo tu dýku najal, mě teď nezajímá, a tobě radím totéž. My dva bychom ovšem měli najít komplice. Aspoň jednoho, řekl bych, i když dva by byli samozřejmě lepší. Ale o jednom bych věděl.“

	„O vrahově společníku?“

	„Není zrovna vrahův společník, a toho Konráda z Mlhova, řekl bych, v životě neviděl. Ale jinak je to lotr všeho schopný a úloha pomocníka mordýře mu padne jako ulitá. Je to Šváb, a uznej, že Šváb a Durynk je docela dobrá dvojice pro vraždu.“

	„Švábsko a Durynsko, pokud vím, jsou dost daleko od sebe.“

	„Oba jsou Němci,“ řekl Hynek ze Lstiboře s velkomyslným gestem.

	„Co udělal?“

	„Kdo?“

	„Ten Šváb.“

	„O tom se chci právě s tebou poradit. Museli bychom moc dobře promyslet, co vlastně udělal. Já si myslím, že by bylo nejlepší, kdyby jako hlídal před děkanským domem, zatímco jeho kumpán šel vykonat ten strašný mord. Dejme tomu, že mohl vidět, jak vraha potom stráže na místě potrestaly, polekal se, pokusil se utéct a moji biřici ho lapli, zrovna když v táboře kradl koně.“

	„Co udělal opravdu?“

	„Vždyť říkám, kradl koně. Taky jsem ještě uvažoval, jestli by nebylo dobře, aby byl taky z Mlhova. Bratr nebo něco podobného, rozumíš?“

	„Někdo ho přece předtím musel znát. Povedeš ho na popravu a někdo hned zařve – ten není z žádného Mlhova, to je Matěj Koněberka, já ho znám.“

	„Vidíš? Vidíš, jak je dobře, že to spolu probíráme? On by třeba původně mohl jako tajit své jméno a předstírat, že z Mlhova není. Ale nejspíš máš pravdu, někdo by ho mohl znát a něco takového by nepůsobilo dobře.“

	„Jak mu to všecko dokážeš?“

	„Přizná se,“ máchl rukou Hynek ze Lstiboře.

	„Hm,“ pokývl hlavou Tomáš.

	„Jenom právě musíme mít předem jasno, k čemu se vlastně má přiznat. Když oznámíme, že jsme chytili vrahounova komplice, přijde ho možná vyslýchat někdo z vyšších pánů, a nevypadá dobře, když se potom komplic všelijak plete. Toho pána třeba napadne, že Šváb o té vraždě vůbec nic neví. Potom to snadno napadne i Švába, tihle lotři jsou všeho schopni. To se ví, byl bych u výslechu, připomněl bych mu, co se sluší a patří, ale mezi vysokými pány bývají leckdy všelijací šťourové. Proto je zapotřebí moc dobře promyslet, k čemu se Šváb má vlastně přiznat.“

	„Všecko by to bylo moc hezké, ale má to jednu velikou vadu,“ řekl Tomáš zachmuřeně.

	„Neříkej,“ ulekl se Hynek ze Lstiboře. „Jakou?“

	„Že by totiž ti, co na nás nadávají, že necháme vrahy volně pobíhat po městě, měli pravdu.“

	„Jakpak měli pravdu, jakpak by měli pravdu, když vrah už je pod drnem, a tadyhle mají rovnou jeho komplice? Nic takového by nikdo nemohl říkat, to bych si na něho pěkně posvítil.“

	„Třeba by si to mysleli aspoň skuteční vrahové. Musel by pro ně být povznášející pohled dívat se klidně ze zástupu, jak vlečou na popraviště nějakého Švába pro jejich vlastní čin.“

	„Ti už jsou dávno za horami,“ řekl posupně kapitulní rychtář. „A Švába mám tady pod zámkem.“

	„Dělej si, co chceš. Šváb nikoho nezabil…“

	„Ale kradl koně!“ vykřikl pobouřeně Hynek ze Lstiboře.

	„Když kradl koně, popravišti neujde.“

	„Právě,“ zasténal Hynek. „Tak proč by se kralovražda nemohla svést s sebou?“

	„Se Švábem si dělej, co chceš, ale já chci najít skutečné vrahy,“ řekl Tomáš nemilosrdně. „Vypovídat může Šváb, cokoli tě napadne, protože nikdo, rozumíš, nikdo doposud o té vraždě nic neví. Neshodím tě, neboj se, Švába mi líto nebude. Kradls koně, tak tedy trp. Jenomže mně tvůj Šváb nestačí.“

	„Když já bych rád, kdybys v tom jel se mnou. Opravdu bych radši. Však vidíš, že se chci s tebou podělit o úspěch. Chytili bychom ho jako oba, tobě bych vůbec třeba nechal, že jsi ho usvědčil.“

	„Ve Švábovi s tebou nejedu,“ řekl Tomáš rozhodně a rychtář povzdechl. „Ale já jsem za tebou taky nepřišel jenom zbůhdarma a chci tě požádat o pomoc. Ve městě kolují pověsti, že prý dvanáct nebo čtrnáct mladých pánů mělo metat kostkami, kdo z nich utratí králův život. Nakonec prý měl tu pochybnou čest jakýsi Holen z Vildštejna. Znáš nějakého Holena z Vildštejna?“

	„Ne.“

	„Já jsem jednoho znal, jenomže tomu už teď bude osmdesát. Zkrátka chtěl bych po tobě, abys rozeslal své biřice poptat se všude, co kdo ví o té pověsti. Třeba nakonec padnem na její pramen, třeba se o ní dovíme víc. Zatím to jeden tlusťoch slyšel od jiného tlusťocha a ten zas od jiného. Když se tví lidé budou šikovně poptávat…“

	„Máš své lidi. Proč to poptáváni nesvěříš šternberské rotě?“

	„Šternberkova čeleď nepatří v tomhle městě zrovna k nejoblíbenějším.“

	„Myslíš si, že moje biřice vítají chlebem a solí, nebo co?“

	„Přece jenom jsou zdejší a každý je tu zná. Tvým lidem se svěří spíš.“

	„Nesmysl. Nevím jak ty, ale já mám tu zkušenost, Tomáši, že do panských věcí je líp se neplést. A nejhorší jsou ti mladí panští synci, z těch už bolela hlava leckterého rychtáře. Krom toho – taky jsem už o té pověsti slyšel, aby sis nemyslel, že o svém městě nic nevím – krom toho celá ta pověst o metání kostkami je úplně nesmyslná.“

	„Možná.“

	„Ne možná, ale docela jistě.“

	„Rád bych věděl, jak to můžeš tvrdit s takovou jistotou?“

	„Protože v olomouckých zdech je hra v kostky přísně zakázána.“

	Na takový důvod, vyřčený s důstojností takřka biskupskou, neměl Tomáš z Náměstí odpovědi, a tak jenom vstal, zahučel cosi, co mohlo být docela dobře pozdravem, ale spíš se to podobalo slovům Vlez mi na záda, a odcházel. Zastavil se ještě jednou ve dveřích a pokusil se znovu: „Vražda, pokud vím, je taky zakázána.“

	„Ano,“ řekl Hynek ze Lstiboře. „Ale jenom jaksi všeobecně. Kněz biskup o vraždě nevydal žádné příkazy, o kostkách příkazy jsou, a vydané ne jednou. Já ručím za jejich plnění, a tak si tedy říkám – kostky se v olomouckých zdech nehrají. Krom toho se mi zdá, že šilháš výš, než se sluší na obyčejného purkrabího. Tomáši, říkám ti v nejlepší vůli, ten Šváb, co ho mám pod zámkem…“

	Tomáš praštil dveřmi, a když vyšel před rychtu, dokonce odplivl.

	„To bylo nad rychtářem?“ zeptala se Hatava.

	„Nad rychtářem,“ přikývl Tomáš a Hatava po chvíli odplivla též, neboť rychtář byl přirozeným nepřítelem děvčat lazebnic.

	Samozřejmě že v oněch propastně nepořádných časech zdaleka ještě nebylo řádné instituce krevních písařů. Pokud by se vůbec – například v nějaké zárodečné formě – tento znak pořádku v Olomouci vyskytl, byl by kapitulní krevní písař při pokusném výslechu nebohého Švába (nařízeném kapitulním rychtářem Hynkem ze Lstiboře patrně ještě bez zřejmého úmyslu obvinit Švába z kralovraždy, spíš jen tak pro pořádek a jako pokus, zdali by se Šváb za kralovraha hodil) zaznamenal takto právem:

	Koněberka jménem Moischel, podle vlastního udání ze Švábska, podle jména však žid, čehož nepřiznal, byv vyslýchán právem útrpným dne pátého srpna léta Páně tisícího třístého šestého, vyznal na trápení toto:

	Ve mlýně na Brusnici, kteréhožto jména mlýna nezná, vzali mlynářce suknici, a rozpáravše ji, podělili se, a byli přitom Paťha Teletník a jeden poběhlý zbrojnoš pánů z Landštejna.

	Item: domluvivše se zabíti samotného krále, přišli do Olomouce s Konrádem z Mlhova, a ten pak krále vydal se jest zabíti. Moischel pak hlídal.

	Item: kdyby se Konrádu z Mlhova nezdařilo, měl sám Moischel na krále vskočiti a mordem zahubiti.

	Item: když viděl, jak stráže Konráda z Mlhova zahubily, pojal ho strach a hodlal uběhnouti.

	Item: hodlaje Olomouc opustiti, koně pak nemaje, zalíbilo se mu v herce jednoho z čeledi pánů z Lichtemburka, obsedna koně byl však zlapán biřici pana kapitulního rychtáře Hynka ze Lstiboře.

	Item: uznává, že je žid.

	Item: jest původně bratrem Konráda z Mlhova, avšak neboť z Mlhova jest přízviskem vrahounů, nikterakž je nepoužíval.

	Item: pro vyčerpání kata trápení ukončeno za nočního času.

	Šváb Moischel tenkrát za svých početných přiznání vypustil duši a Hynek ze Lstiboře se rozhodl, že k uskutečnění svého obmyslného plánu, totiž chycení komplice Konráda z Mlhova, bude potřebovat muže statnějšího vzezření, který by vydržel víc než chudák švábský chramostejl Moischel.

	Hatava se zastavila v lázních uklidnit Ješka Prase, který ji jistě už postrádal. Tomáš zatím vyzvedl Tiburtia, dřepícího ještě pořád u Šilhavé ovečky. Mnichovi svítily oči a bylo zřejmé, že svůj čas strávil příjemněji než Tomáš s Hatavou.

	 

	Byla noc z pátého na šestý srpen, stejně teplá, stejně jiskřící hvězdami jako noc včerejší. Nedaleko v zavřeném kapitulním chrámu ležel ještě pořád Václav Třetí, hlídán mnichy z Tiburtiova kláštera i biskupovým světským duchovenstvem. Olomouc ještě bděla. Měchuřinami oken pronikal svit loučí, jen uličky už byly prázdné. Nazítří mělo dojít k slavnostnímu pohřbu a všichni se chystali vstávat co nejdříve, aby zaujali dobrá místa při velké podívané.

	Tomáš s Tiburtiem se vlekli uličkami a jen Tiburtiovi bylo do zpěvu.

	„Jak jsi pořídil u pána ze Šternberka?“

	„Špatně,“ řekl Tomáš.

	„Já jsem to říkal, neříkal jsem to? Pán ze Šternberka je vzdělaný člověk a kromě toho už leccos pochytil ode mne, jemu nestačí jakési co kdyby a možná. Věděl jsem předem, že tě požene sviňským krokem, pan Albrecht je přísný pán,“ zakončil mnich zálibně.

	Došli k šternberskému domu. „Prosmyknem se co možná tiše,“ řekl Tomáš.

	„Proč?“

	„Protože nevím, jestli jsem vůbec ještě purkrabím,“ odsekl Tomáš a nečekal na Tiburtia.

	Vyplašený mnich ho dohnal až na schodišti: „Víš docela jistě, že já jsem ještě pořád zpovědník?“

	„O tobě nebyla řeč. Vůbec s panem Albrechtem nebyla žádná řeč. A ty jdi a sežeň někde kus pergamenu a brk a černidlo.“

	„Komu?“

	„Komu je špatná otázka. Snad k čemu? Na tvém místě bych šel a zbytečně bych se neptal. Přijď ke mně,“ odsekl Tomáš a zanechal rozpačitého mnicha na schodech.

	Pak seděl sám ve své vybílené komůrce, rozhlížel se po prázdných zdech, s láskou se díval na chatrné dveře a tlustou závoru, jíž se mohl oddělit od světa a zůstávat v nepatrném prostůrku mezi čtyřmi zdmi, sám nebo například s Hatavou. Najednou se mu zdálo, že už je trochu stár, než aby s klidným srdcem opouštěl tuto komůrku, Šternberkův dům, Tiburtia zvaného Vinař, Břicháče Chejlavu a svého věčného soupeře Hynka ze Lstiboře. A také Velkou rvačku v Budě a město Olomouc a Hatavu a roviny podél Moravy. „Nebudu zrovna nejlepší žoldnéř,“ zahučel sám pro sebe, „purkrabí jsem byl lepší.“

	Chmurné úvahy přerušil Tiburtius, jenž si od šternberského písaře vypůjčil nejen pergamen, brk a černidlo, ale dokonce i písařský pultík, a teď se s hlukem hrnul do Tomášovy komůrky.

	„Ticho!“ houkl Tomáš.

	„To se ti řekne. Má těžkou potvoru, náš písař, s tím pultíkem aby se tahali dva, a on s ním běhá jako čemeřice, zvláštní, jak najednou objevíš v lidech něco, cos o nich nevěděl. Řekl bys, že písař Dumla je vlastně silák? Co budem psát?“

	„Vrahy,“ řekl Tomáš krvežíznivě. „Všechny možné vrahy a také všechny ty, kteří si mohli dýku najmout. Napíšeš je hezky pod sebe a u každého také proč, a proč možná ne.“

	„Řeknu ti rovnou, na takový seznam mám malý pergamen.“

	„Budeš psát malým písmem,“ řekl neúprosně Tomáš.

	„Vám, kteří neovládáte umění písma, se vždycky moc dobře žvaní, jak má člověk psát. Myslíte si, že psát není o nic těžší než mlít jazykem. Jestliže si to tedy myslíte, pak nevím, proč jste se rovnou psát nenaučili. Psaní potřebuje svůj čas, přípravu mysli. Ten hlupec Dumla se mě ptal, nač potřebuji pergamen a černidlo. Na podobné otázky nemám odpovědi, Tomáši, skutečně nemám. Hlupák, který neví, že pergamen a černidlo je určeno k psaní, nemá právo klást své pitomé otázky vzdělaným lidem. Netvrdím, že píšu s nějakou výjimečnou rychlostí, ale na poklus našich myšlenek to bohdá bude stačit. Jsem připraven.“

	„Piš. Konrád z Botensteinu.“

	Tiburtius, pomáhaje si jazykem, pečlivě namaloval několik písmu podobných muřích noh. Tomáš si je podezíravě prohlížel.

	„To je napsáno Konrád z Botensteinu?“

	„To je zkratka,“ řekl důstojně mnich. „Mám malý pergamen, nemohu vypisovat tak dlouhá jména, pro mne jasně čitelné – Konrád z Botensteinu. Co dál?“

	„Byl chycen na místě činu se zkrvavenou dýkou. Na druhé straně možná jenom docela obyčejně objevil vraždu.“

	„Takové lapálie si všecky budem pamatovat. Bylo by zbytečné špinit jimi pergamen,“ řekl Tiburtius. „Co dál?“

	„Dál. Konrád z Mlhova. Jméno si nejspíš vymyslel Zbislav z Valdeka, protože nevěděl, jak se jmenuje Konrád z Botensteinu. Ale napsat je musíme.“

	„Dobře,“ přičinil Tiburtius další muří nohy. „Konrád z Mlhova.“

	„Holen z Vildštejna. Taky nic než jméno. Možná že nikdo takový vůbec není, ale po Holenovi z Vildštejna se musíme podívat především. Už jenom vůbec jestli se nějaký mladík jmenuje Holen z Vildštejna, by mohlo být důkazem, že na pověsti o mladících a metání kostek je něco pravdy. Máš Holena z Vildštejna?“

	„Mám.“

	„Dál. Albrecht Habsburský.“

	„Tak to ne, tak to ne!“ protestoval mnich. „Nemůžeš začít nějakým halamou, jako je Konrád z Botensteinu, a teprve na třetí nebo dokonce čtvrté místo dávat římského krále. To se, řeknu ti rovnou, nijak nehodí, listiny musí mít svůj pořad a nemůžeš psát pod sebe jména, jak tě zrovna napadnou.“

	„Tak udělej před Albrechtem Habsburským mezeru.“

	„Co mezeru, jak mezeru? Mám malý pergamen a ještě budu dělat mezery?“

	„Tamti tři mohli být skutečnými vrahy. Teď začínáme se všemi…“

	„Aha. Pak ovšem mohu klidně napsal Abrecht Habsburský. Ostatně mohl bych zítra také celý seznam přepsat, vezmu si Dumlu, přečtu mu své zkratky a on může všechno zapsat obyčejným písmem. Pak by se třeba dal ten Konrád s římským králem přehodit.“

	„Máš napsáno Albrecht Habsburský?“

	„Už k tomu přistupuji. Musím pochopitelně udělat zkratku trochu ozdobnější, Albrecht Habsburský není jen tak někdo.“

	Tomáš si nakrucoval knír a hleděl do stropu, jako by na něm hledal pokračování svých myšlenek: „Poražen před dvěma lety u Kutné Hory. Dělal si tenkrát nárok na všechno české stříbro, nedostal nic, a jistě na Kutnou Horu nezapomněl. Václavem Třetím vymřeli Přemyslovci a Albrecht se jistě pokusí dosáhnout českého trůnu pro některého ze svých synů. Dál. Vladislav Lokietek. Bál se polského tažení. Karel Robert z Anjou. Bál se, že Václav obnoví své nároky na uherský trůn. Máš?“

	„Samozřejmě. Všecko zachyceno. Albrecht Habsburský, Vladislav Lokietek, Karel Robert z Anjou,“ ukazoval si mnich brkem na pergamenu. „Vznešená společnost.“

	„Alžběta Uherská, bývalá Václavova snoubenka.“

	„Kde ta se najednou vzala?“ podivil se mnich. „Proč by zrovna Alžběta Uherská měla najímat dýku proti českému králi?“

	„Ze žárlivosti. Ztratila možnost stát se uhersku královnou a její snoubenec se jí oženil. Ke všemu taková Alžběta, jak si ji představuji, musí chápat Václavův sňatek s Violou Těšínskou jako urážku.“

	„Nikdy jsme o Alžběte Uherské nemluvili.“

	„Mluvil jsem o ní s královnou.“

	„Ženské klevety,“ mávl rukou Tiburtius. „Ne, že bych se snad dotýkal naší nejmilostivější královny, ale však sám víš, ve chvílích žalu řekneš ledacos. To jednou rodiče přivedli do našeho kláštera novice, a ten ti byl ze žalu tak zpitomělý, že se rouhal samotnému svatému Dominiku a vykřikoval o něm věci, jež bych se tady styděl opakovat. Dokonce otci opatovi řekl, že je kuplíř a lotr, a věru že by náš ctihodný opat s takovým novicem vyrazil dveře, kdyby dar rodičů klášteru nestál za trpělivost s nějakým tím horkokrevnějším slovem. Všecko vzniklo z jakési pochybné lásky, ten mladík se totiž uvázal na jakousi sukni, s níž rodičové odmítli souhlasit. Radši než sukni věnovali synáčka svatému Dominiku. Ale řeknu ti, vypečený dárek. Tři čtvrtě roku trvalo, než ho kněz opat domluvami a jednou takovou vlhčí celou uklidnil, dnes už je novic řádným a počestným mnichem a na kněze opata nedá dopustit. A tenkrát vykřikoval urážky téměř neuvěřitelné, čistě a jenom ze světského žalu. Chci tím říci, že v pohnutí mysli se řekne ledacos, a moc se takovým výlevům nemá věřit, zvlášť když se kolem motá nějaká ženská. Tím méně se dá věřit ženským výkřikům, a podle mě je vražda záležitostí mužů.“

	Kdosi zaťukal na dveře a Tomáš zbystřil sluch. Netoužil zrovna, aby ho pan Albrecht přišel vyhodit ze šternberského domu ještě této noci. Byla to však jenom Hatava, a zpravodajská ústředna v lázních Ješka Prasete porodila novou zvěst:

	„Mladý pan Hynek z Dubé předevčírem obsadil Lanškroun.“

	„A co má být?!“ rozčílil se Tiburtius. „Vlezeš sem bez křesťanského pozdravení, ani se nerozhlídneš, vůbec si nevšimneš, že tady děláme důležitou a složitou práci, která potřebuje všechno naše soustředění, a sypeš ze sebe cosi o Hynkovi z Dubé.“

	Tomáš si Tiburtia nevšímal a zvolna vstával z kožešin: „Předevčírem?“

	„Právě,“ přikývla Hatava. „Právě že předevčírem.“

	Tiburtius nic nechápal. Hleděl udiveně z jednoho na druhého, a pak přece jen skromněji opakoval: „A co má být?“

	„Ani mladý pan Hynek z Dubé by si nemohl dovolit zabrat zbraslavským mnichům celé město, kdyby nevěděl, že král je mrtev,“ řekl zvolna Tomáš. „A teď mi řekni, jak mohl předevčírem někde u Lanškrouna vědět, že král padne pod třemi ranami dýkou?“

	„U Lanškrouna to vědět nemohl,“ přiznal váhavě mnich.

	„Ledaže by předem věděl, že se něco takového stane,“ doplnila tiše Hatava. Tomáš si zase zvolna sedl na kožešiny, Tiburtius se drbal brkem v řídkých vlasech.

	„Cožpak…“ řekl po chvíli váhavě, „on prý mladý pan Hynek je krev divoká. Říkám vám, že svému rodu vyslouží přízvisko Berka. Bude se mu říkat Hynek Berka z Dubé, uvidíte. Krade pro potěšení z krádeže, a takoví jsou jistě schopni i mordu.“

	„Třeba mu k té drzosti stačilo jenom vědomí, že král s vojskem v té chvíli táhne na Krakov. Král nebude v zemi, myslel si. Až potáhne zpátky, Lanškroun zbraslavským zase vrátím. Drzý je na to mladý Hynek dost, to má Tiburtius pravdu,“ meditoval Tomáš a pohlédl tázavě na Hatavu, jako by právě od ní čekal schválení. Hatava jen pokrčila rameny.

	„Dobře,“ rozhodl Tomáš, „mladého Hynka z Dubé zanesem do seznamu.“

	„Napíšu Berka. Napíšu rozhodně Hynek Berka z Dubé,“ rozhorlil se mnich. „Ne že bych byl zrovna přítelem zbraslavských mnichů, cisterciáci mi nijak k srdci nepřirostli. Ale povšimněte si – jen král vytáhne paty ze země – už se všelijací ti páni z Šuntu a Kradlic ženou po klášterním. A nechci vidět, jak teď dopadne klášterní zboží, když krále nebude vůbec.“

	„Dopadne špatně, to se vsaď,“ řekl krutě Tomáš. „Tvůj opat by ti měl půjčit meč a cvičit tě s ním zacházet.“

	„Jsem člověk myšlenky,“ řekl Tiburtius, „a myšlenky se nedají ukrást jako Lanškroun. Koho mám zapsat dál?“

	„Královnu.“

	„Koho?“

	„Královnu Alžbětu, řekl jsem. Nebo Violu, nebo napiš to, jak chceš.“

	„Nemohu psát královnu do seznamu vrahounů. To prostě odmítám! Nejsem jenom tvůj písař, ale také tvůj spolupracovník, pán ze Šternberka, jestli se dobře pamatuju, pověřil i mě. A já říkám, nebudu špinit královnino jméno pochybnou společností na tomhle pergamenu.“

	Tomáš se obrátil k Hatavě: „Byla bys schopná zabít svého muže? Z lásky, ze žárlivosti, z nenávisti?“

	„Nemám muže. Nikdy mít nebudu. Ženské jako já se nevdávají.“

	„Umíš si snad představit, že bys ho měla.“

	Hatava pohlédla do zdi a řekla hlasem poněkud přeskakujícím: „Ano, představit si to umím. Ale kdybych měla muže… Ne vlastně si to ani neumím představit.“

	„Myslíš si, že je žena vůbec schopna vraždy?“

	Mlčela. Teprv po chvíli pohodila hlavou, jako by ze sebe něco setřásala – a řekla věcně: „Nebodla by třikrát. Nevolila by dýku, a když už by se třeba všecko seběhlo jenom náhodou a ve vzteku, po první ráně by nikdy nebodla ještě dvakrát.“

	„Proč?“

	„Polekala by se krve z první rány.“

	„Znám ženské, které se krve nebojí.“

	„Jenomže tohle by byla milovaná krev. Nebo nenáviděná, to je jedno,“ řekla Hatava a pohlédla dlouze na Tomášův krk, jako by si na něm hledala místečko pro dýku.

	„Tak dobře, královnu vynecháme,“ řekl Tomáš.

	„Můžeš si ji pamatovat,“ navrhl velkoryse Tiburtius. „Až Dumla přepíše celý seznam na pořádném pergamenu, královna v něm nebude, ale ty sám si můžeš pamatovat, že v něm jako je.“

	„Ten seznam nedáš z ruky, tím méně Dumlovi. Netoužím, aby o seznamu věděla celá Olomouc.“

	„Dobře,“ řekl mnich, „pak stačí vždycky se zeptat přímo mne, já už se ve svých zkratkách vyznám. Kdo dál?“

	„Dobeš z Bechyně. Důvod – stal se jediným velitelem vojska. Důvod proti – jako dobrý hejtman musel vědět, že vojsko se stejně rozuteče.“

	„Žádám,“ řekl mnich, matlaje černidlo po papíře, „aby v seznamu byl také Petr Angelův.“

	„Proč?“

	„Nějaký důvod by se v machlech Petra Angelova našel určitě, a řekl bych, že lepší, než z jakého je v seznamu pan Dobeš.“

	„Dobře, napiš Petra Angelova. A pak napiš Zbislava z Valdeka, protože byl velitelem stráží a protože jeho rota si dala důkladnou práci, aby Konrád z Botensteinu už o vraždě nemohl říct ani slovo.“

	„Říkal jsem, že mám malý pergamen,“ mručel mnich, ale pilně kroužil své muří nohy. Černidlo už měl v obočí, na uchu i ve vlasech.

	„Zapomněli jsme na Jindřicha Korutanského, a vůbec na všechny, kteří si dělají naději na českou korunu.“

	„Kdo je kdo?“ zajímal se mnich.

	„Nevím. Musí se projevit v nejbližších dnech. Kdo ví, kdo všecko měl zálusk na český trůn, ale jestli z takových důvodů sáhl k vraždě, nedá si přece ujít plody svého hříchu a o korunu se aspoň pokusí.“

	„Jak to mám napsat?“

	„Napiš jenom Jindřich Korutanský, však už budem vědět.“

	„Měl přijít taky dopředu, dokonce ještě před Albrechta Habsburského, řekl bych já,“ mumlal nespokojeně mnich. „Tenhle pergamen začíná být pěkně horká listina. Na mou duši bych nerad, aby se někomu dostal do rukou. Je moc dobře, že pracuji jenom ve zkratkách, které nepřečte ani ten hňup Dumla. Myslím, že moji práci ještě oceníš. Zbývá jich moc?“

	„Moc.“

	„Tak to je malý pergamen.“

	„Všechny hrnečky. Vrať mi hrad, nebo ti rozbiju hlavu. Všechny hrnečky, Tiburtie, jak jsme je slyšeli od Jakuba Trčky, a pěkně v pořadí, a ještě si musíme domyslet ostatní, na které Trčka zapomněl.“

	„Napíšu celé české panstvo,“ navrhl mnich. „Rozumíš? Nebudu vymýšlet zkratku pro každého jednotlivě, napíšu rovnou – celé panstvo. Všichni lupiči klášterů, všichni, kterým je jedno, na kterém zboží se právě pohybují, jen když mají na zadku dost dlouhý meč. Jestliže místo jednotlivých jmen napíšu celé české panstvo, nese to s sebou zároveň několik výhod. Za prvé – podezřelí se mi vejdou i na tento malý pergamen, a za druhé, pokud by někdo přečetl i mé zkratky, neměl by žádné důvody se urazit, protože by na pergamenu nenašel své jméno. Také použijeme-li mého způsobu, můžeme si být jisti, že jsme na nikoho nezapomněli. Trčka je hlupák, a jistě na některá jména hrnečků zapomněl.“

	„Nežvaň a piš.“

	„Píšu české panstvo. Jestliže máme pohromadě všechny podezřelé, měl by se teď list zpečetit. Takový pergamen nemá žádnou platnost, není-li na něm přivěšena pečeť. Samozřejmě že jsem na tu důležitou podrobnost nezapomněl a vypůjčil si u toho hňupa Dumly pečetní vosk. Je ovšem otázkou…“

	Nikdo se už nikdy nedověděl, co by bylo otázkou při pečetění Tiburtiových muřích noh, neboť v té chvíli kdosi zaklepal na dveře Tomášovy komůrky. Tiburtius se polekal a rozlil černidlo. Tomáš šel zvolna otevřít, neočekával za dveřmi nic dobrého. Bylo takřka k půlnoci a ve šternberském domě nebývalo zvykem navštěvovat se v tak pozdních hodinách.

	Za dveřmi stál rozespalý Břicháč Chejlava a s ním starý tlustý kněz z biskupského dvora, Vítek řečený Váleček.

	„Prý máš hned jít k biskupovi,“ zahučel Chejlava a Váleček se jenom uklonil.

	„Teď? V noci?“ podivil se Tomáš.

	„Kněz biskup si myslel, že tě budu muset vzbudit. Tím lépe, že jsi dosud neulehl,“ řekl úslužně Váleček.

	Tomáš se ohlédl na Hatavu a Tiburtia. „Listinu schovejte a počkejte na mě v lázních u Ješka,“ řekl a vyšel.

	Na chodbách šternberského domu nikoho nepotkali, i olomoucké uličky zely prázdnotou, a Tomášovy a Válečkovy kroky se dutě rozléhaly, jak kráčeli nocí k biskupskému dvoru.

	Ve snaze, aby skrze strašlivou vzdálenost mezi Olomoucí a Římem a Lyonem, kde se nyní zdržuje svatá kurie, nedošlo k zapomenutí přečetných skvělých činů našeho pana biskupa olomouckého Jana Šestého z Valdštejna, chápu se svou neumělou rukou pera, abych tohoto svého blahoslaveného představeného svaté kurii v dobrém připomněl.

	Nekonečná jest skromnost našeho biskupa, jenž také nás, své ovečky podřízené, ke skromnosti vede. Mne samotného kupříkladu zbavil vyškovské fary, neboť vázán svými početnými povinnostmi v kapitulním městě Olomouci, nemohl jsem se vyškovským farníkům dostatečně věnovat, a tudíž kněz biskup Jan Šestý z Valdštejna mě uchránil od hříchu pýchy a mnohoobročnictví. On sám sice, svatý muž, v Olomouci se jen málo zdržuje, avšak jeho bohumilou a takřka ryzí skromnost mohu například doložiti dobrým vztahem k řádu bratří kazatelů svatého Dominika, jakož i k minoritům svatého Františka z Assisi, kteréžto žebravé řády začasté zavdávají příčinu k zbytečným sporům. O pohřby a s pohřbem spojené odkazy vznešenějších tohoto světa trvale usilujíce, ubírají kapitulnímu kněžstvu pohřbů i odkazů, což mnohde vede k nedobré vůli mezi kapitulním kněžstvem a žebravými řády, avšak ve městě Olomouci zbožnou rukou páně biskupovou, skromně oněm žebravým řádům přející, spory nikterak nepropukají. Jest zajisté pravda, že tím i svatá kurie je krácena o taxu, jež by plynula z odkazů kapitulním chrámům, avšak v tom právě vidím velikost řečeného biskupa Jana Šestého z Valdštejna, že vlastního prospěchu nedbaje, žebravým mnichům prospěchu přeje.

	Nejen však skromností slyne ten zbožný muž, nýbrž sám, pilnou rukou shromáždiv bohatství neobyčejné, všelijakými krásnými a krásně řezanými předměty se obklopuje, jež zajisté zlým mohou býti k závisti, přející však každý chápe, že ona krása určena je k oslavě boží. Tak alespoň biskup Jan Šestý z Valdštejna své bohatství a onu horu podivně tepaných předmětů ze zlata i stříbra, již několik vozů za ním voziti musí, zdůvodňuje, a já, pokorný sluha páně, nemám nikterak důvodu mu nevěřiti.

	Také nekonečnou dobrotou slyne tento zbožný muž, a vypráví se, že prokázal mnoho milosti několika zcela chudým dívkám, jejichž jediným majetkem byla krása, a zajisté pouze nactiutrhači mohli by tvrditi, že důvody kněze biskupa nebyly zbožné. Svou nekonečnou dobrotu projevil i k několika lapeným kacířům z bratrstev Lamberta de Begny, s kterými, když mu byli předvedeni, mnoho rozmlouval, sluchu jim ve své dobrotě popřávaje, jakého nikdy nepopřál nám, kapitulním kněžím. A když se byl s oněmi kacíři dostatečně vybavil, propustil je na svobodu, řka, že již obráceni jsou, a snad že dokonce kacíři ani nikdy nebyli. Neboť já sám zařizoval jsem jejich zlapání. Vím zcela dobře, že obcovali s ďáblem a že pouze nekonečná dobrota našeho nejmilostivějšího biskupa, jakož i jistě jeho výmluvné slovo, jež na kacíře nepochybně zapůsobilo, že jedině tyto dvě skvělé vlastnosti našeho pana biskupa byly příčinou převrácení kacířů, pokud k jejich převrácení došlo, o čemž nemám důvodů pochybovat, neb kněz biskup mi tak pravil.

	Bůh pak zajisté potrestá liščí hryzení všech pomlouvačů, kteří nestydatě tvrdí, že kněz biskup jest muž obžerný i ve dnech půstu, masem kančím, jelením i přetěžkou medvědinou hříchu se dopouštěje, což zajisté jest nepravdivé, třebaže otylost kněze biskupa mohla by tomu nasvědčovati. Jako důkaz, že v tomto nečistém směru náš kněz biskup pouze nevinně je nařčen, uvádím, že on sám, když mi vyškovskou faru odebíral, upozornil mne na několik maličkých soust jehněčího, jež jsem, jsa po nemoci velmi sláb, požil v čase postním, kteréhožto pokárání by mi kněz biskup zajisté neudělil, maje sám plný teřich medvědiny.

	Taktéž nemůže býti pravda, co se občas od zlotřilců proslýchá, že totiž samotnou svou biskupskou, posvěcenou holí leckterého kaplana přes zadek přetáhne, čehož jsem nikdy neviděl, a sám nikdy přetažen nebyl. Výše zmíněná neskonalá dobrota kněze biskupa jistě by mu nedovolila přetahovati kohokoli posvěcenou holí, a jestliže někdy o svém nadřízeném, dnes už v Pánu zesnulém mohučském arcibiskupovi Gerbardovi, jakož i někdy snad o samotné svaté kurii nehovořil slovy zcela dobrými, pak není na mně, prostém vikáři, abych za taková slova biskupa káral. Jeho nevybíravá slova o papežské kurii byla zajisté míněna co nejlépe, a dovoluji si co nejuctivěji navrhnout, zda by samotná kurie nechtěla námitky kněze biskupa Jana Šestého z Valdštejna vyslechnout, ať v Lyonu, ať v Avignonu či v Římě, nebo kde právě mešká.

	Chtěje oslaviti znamenitou skvělost svého kněze biskupa, nechci se za něj pouze modliti, nýbrž oznamuji celou jeho zbožnost Svaté kurii a snad i samotnému Svatému otci Klimentu Pátému, pokud by uznal za vhodné zabývati se listem skromného vikáře a svého ctitele, jakož i učeným kardinálům, kteří jistě dobře zváží svatost biskupa Jana Šestého z Valdštejna a neopomenou se za něho modliti, třebaže Olomouc je svatých středisek církevního života tak nestydatě vzdálena.

	S křesťanským pozdravením Oldřich, kapitulní vikář chrámu svatého Ducha v Olomouci, dříve i vyškovský farář.

	„Byls ještě vzhůru?“

	„Ano, pane.“

	„Tak pozdě? Vidím, že svěřený úkol bereš vážně. Hledáš vrahy dokonce i pozdě v noci.“

	„Také ty ještě bdíš, kněže biskupe.“

	„Nehoním ovšem vrahy. Jsem na to trochu tlustý, trochu pohodlný, a možná i příliš rozumný. Po pravdě řečeno, jsem starý člověk a spánek už ke mně přichází zřídka. Ještě tak nejspíš dopoledne. Smutný úděl pro biskupa, přichází-li na něj spánek zrovna jen v čase bohoslužeb. Ty jsi ještě mladík, a nedostatek spánku přináší prý mladým úbytě.“

	„Je mi čtyřicet, pane. V našem kraji je čtyřicítka považována za požehnaný věk. Ostatně jsem rád, že jsem bděl a že jsem mohl přijít ihned na tvé zavolání.“

	„Jenže trochu kazíš mé plány. Dal jsem tě schválně zavolat tak pozdě, protože bych se byl rád setkal s mžourajícím, vyjeveným Tomášem z Náměstí, jenž myslí především na to, jak by se dostal co nejdříve zpátky do kožešin.“

	„Dokázal jsem nespat několik nocí a vždycky mi stačilo zdřímnout pár okamžiků v sedle. I kdyby mě byl kněz Váleček probudil, nebyl bych teď myslel na kožešiny.“

	„Tím hůř, tím hůř pro mne. Začínám rozhovor s chybnými předpoklady a mýlím se hned na začátku. Taková zmýlená nevěstí nic dobrého.“

	„Pro mne?“

	„Líbíš se mi. Míříš na kloub věci. Bereš náš rozhovor zkrátka a nečekáš od něho nic dobrého. To tě ctí, umíš předvídat. Ale já, jak už jsem řekl, nemohu spát a mám tedy dost času, a jestliže mám úctu k tvé přímočarosti, pak moje úcta ještě neznamená, že chci být sám přímočarý a dostat se co nejdřív k jádru. Jádro věcí má vždycky zůstat trochu tajemné. Život bez tajemství by byl nudný, Tomáši.“

	„Nerozumím, pane.“

	„Nepředpokládal jsem, že porozumíš. Ale abych ti řekl pravdu, nemám příliš rád Alexandra Velikého, a zrovna nemiluji tisíckrát vyprávěný příběh, jak rozťal gordický uzel. Jeho čin mi nepřipadá ani vtipný, ani zvlášť hodný chvály. Uzel, který splétaly generace kněží. A on jej rozetne jedinou ranou, vítězně se rozhlédne a čeká, že zazní potlesk. Já sám bych vždycky raději opatrně rozvazoval uzlík po uzlíku, daleko od jádra uzlu, a dokonce i s vědomím, že se jádra nikdy nedoberu. Nikdy bych nevytasil meč, nikoli snad proto, že by se mi meč ošklivil, ale protože bych měl vždycky na mysli celistvost provazu. Provaz je jednou tady, a jakkoli je ošklivě zauzlován – a pokud na něm trčí gordický uzel, není možné ho k ničemu použít – přece jen je tady, a jednou možná někdo ten uzel rozváže. Rozetnu-li jej mečem, vznikne jen bezmocně plandající polovina provazu s polovinou uzlu. Kdybych byl Alexandrem Velikým, myslel bych na celistvost provazu, nikoli na svou vlastní slávu. Jenomže ty samozřejmě zase nerozumíš.“

	„Ne, pane. Snad nejsem dost vzdělán. Vím samozřejmě, že Alexandr Veliký rozťal gordický uzel…“

	„… ale protože jsi mužem meče, Alexandrovo gesto se ti líbí. Dobrá, nechme Alexandra. Někdo prý o něm píše českou báseň. Gesto s uzlem v ní jistě bude oslaveno. Ale o básních také jistě nic nevíš, a proč bys také věděl? Zatím máš po nocích dobrý spánek, na rozdíl ode mne. Nespavost velice podporuje zálibu v básních. Ty jsi syn Všebora z Náměstí, že?“

	„Ano, pane.“

	„Znal jsem pana Všebora. Byl to čestný muž a byl na svou čest pyšný. Myslím, že by ji hájil i s mečem v ruce. Mám pravdu?“

	„Jistě, pane.“

	„Dejme tomu, že by se za jeho života objevil jakýsi purkrabí nějakého jiného pána, který by tvého otce obvinil z kralovraždy. Myslíš, že pan Všebor z Náměstí by strpěl takové obvinění?“

	„Nevím. Za časů mého otce nebyl zabit král.“

	„Ale kdyby tvůj otec žil ještě dnes, pak bys ho jistě také obvinil. Pan Všebor z Náměstí by byl jistě zastoupen mezi hrnečky, jež náš nejmilostivější král s takovým potěšením roztloukal. A tvůj otec by tedy patřil k podezřelým. Obvinil bys i svého otce?“

	„Kdyby tomu tak bylo, nemohl bych jej z podezřelých vyloučit.“

	„I ty jsi počestný. I ty dbáš na svou čest, a jsi pro ni dokonce ochoten tasit. Dědictví po panu Všeborovi. Možná se divíš, odkud vím o hrnečcích. Vím takřka všechno, co se proslechne v Olomouci, zvlášť když to proslýchání probíhá v sakristii katedrály svatého Ducha. Krom toho máš řečného společníka, ten žebravý mnich nedokáže udržet jazyk na uzdě, i kdyby chtěl. Ostatně i panu Albrechtovi ze Šternberka se většinou donese, cokoli se přihodí v mém kapitulním městě. A pan Albrecht samozřejmě dbá, aby se mu doneslo, co si myslím já, kněz biskup. Často se to daří, zvláště když chci, aby se mu doneslo, co si myslím. Mám tu jednoho kaplana, který bůhvíproč touží stát se žoldnéřským kapitánem, a tak donáší do šternberského domu cokoli, o čem se před ním jenom zmíním. Naštěstí kaplan nerozeznává, co je důležité, a co nikoli – v tom projevuje svoji spíše žoldnéřskou náturu – a tak si ho dál držím v biskupském domě a občas vykoná službu bezděčného posla, jemuž je spíše uvěřeno, než kdybych za panem Šternberkem poslal svůj vlastní vzkaz. Aby byl okruh uzavřen, ani já nejsem beze zpráv ze šternberského domu. Bylo by velice půvabné, kdyby u Šternberků zase toužil nějaký žoldnéřský kapitán stát se kaplanem, těšila by mne taková roztomilá souměrnost věcí. Ale protože šternberským kapitánem jsi ty sám, víš docela dobře, že nedonášíš rozhodnutí svého pána do biskupského dvora. Nicméně je kdosi takový, a tak tedy vím dokonce i to, že pán ze Šternberka tě zbavil úkolu vypátrat vrahy a že ty sám jsi čestně a tvrdošíjně trval na svém. Dokonce snad i za cenu, že přestaneš být šternberským purkrabím.“

	„Pán ze Šternberka vyhazuje své služebnictvo často. Většinou se polévka nejí tak horká, jak byla uvařena.“

	„Nevím, Tomáši, opravdu nevím. Znáš svého pána líp než já, dokonce se povídá, žes mu kdysi zachránil život při nějaké nechutné rvačce kdesi v Uhrách. Ale můžeš si být opravdu jist, že se pan Albrecht ze Šternberka bude chtít kvůli tvému purkrabskému úřadu dostat do rozporu s biskupem? Pan Albrecht není zrovna nesmělý a dostal se se mou do sporu už mnohokrát, jenomže nastávají divné a složité časy, Tomáši. Časy, v nichž má biskupské přátelství o něco větší cenu, než mělo dřív. Časy bezkráleví. Na tvém místě – pokud se vůbec dokážu vmyslet do postavení žoldnéřského kapitána – na tvém místě bych opravdu uvažoval, zdali by nebylo pro nás všechny lepší, kdybys poslechl příkazu pána ze Šternberka.“

	„A zanechal hledání vrahů?“

	„Hledat vrahy v tomto kapitulním městě náleží mně.“

	„Hledáš je, kněže biskupe?“

	„Hledá je můj rychtář.“

	„V tom případě jako by je nehledal nikdo. Jestli dobře rozumím, příkaz pana ze Šternberka byl vlastně tvým příkazem. Jestli dobře rozumím, kněže biskupe…“

	„Rozumíš dobře. A když už tedy tak surově a neúchylně míříš k jádru, pak tedy nazvěme věci pravými jmény, a poslouchej napjatě – nechci to nechutné jádro opakovat: já, olomoucký biskup Jan Šestý z Valdštejna, se domnívám, že bys měl zanechat pátrání po vrazích našeho nejmilostivějšího krále Václava Třetího. Pokud bys o tomto mém názoru chtěl s někým mluvit, pak jej samozřejmě budu muset popřít. Biskupovi se uvěří spíše než propuštěnému purkrabímu. Ale s tebou jsem chtěl mluvit otevřeně, nevypadáš na hlupáka, s hlupákem bych se nebavil, alespoň ne tímto způsobem a ve dvě hodiny v noci.“

	„Proč, pane?“

	„Co proč? Pro bych se nebavil s hlupákem?“

	„Proč mám zanechat hledání vrahů?“

	„Vypadáš skálopevně. Rty se ti zúžily a hlídáš bedlivě každé hnutí mých očí, jak se sluší na správného vyšetřovatele vražd. Zdá se ti teď, žes padl na čerstvou stopu a že vrahovo doupě už musí být nedaleko. Snad dokonce bys pozvedl oštěp, kdybys jaký měl, a dával pozor, aby vrah najednou na tebe nevyrazil a nepokusil se bránit jako divoký kanec, zahnaný do skalní jeskyně. Mýlíš se, Tomáši. Kdybys, nevěda kudy kam, nepodezíral kdekoho, kdybys z rozpačitosti neviděl vraha na každém rohu, musel by sis povšimnout, že se má tlustá tělesná schránka velice málo hodí pro úlohu vraha. Nejsem dokonce příliš vhodný ani jako nájemce vrahovy dýky, vždyť přece znáš mou nechuť k roztínání gordických uzlů. Neřeším své uzly mečem ani dýkou. Taky bys těžko odpovídal na otázku proč. Proč by měl olomoucký biskup vraždit nebo dát zavraždit svého krále? Mí kaplani a faráři jsou víc než závislí na klidu v království, a klid jim může zajistit jenom král. Ne, nezabil jsem, ani jsem nedal zabít krále Václava, a kdybys nežil jen tou jedinou otázkou, nemohl bys teď vraštit čelo a dívat se na mě pátravě. Co na mně vidíš? Tlustý stařec, celkem dobromyslný. Dokonce i s tebou to myslím dobře.“

	„Proč tedy nechceš, abych našel vrahy?“

	„Omyl. Neměl bych nic proti tomu, kdybys je našel. Pokud bys mi dnes večer mohl odevzdat vraha, byl by ještě zítra odpoledne, hned po pohřbu své oběti, čtvrcen na olomouckém náměstí, a spolu s ním i ti, kdož jeho dýku najali. Nemusíš mi věřit, ale já sám si myslím, že má nenávist k vrahům krále Václava je větší nežli tvá. Přivítal bych víc než kdo jiný, kdybys našel vrahy. Ale tys je nenašel. Ty je jenom hledáš, a proces hledání je právě to, co je mi proti mysli. A přitom hledání bezbřehé, a odpovědět bys musel na všechny otázky, jež si má rétor klást při soudní při. Na všechny, Tomáši: quis, quid, ubi, quando, quibus adminiculis, cur, quo modo?“

	„Neumím latinsky, pane.“

	„Tím hůř, tím hůř pro tebe, Tomáši. Neznáš tedy ani správný pořad otázek, na něž na všechny bys musel najít odpověď: kdo, co, kde, kdy, s kterými pomocníky, proč a jak? Které z těch otázek můžeš zatím odpovědět?“

	„Takřka žádné, pane. Ještě tak nejspíš otázku proč. Ale důvod zabít krále, jak se ukazuje, měli mnozí.“

	„Dokonce patrně i já, že? Není-li tu důvod, je tu aspoň důkaz. Zněl by: Nechtěl, aby byli vypátrání vrahové.“

	„Kněze biskupe, já nezanechám svého pátrání. Bude mi líto purkrabského místa u Šternberků, ale jednou jsem začal – a já ty vrahy najdu.“

	„Pouštíš se do předčasných slibů a hrdost ti pak nedovolí odvolat je. A ty je, Tomáši, budeš muset odvolat.“

	„Jsem rozhodnut, pane. Myslím, že není takového důvodu, který by mne mohl zviklat.“

	„Ani nepočkáš na mé důvody? Není ti divné, že kněz biskup, v jehož městě se vražda stala, nestojí o vypátrání vrahů?“

	„Je mi to divné, pane.“

	„A jediný důvod, jejž si dokážeš najít, zní: Buď je sám vrahem, nebo chce vrahy chránit. Jenže já jsem opravdu jen dobromyslný stařec a mé důvody zdaleka nejsou tak krvežíznivé a bohu nemilé. Není ovšem snadné je pochopit. Chápat složitost věcí vyžaduje chladnou hlavu, a ty, jak se zdá, ji nemáš zrovna nejchladnější. Jsi lovec na lovu, a takoví se ženou kupředu hlava nehlava, často zapomínajíce, že se jednou budou muset vrátit. Vrať se ze svého lovu co nejdřív, Tomáši.“

	„A bez úlovku, rozumím.“

	„Ne, nerozumíš. Říkám ti přece, že úlovek bych uvítal. Nevítám honbu. Jsme zemí bez krále, Tomáši. Dokonce bez rodu, z něhož by přirozeně vyšel nový král. Podezření z vraždy se celkem pochopitelně obrací k sousedním královským dvorům, s nimiž budeme muset v nejbližší době jednat a s nimiž v čase bezkráleví je nezbytné být zadobře. Vím, co chceš říct, není možné být zadobře s vrahy. Ale my přece nevíme, vzešla-li ta vražda z některého z královských dvorů. Kdybychom to věděli, Tomáši, neváhal bych ani okamžik, nestojím o paktování s vrahy, Ale my nevíme nic. Dokonce, rozumím-li všemu dobře, nevíme ani, jestli ten durynský nešťastník skutečně zabil. A tak jako olomoucký biskup a jako člověk, který ví, že i po zítřejším obřadu bude toto království žít, musím odmítnout hledání vrahů u královských dvorů.“

	„Nerozhlašuji svá podezření po ulicích. Vím dobře, že není možné vykřikovat, že Albrecht Habsburský nebo Karel Robert z Anjou jsou vrahové. Ostatně i kdybych vykřikoval, jsem obyčejný purkrabí, a dnes už možná ani to ne, proč by mé názory měly zajímat královské dvory ve Vídni nebo v Budě?“

	„Protože by přišly vhod. Na Wawelu nebo ve Vídni a v Budě by náramně uvítali, kdyby teď mohli rozhlásit, že Češi je podezírají jako vrahy svého krále. Každý v jejich zemi by se takovému podezření jenom zasmál a živě by souhlasil, že v království, v němž si mordují krále a chtějí pak vrhat podezření na cizí královské dvory, že v takovém království je třeba udělat pořádek a dát mu krále, jenž by se tak snadno nenechal zabít. Tvá podezření by byla uvítána, Tomáši, a bylo by jich použito proti nám.“

	„Že ve vraždě mají prsty cizí královské dvory, to si v tomto království myslí každý druhý. Budou-li ve Vídni nebo na Wawelu chtít využít podobných podezření, nebudou k tomu potřebovat Tomáše z Náměstí. Ostatně si myslím, že potřebuje-li některý královský dvůr nějakou pověst, vymyslí si ji sám, a nebude čekat, až někde opravdu vznikne.“

	„Rozmluvil ses. Dokonce prohlédáš tajemství královských dvorů. Slušné výsledky na obyčejného purkrabího…“

	„… jenž už takřka není purkrabím.“

	„Říkáš to natrpkle, ztráta purkrabství tě tedy přece jenom mrzí. Snad alespoň v tom je jistá naděje. Dobrá, nedal ses zaplést do pletiva královských dvorů. Doufal jsem, že úcta k zájmům tak vysokým tě přece jenom přiměje, aby byl aspoň opatrnější. Doufal jsem, že pochopíš, že se pleteš do příliš vysoké hry. Co je ti k smíchu?“

	„Není mi zrovna do smíchu. Ale stejný důvod už jsem slyšel, krom od jiných i od tvého rychtáře.“

	„Vida. Netušil jsem, že ten hlupák je schopen zplodit taky rozumný názor. Ale jestližes odolal varování Hynka ze Lstiboře, nemohu doufat, že podlehneš obdobným důvodům jen proto, že ti je říká kněz biskup, třeba byl právě v tom nebetyčný rozdíl. Musím tedy ven se špinavější stranou mince, o níž jsem myslel, že ji bude možné ponechat stranou. Překvapils mě, Tomáši. Nechtěl bys být kapitulním rychtářem?“

	„Zanechám-li hledání vrahů?“

	„Nemyslel jsem tu nabídku zrovna jako úplatek. Ale máš pravdu, zanechat hledání vrahů by bylo podmínkou.“

	„Pak nechci být kapitulním rychtářem.“

	„Tak tak. Jsi tvrdošíjný. Venku už brzy začne svítat. Poslední noc, kterou náš král netráví v hrobce.“

	„Smím odejít?“

	„Ovšemže ne, neslyšels přece mé skutečné důvody.“

	„Nejsi povinen o nich se mnou mluvit, kněže biskupe. Stačí ti přikázat, a nemusíš své příkazy odůvodňovat. Já na druhé straně nejsem povinen dbát tvých příkazů, jestliže si myslím, že jsou to příkazy bezbožné.“

	„Jenom nezatahuj do našich hovorů Boha. A nebuď přeuctivý, nemám to rád. Můj vikář Oldřich píše na mě Svaté kurii oslavné listy, jež jsou ve skutečnosti listy udavačskými. Netoužím v této chvíli po tvé úctě, i když je vlastně tvou přirozenou povinností, už proto, že jsem stár a že jsem tvým duchovním pastýřem. Chtěl bych spíš, abys mě pochopil. Jsme královstvím bez krále, Tomáši, a jsme dnes zranitelnější než kdy jindy. Východisko je jediné – zvolit co nejdříve nového krále. A protože volba není zřejmá, musím se pokoušet o nemožné: sjednotit volitele. Donutit je, aby se sešli co nejdříve, aby se nestarali jenom o to, co nakradli za vlády toho mladičkého chlapce. Přimět je, aby aspoň jednou nemysleli na zajištění svých neprávem nabytých hradů, na zaokrouhlení svých zbožíček, aby taky aspoň jednou měli na zřeteli osud království. Nepředstírám sám sobě, že mé úmysly jsou přitom zbožné, velkomyslné a nezištné. Musím prostě ty pány sehnat dohromady, jinak za chvíli nebude v království jediného církevního zboží, k němuž by se nehlásilo pět nebo deset panských ochránců. A v té chvíli přijdeš ty a začneš rozhlašovat, co si už beztak leckdo myslí, a jenom se neodvažuje vykřiknout to nahlas. Krále zabil kdosi z českého panstva! Dovedeš si snad představit, co by udělal tvůj otec, kdybys ho obvinil tímto způsobem? Řičel by vzteky! Obklopil by se svou rotou a jezdil by po okolních panstvích vyřvávat: Tak já prý jsem kralovrah! A nejspíš by tě hledal, aby tě poučil o své nevinně. To všechno by, Tomáši, zdaleka nebylo nejhorší, kdyby zároveň každý, mezi jinými i tvůj otec, kterého jsme zvolili za příklad, nebyl přesvědčen, že na témž tvrzení je vlastně něco pravdy. Že jeho soused, který mu kdysi ukradl krávu, nebo jemuž on sám v nejbližší době hodlá ukrást celé stádo krav, je zcela určitě kralovrahem, a že tvé podezření je zcela jistě správné. Nakonec by se spojili a vytvořili dvě až tři skupiny, jež by jedna o druhé vykřikovala Páni ze Střely jsou kralovrahové, a platil je Albrecht Habsburský! Něco podobného by vykřikovali páni ze Střely o jiných a hledali by spojence třeba v pánech ze Šternberka nebo v pánech z Náměstí. Já a pražský biskup Jan z Dražic bychom je marně svolávali ke královské volbě. Pokud by se nám to podařilo, setkali by se v pražských ulicích, a pobíjejíce se navzájem, zvolili by mírným odhadem asi tak tři krále, z nichž každý by si potom činil nárok na království. A tak ti říkám – a byl bych rád, kdybys došel k stejnému názoru – vrahem je ten nešťastník, co ho můj rychtář dal nekřesťansky pohřbít za hradbami. Snad tenhle můj názor není ani tak docela nepočestný, snad opravdu vrahem byl.“

	„Kněže biskupe!“

	„Hodláš říct něco slavnostního. Neříkej to, není čas na slavnostní prohlášení, je čas bezkráleví.“

	„Bezkráleví, jež způsobil vrah. Mezi námi je vlk, kněže biskupe. A jestliže ho nenajdem, jsme my všichni o kousek víc vlčí. Nevím, jak se bude volit král. Jsem jenom šestým synem Všebora z Náměstí, a těch se nikdy nikdo neptá, kdo má či nemá být králem. Nepletu se do královské volby. Chci najít vlka.“

	„Pak mi nezbývá než říci, že jsi hlupák. Pak už byl chytřejší Alexandr Veliký, který vytasil meč a rozťal uzel v Gordiu. Snad tušil, že kdyby se komukoli dařilo rozplétat uzel spletený kněžími, měli by splétači uzlů dost času zbavit se tak nebezpečného muže a nechat ho včas zemřít. Snad tušil, že zvítězit a stát se pánem země může jen překvapením. I tys mohl. Dnes jsi ještě mohl. Kdybys byl vytasil meč a ťal, kdybys byl například řekl Vrahem je Dobeš z Bechyně, pak bys možná měl naději. To ty ne, ty chceš trpělivě rozplétat uzlíky a dostávat se k jádru poctivými cestami. Ty cesty ničemu neslouží, Tomáši.“

	„Slouží objevení pravdy, pane.“

	„A řeknu-li ti, že pravda nikoho nezajímá?“

	„Pravda o vraždě krále Václava zajímá takřka každého v tomto království.“

	„Mě ne. Pravda je krutá a nelidská, Tomáši. Člověk je takovým souhrnem malých a příjemných lží, jež si sám o sobě namluvil, a pravda ráda porušuje to pracně splétané pletivo. Je holá, chladná, bezcitná, a čím jsi starší, tím víc si kolem sebe stavíš hradbu proti pravdě, už jenom proto, aby sis neuvědomoval, jak jsi stár. Pravda nemá smysl, pokud neslouží. A ona sloužívá nerada, nemá to zapotřebí. Je hodnotou už sama o sobě, hodnotou mládí, Tomáši, protože jenom mládí si ještě nestvořilo příjemný a pohodlný příbyteček z představ a drobných lží. Zdá se ti, že se rouhám?“

	„Ano, pane, trochu se mi to zdá.“

	„Přece jenom jsi ještě mlád, i když ve vašem kraji pokládají čtyřicítku za požehnaný věk. Jeden z mých kaplanů se nedávno vrátil z Říma a přinesl si odtamtud převratnou myšlenku, že totiž isidorské dekretály jsou podvrh. Podfuk a podvod. Ty ovšem nevíš, co jsou to isidorské dekretály.“

	„Ne, pane.“

	„Listiny, které dosvědčují, že už v pradávných dobách uznávali všichni biskupové svou podřízenost biskupovi římskému. Kaplan tvrdí, že si dekretály vymyslel nějaký římský biskup, a zalyká se nadšením, jaký převratný a skvělý objev učinil. Dokonce tvrdí, že při troše šikovnosti by bylo hračkou stvořit podobnou listinu, podle níž nejstarší křesťané uznávali nadřazenost olomouckého biskupství. Má pravdu? Možná že má. Jenom mi řekni, co s takovou pravdou?“

	„Nevím. Nevyznám se v církevních záležitostech.“

	„Já taky nechci, aby ses v nich vyznal. K čemu by pak byli kněží a biskupové. Chtěl jsem jenom, abys pochopil, že jsou – nebo aspoň že mohou být – nepotřebné a dokonce nebezpečné pravdy. Doporučil jsem tomu kaplanovi, aby se uchýlil do kláštera a pokusil se malovat ozdobné iniciály do misálů. Doufám, že se opravdu pokouší, a nesmolí po večerech podvrh, podle něhož bych já byl hlavou církve.“

	„Myslím si… nevím to docela jistě, ale myslím si, že každý má tady na zemi nějaký svůj úkol…“

	„A ty si myslíš, že tvým úkolem na zemi je hledání vrahů krále Václava?“

	„Vzal jsem si to za svůj úkol.“

	„Úkoly určují tví představení. A pán ze Šternberka tě toho úkolu zbavil.“

	„Kněže biskupe, snad bych nikdy nepřipadl na myšlenku hledat vrahy našeho krále. Ale jestliže mě tím pán ze Šternberka pověřil – jednou jsem začal a neuteču od toho. Tím spíš, že jsem pochopil, jak bude nesnadné ty vrahy najít.“

	„Tvrdošíjnost. Dalo by se říci důslednost, ale taky – zatvrzelá tvrdošíjnost. V církevních kruzích slova zatvrzelá tvrdošíjnost nemají zrovna dobrý zvuk.“

	„Nejsem tvým poddaným. Nemůžeš mě poslat, abych maloval iniciály do misálů.“

	„Bohužel. Bohužel nemohu, a ví Bůh, pro koho z nás je to větší škoda. Mohl bych ovšem leccos, nejsem tak bezmocný v tomhle městě. Jenomže… třeba skutečně objevíš vrahy už v několika příštích hodinách. Sice tomu nevěřím, ale ta možnost tu je, a svazuje mi ruce. Zvláštní, jak se člověk nerad vzdává naděje, třebaže docela dobře chápe, že jde leda o naději na nějakou novou pravdu isidorských dekretálů. Na zbytečnou pravdu, na pravdu k ničemu.“

	„Pravda, pane…“

	„Nedělej mi už zas kázání o pravdě, nemám to rád. Dobrá, přiznávám ti – pravda je pravda, a neotřesou jí ani mé stařecké pochybnosti. Ale my přece mluvíme jenom o hledání pravdy. Hledá se tak úporně, že se při tom hledání stvoří nejméně čtyři lži, jimž se pak často uvěří, dokonce pevněji než pravdě na vrcholku té kupy stihomamů. Přivedli mi nedávno pár zbožných mužů, kteří prý hledali pravdu. Přivedli mi je jako kacíře, a snad opravdu kacíři byli, hledání pravdy zavání vždycky trochu kacířstvím. Je neuvěřitelné, jak ti dobří lidé při odhalování našich nesmyslů stvoří ihned nesmysly vlastní, skálopevně jim uvěří jenom proto, že nové nesmysly jsou nové a nezvyklé, a jsou za ně dokonce ochotni položit život. Ne, nejsem přítelem bolestně nalézaných pravd, jež potom trčí jako balvany v cestě a dokonce si vyžadují, abychom se jimi řídili. A netoužím už ani po hledání, po honu na pravdu, jež leda svádí z cesty do okolních skalisek a bažin, v nichž čeká příliš mnoho zrádných lákadel. Věk mě naučil, že už mám raději cestu, která je aspoň projetá a jíž už mnozí prošli – a snad také došli k cíli. I na ní je dost utrpení, jež není třeba zpestřovat odbočkami do bažin. Rozpovídal jsem se, co? Bylo ti mé žvanění k něčemu?“

	„Myslím si, že nehledat pravdu je hřích, pane. Snad dokonce… neznat pravdu je hřích.“

	„Hm. Říkám, že jsi ještě příliš mladý. Znát pravdu o zavraždění krále znamená leda další krev.“

	„A neznat ji osměluje další, aby vraždili a doufali v beztrestnost.“

	„Jistě. Na každou otázku už máme nějakou odpověď. Jsme zaběhnuti na své cestičce, umíme zdůvodnit, proč na ní zůstat i proč z ní občas scházet do bažin.“

	„Smím odejít, pane?“

	„A ty si myslíš, že tě pustím? Mám se jednoduše smířit s tím, žes nic nedal na mé důvody a vedeš si svou?“

	„Já… nemohu jinak, pane.“

	„Nemůžeš jinak! On nemůže jinak! A já, myslíš, mohu?“

	„Nevím.“

	„Nevím. Dobrá odpověď. Nevím. A já musím vědět, Tomáši. Očekává se ode mě, abych věděl. A taky bych rád někdy odpověděl – nevím.“

	„Udělej to, kněže biskupe. Nech mě jít – a dovol mi udělat, co se udělat musí.“

	„Nejmoudřejší by bylo zavřít tě aspoň na pár dní do věže. Proč to neudělám?“

	„Protože i ty bys rád znal vrahy.“

	„Snad. Anebo už jsem tak stár, že dokonce nevěřím ani vlastní pravdě. – Snad abys šel, než si to rozmyslím. Možná že přece jenom zdřímnu, alespoň chvilku před bohoslužbami. Jsi mlád a bezohledný, takže takové běžné kněžské kdákání, jako že pomsta patří Bohu, tě asi nedojme?“

	„Netoužím po pomstě, pane. Chtěl bych vědět. Stačilo by mi vědět.“

	„K čemu? Všechno se nedovíš nikdy. Vždycky zůstane alespoň drtek tajemství, jež patří Bohu. Započteš mě do svého seznamu možných vrahů? – Co mlčíš?“

	„Ano, pane.“

	„Jen proto, že netoužím najít skutečné pachatele?“

	„Ano, pane.“

	„Tak jdi. Jdi rozplést své omyly, své uzlíky ve svém Gordiu. A pamatuj, že ti, kdož je spletli, jsou nebezpeční.“

	„Budu pouhý obyčejný žoldnéř, pane. Nebudu nebezpečný nikomu.“

	„Rozplétači uzlů jsou vždycky nebezpeční. Tím spíš, je-li tím uzlem vražda. Trochu mě mrzí, že jsem tě pokládal za chytřejšího, než jsi. Myslel jsem, že tvá představivost postačí, abys domyslel i důsledky svých činů. Nemyslím teď důsledky pro tebe samotného. Myslím na království.“

	„Měl jsem ve své rotě jednoho žoldnéře, kněže biskupe. Myslím si, že mu nechyběla odvaha, měl jenom velký přebytek představivosti. Před každým bojem si živě představil, jak jeho protivník uhne ráně kopím a tne po něm sekerou. Tu představu měl tak živou, pokaždé jinou, a vždycky vyšperkovanou podrobnostmi, že jsem ho jakživ nedostal do žádného boje. Jednou, trápen právě svou vlastní představivostí, zůstal při dobývání jakési bezvýznamné zlodějské tvrzky v táboře, prý se zchromlou rukou. Lotři se však už v noci z tvrzky vytratili, a ve chvíli, kdy my jsme útočili na tvrz, napadli sami našich pár stanů za našimi zády a toho žoldnéře s velkou představivostí zabili. Kladl jsem si potom otázku, jestli měl příliš mnoho představivosti, nebo jestli jí bylo příliš málo. Skutečně sytá představivost by přece předvídala i to přepadení ve stanech.“

	„Našels odpověď?“

	„Ne, pane.“

	„Co zbývá starému tlustému člověku, než doufat, že jeho představivost byla příliš bujná. Jedno bys přece jenom mohl slíbit: že totiž nebudeš hledat vrahy příliš nahlas a že trochu ukrotíš i svého žvanivého mnicha.“

	„Pokusím se, pane.“

	„Jdi. Přeji ti, abys neobjevil pravdu o isidorských dekretálech. Není ti divné, že ptáci začínají zpívat, i když král je mrtev?“

	 

	Oné noci z pátého na šestého srpna roku 1306 patrně několik mnichů bdělo a kladlo vedle sebe úhledná písmena na pergamen.

	 

	… a tak tento dosud mladičký český král, dědic zákonitý a poslední, jediná naděje českého národa, zřítelnice, jež měla být s veškerou péčí opatrována, onen květ nachový, kvítek žádoucí a líbezný, násilně je podťat, uschl, klesl a zhynul. Neboť tento král, ozdoba vlasti, jediná útěcha národu zůstavená, světlo a kořen Čech, kýmsi, kdo naprosto nesmí být pokládán za člověka, nýbrž spíše za společníka satanova, sedlinou a puchem vší špatnosti, původcem zločinu a nepřítelem přírody, byl proklán smrtelnými ranami, zahynul a zhasl.

	 

	Tato slova kroužil Petr Žitavský, ale mohl je psát také kdokoli jiný z okruhu olomoucké kapituly, a jistě byli mezi nimi i takoví, kteří zkrápěli svůj pergamen slzami, neboť mniši a kněží, podobně jako jejich olomoucký biskup, neočekávali od budoucích časů ničeho dobrého. Ostatně se ve svém odhadu nemýlili, a jenom jako ukázka jejich budoucích běd nám může posloužit skutečnost, že po smrti Jana Šestého z Valdštejna stal se olomouckým biskupem Petr Angelův.

	
3 / Třetí jitro

	Svítalo, a uličkami už se ploužili prví zvědavci směrem ke katedrále svatého Ducha, aby si pojistili dobrá místa pro nadcházející podívanou. Ti z nich, kteří přitom museli minout lázně Ješka Prasete, se pokřižovali a pohlédli nepřátelsky na lázeňský dům, neboť se v den smutku zajisté nehodilo, že Ješkovy lázně se otřásaly opilým hulákáním.

	Tiburtius řečený Vinař stál na stole a řečňoval, jako by kázal k davům: „Správný žebravý mnich řádu svatého Dominika se má potloukat zemí od hájenky ke vsi a od hradu k hradu, jdu s tebou, Tomáši, spoléhej na mě, pán ze Šternberka se svými hříchy ať se zpovídá svému ovčákovi. Beztak si vymýšlí hříchy i pokání, k čemu je panu Albrechtovi zpovědník?! A projedem spolu Wawel a dvůr té uherské děvky ve Vídni a všem nahlédnem do duší, a potom slavně řeknem biskupovi: Tady máš mordýře, dělej si s ním, co chceš.“

	Zbyli už jenom sami tři ve velké lázeňské síni s káděmi. Až do Tomášova příchodu čekal s Tiburtiem a Hatavou také zvědavý Ješek Prase. Tomášova noční návštěva u biskupa se mu zdála dost významná, aby překonal spánek a dočkal se novinek, jež by mohl zítra předat dál. Teď už se Ješek Prase odebral na kožešiny, aspoň na chvilku, zanedlouho už se rozhlaholí zvony k poslední poctě králi Václavovi. Ale ti dva pili dál a Hatava je obsluhovala. Seděla za stolem, bradu opřenou o složené paže, bloudila očima z jednoho na druhého a trochu mateřsky se usmívala nad oběma opilci.

	Tomáš zvolna a obtížně vstával. Krhavýma očima hleděl kamsi do tmavé hloubky lázeňské místnosti a zvolna, jazykem daleko těžším než Tiburtius, tesal svá slova do kamene: „A půjdem do Durynska a najdeme Botenstein, a zajdu k Hynkovi z Dubé…“

	„K Hynkovi Berkovi z Dubé,“ zavřeštěl mnich.

	„… a zeptám se ho, proč obsadil Lanškroun a jak mohl vědět, že je mrtev král. Najdu Holena z Vildštejna, jestli nějaký je, chytím ho za chřtán…“

	„… a Hatava půjde s námi!“ vykřikl nadšeně mnich.

	„Hatava půjde s námi,“ přikývl Tomáš. „Pokleknem před knězem a půjde s námi jako žoldnéřova žena.“

	Hatava se usmála trochu natrpkle, kolik opilců jí už slibovalo manželství, a ona znala cenu těch opilých slibů. Vztáhla ruku, dotkla se lehce Tomášovy paže a řekla konejšivě: „Napij se.“

	„Purkrabí by si tě vzít nemohl, žoldnéř může. Žoldnéř, co táhne s vojsky, kam ho vede vojna, a jenom se zbytečně snaží, aby ho zavedla do Durynska nebo na Wawel. Proč by si tě žoldnéř nemohl vzít, Hatavo?“

	„Napij se,“ opakovala Hatava. Vlastně ty sliby slyšela nerada, protože upadala do pokušení, že jim uvěří.

	Tomáš se nenapil, šinul se na nejistých nohou k uzounkému oknu a rozevřel je. Do místnosti vpadla šeď svítání.

	„Všichni teď říkají, že král byl jenom mladý opilec a hýřil, a mezi námi, prý bůhvíčeho bychom se byli dočkali, kdyby žil. Jenomže já říkám – nebyl ještě nikým. Teprv měl být, teprve se měl stát králem. Teprv se jako král měl narodit. Zabili krále před jeho narozením, a takový čin by se měl trestat trojnásobně!“ Poslední slova hulákal do ulice a osamělý chodec se pohoršeně ohlédl k okénku. Tomáš z Náměstí prosoukal hlavu úzkým otvorem a vyplázl na vyjeveného měšťana jazyk. Měšťan se pokřižoval a pelášil dál.

	Tomáš se rozhlédl po spleti střech a po zlatisté obloze.

	Pokud by Tomáš z Náměstí nějakým zázrakem vůbec mohl mluvit s někým z našeho osvíceného věku, musel by hájit svůj čas. Musel by říci, že už tenkrát, v těch všivých, barbarských časech, kdy ještě nebylo ani pomyšlení na železniční mosty a odsiřovací zařízení, ve zvlčilých, hrdlořezkých časech, jimž byly cizí vlasce křížového zaměřovače na kuši, že už v těch raubířských dobách přece jen byly tři rány dýkou, k nimž bylo potřebí najít pachatele. A stejně jako dnes i tenkrát byla láska, třeba prodejná, a byla čest, ta okázalá a vyřvávaná z hradeb, a pak ta tichá, o níž se nikdo nikdy nic nedověděl, a byla pomsta, nenávist, a byl dokonce i Bůh, takže vlastně nemáme těm zlotřilým časům co vyčítat, přestože berkové ještě nekradli rolety z železničních vagónů.

	Tomáš nemohl mluvit s nikým z naší doby, byl purkrabím čtrnáctého věku, a onoho pátého či vlastně už šestého srpna dokonce ani tím purkrabím už ne.

	Uvědomil si, že je opilý, zatřásl hlavou, prosoukal ji zpátky do místnosti a potácivým krokem vyšel před lázně vymočit se do stružky na ulici a také se nadechnout svěžího rána.

	Když se dlouho nevracel, vyšla za ním Hatava a našla ho ležícího v hnoji té stružky. Ze zad trčel šíp. Byl by stačil, ale v chvatu si nebyli jisti a tak ještě přidali ránu sekerou do zátylku.

	Hatava vykřikla, přiklekla k Tomášovi a chvějícími se prsty mu nazvedla roztříštěnou hlavu. Oči měl rozevřené a nebylo v nich nic než údiv. Přiklusal Tiburtius, přivolaný Hataviným výkřikem. Také on mlčky a nechápavě přiklel do nečistoty ve stružce a sepjal ruce, tvář se mu sešklebila v opilém smutku. A pak náhle potácivě vstal, a zalykaje se slzami, vykřikoval do tichých a náhle prázdných uliček: „Já je najdu, najdu ty vrahy! Všecky je najdu, jako by je byl našel on! Já, Tiburtius řečený Vinař, kterému tak říkají pro nadměrné pití vína, já, nehodný mnich, já vás najdu! Najdu vááás!“

	Hatava si položila zkrvavenou hlavu do klína a její dlouhé, štíhlé prsty, nikoli příliš upracované, neboť se živila láskou, přetahovaly Tomášova víčka přes nazelenalé, udivené bulvy. Žal ještě neměl čas ulevit si dobrodiním slz, zato po Tiburtiově krabaté tváři koulely se slzy jako hrachy. Mnich se náhle otočil a rozběhl se kamsi do spleti uliček, snad hledat pomoc, snad najít vrahy, snad vykřikovat svou přísahu po celé Olomouci. Na druhé křižovatce si uvědomil, že v záňadří nosí seznam podezřelých, vyhrabal jej zpod svého špinavého škapulíře, rozhlédl se, zda za některým rohem nečíhá kuše se šípem, určeným jeho zádům, a pak začal trhat pergamen na malé kousíčky. Slzy bohatě rozmývaly černidlo, neboť Tiburtius plakal nejen nad svým přítelem, ale i nad svou bezmocí, nad neschopností splnit svůj strašný slib, nad svým strachem, který už o ulici dál trhá na cáry horkou listinu, z níž se nemohl nikdo nic dovědět, neboť na ní byly jen nesmyslné muří nohy, znamenající mocné tohoto světa jen v Tiburtiově paměti. Rozhodil útržky do ranního vánku, opřel se o zeď nejbližšího domu a tiše a dlouho plakal, jak plakávají opilci a děti.

	Ozval se prvý zvon, jenž probouzel město Olomouc k slavnému dni královského pohřbu. Chodců v uličkách přibývalo. Před lázněmi Ješka Prasete ještě pořád seděla Hatava, v klíně měla Tomášovu hlavu a občas ji hebce a něžně pohladila.

	Když se o Tomášově smrti dověděl Jan Šestý z Valdštejna, pokřižoval se a zašeptal si téměř se strachem: „Pospíšili si.“ Pan Albrecht ze Šternberka řekl: „… a tak hloupě zahyne člověk, který přežil Velkou rvačku v Budě.“

	Zbývá dodat, že přes veškeré úsilí historiků se nikdy nepodařilo zjistit vrahy posledního Přemyslovce.
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